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N306pa3eHun enemeHTu:

. MyckoB npekbcBay / PerynaTtop Ha o6opoTuTe.

. MpeBkntoyBaTen Ha NocokaTta Ha BbPTEHe.

. MpbcTeH 3a HacTpolBaHe Ha BbPTALLUSA MOMEHT.
. 3ageH NpbCTeH Ha 6Gbp3o3aTArawms NaTPOHHUK.

. MpepeH npbCcTeH Ha 6bp30o3aTaralymsi NaTPOHHUK.
. PbkoxBaTka.

. BeHTUNaunoHHu oTBOpM.

NOAhL,WN-=

BG ChumkuTe ca ¢ untoctpatusHa Len. 1306paseHnsT Mofen Moxe Aa He € HaMbIIHO UAEHTUYEH ChC 3aKyneHaTa oT Bac MallMHa.
EN The pictures are for illustration purpose. The pattern shown may not be exactly the same as the machine you purchased.

HoceTe 3awmTHn oymnal
Wear safety glases!

HoceTe 3awmTHa macka!

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeam ynotpeba!l
Wear dust mask!

Refer to instruction manual / booklet!
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OpurMHanHa MHCTPYKUUSA 3a ynoTpeba

YBaxxaemu norpeéurenm,

Mo3gpaBneHus 3a NoKynkaTa Ha MallMHa OT HaW-Obp3opa3BuBaLlaTa ce Mapka 3a
eneKTpuYeckn, NHEBMaTU4YHU U 6eH3nHOBU MawuHu - RAIDER. Mpu npaBUnHoO nHcTtanupaHe
n ekcnnoarauus, RAIDER ca curypHu n HagexaHu malimHm n paborara ¢ 1ax we Bu goctaBu
WUCTUHCKO yaoBorncTBue. 3a BaweTo yno6¢TBO e u3rpageHa v oTnmyHata cepBusHa mpexa c 45
cepBu3a B UAnarta cTpaHa.

MNMpepu aa nsnonseare Ta3u MallMHa, MOJIA, BHUMAaTENHO ce 3ano3HanTe ¢ HacToAwara
“UHCcTpyKuMATa 3a ynotpebda”.

B uHTepec Ha Bawata Ge3omacHOCT M C Lien ocurypsisBaHe Ha npaBunHata u
ynotpeba, npoyeteTe HacCTOALWMUTE MHCTPYKLUUM BHMMATENHO, BKIIIOYUTENHO NpenopbKuTe
1 npepynpexaeHusitTa B TX. 3a n3bsirBaHe Ha HEHYXXHU FPeLlKU U MHLUUOEHTU, BaXXHO e Te3un
VHCTPYKLUUM fja OcTaHaT Ha pa3norioXkeHue 3a 6baelym cnpaBKu Ha BCUYKU, KOUTO Liie nonssaTt
MawwuHaTa. AKo A npogageTe Ha HOB cob6cTBeHUK To “UHCTpyKumMsaTa 3a ynoTpeba” TpsaGBa Aa
ce npepage 3aefHoO C Hesl, 3a Aa MOXe HOBUA MonsBaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKu 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKLMUTE 3a paborTa.

“EBpomactep MWmnopt Ekcnopt” OO e ynbLiHOMOLWEH TnpeacTaBATEN Ha
npousBoAuTens U cob6CcTBEHUK Ha TbproBckaTta mapka RAIDER. AgpecbT Ha ynpaBneHue Ha
coupmara e rp. Codpus 1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 ropMHa BBbLB (hupmaTta e BbBeAeHa cuUcTemata 3a YynpaBrieHue Ha
kauyecTBoTO ISO 9001:2008 c o6xBaT Ha cepTudukaumsaTa: TbproBus, BHOC, U3HOC U CEepPBU3
Ha npodeCUoHanHn n xobu, enekTpn4Yeckn, MNHEBMaTUYHN U MEXaHMUYHU MHCTPYMEHTH 1 obuia
xene3apus. CeptudukarsTt e usgageH ot Moody International Certification Ltd. England.

TEXHUYECKU OAHHU

napamMmeTbp MepHa CTOMHOCT
eavHULa

Mopen - RD-CDDO07
HomuHanHo 3axpaHBalLo HanpexeHue: VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNMBUS TOK: Hz 50
HomwuHanHa MoLHocT w 400
O6opoTn Ha npaseH xop, min-' 0-750
ﬁx::g;bez:: 3axBallaHuTe B NaTPOHHMKA paboTHM mm 01 0.8 10 10
CTeneHu Ha perynvipaHe Ha BbpTALWMUS MOMEHT - 16+1
MakcumaneH anameTbp Ha npobuBaHe B AbpPBO mm 20
MakcmmaneH guameTbp Ha NpobrBaHe B cTOMaHa mm 10
Knac Ha 3awuTa Ha nsonauusaTa - 1]
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O6wu ykasaHusa 3a 6esonacHa pabora.

MpoyeTeTe BHAMATENHO BCUYKN YKa3aHUS.
HecnasBaHeTo Ha npuBeAeHUTE no-gony
yKasaHusi MoXe Aa fosefde A0 TOKOB yaap,
noxap u/unu TeXxkn TpaBmu. CbXxpaHaBanTe
Te3u yKa3aHUA Ha CUTYPHO MSACTO.

1. Be3onacHocT Ha pabOTHOTO MSICTO.

1.1. NMoaabpxante paboTHOTO CU MSACTO
yucto U Aobpe ocBeTeHo. BesnopAabKbLT
M HepoCTaTbYHOTO OCBETNEHMe Morat Aa
CrnoMorHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TpyAoBa
3nononyka.

1.2. He pabotete c BUHTOBepTa B cpeaa
C MOBMLUIEHA OMacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
eKCMNo3uss U B GN13ocT A0 NecHO 3ananumm
TEYHOCTW, Tras3oBe uNU npaxoobpasHu
matepuanu.

1.3. [OpbXTe geua v CTPaHUYHM Nvua Ha
bGe3onacHo pa3cTosiHue, AokaTto paboTtute C
BMHTOBepTa.

Ako BHuMaHueTo Bu 6bae OTKNOHEHO,
MOXe Aa 3arybute KOHTPON Haj BUHTOBEpTA.

2. bBesonacHocT npu pa6ora c
erleKTPUYeCKU TOK.

21. LlWencenbT Ha BUHTOBEpTa TpsbBa
[a e noaxoasiuy 3a U3NON3BaHUS KOHTaKT. B
HUMKaKbB crly4al He ce [ofycka M3MeHsiHe
Ha KOHCTpyKuusiTa Ha wencena. Korarto
paGoTute CcbC 3aHyneHU eneKkTpoypeau,
He wu3Non3BaWTe ajanTepu 3a LWencena.
Mon3BaHeTo Ha OpUrMHaNHW LWencenu u
KOHTaKTU HamansiBa pucka oT Bb3HUKBaHe Ha
TOKOB yaap.

2.2. Wsbsaresanute gonupa Ha TanoTto Bu go
3a3emMeHM Tena, Hanp. TPbLO6U, oTOoNNUTENHU
ypeau, nevyku u xnagunuuuyu. Korato tanorto
Bu e 3azemMeHO, PUCKBLT OT Bb3HMKBaHe Ha
TOKOB yAap e no-ronsim.

2.3. Tlpepna3BauTte BUHTOBEpTa ot
abxa v Bnara. MNpoHuMkBaHeTo Ha Boaa B
BMHTOBepTa NoBu1LIaBa OMacHOCTTa OT TOKOB
yAap.

2.4. He nsnonspanTe 3axpaHBawma
kaben 3a Lienu, 3a KOUTO TOM He e NpeABUAEH,
HanpuMep 3a 4a HOCUTe BUHTOBepTa 3a kabena
Mnu 3a ga u3BaguTe Luencernia oT KOHTakTa.
MpepnasBante kabena OT  HarpsiBaHe,
omacnsBaHe, ONUP A0 OCTPU pb6oBe unu fo
NoABWXHMU 3BeHa Ha mMawwuHu. MNoBpepeHute
MNU ycykaHu KabGenu yBenuyaBaT pucka OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

2.5. Korato paboTute c BMHTOBepTa Ha
OTKpPUTO, BKNIOYBaWTe ro camo B MHCTanaumm
obopyaBaHM C  eneKTpU4eckn npeKbeBay

Fi (npekbcBay 3a 3alMTHO M3KNIOYBaHe C
pedeKTHOTOKOBA 3alUMTa), a TOKBLT Ha yTeuka,
npu konTo ce 3agencrtea OT3 Tps6Ba Aa e He
noBeye ot 30 mA, cbrnacHo “Hapepb6a 3 3a
YCTPOWMCTBO Ha enekTpu4YeckuTe ypeaobu wu
enekTponpoBogHuTe nuHUM“. W3nonsBante
camo yabIDKUTENnu, noaxoaswm 3a paborta
Ha oTkputo. U3nonseaHeTo Ha yabmXxuten,
npegHasHayeH 3a pabotra Ha OTKpUTO,
HamansiBa pyUcka OT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB
yAap.

2.6. AKO ce Hanara WU3Mnon3BaHeTo
Ha BWHTOBepTa U BbB BlaXHa cpepaa,
BKMIOYBaWTe MallMHaTa camo B MHCTanauuu
obopyaBaHM C eneKTPUYecKn npeKbeBay
Fi. W3non3BaHeTo Ha TakbB npeanaseH
npekbcBay 3a YTeYHM TOKOBe HamansiBa
onacHOCTTa OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yAap.

3. bBe3onaceH Ha4yMH Ha paborta.

3.1. bbpeTe KOHUEHTpUpaHU, cnepete
BHMMAaTENHO AeWACTBUATA CU U NOCTbNBanTe
npeanasnMeo u pasymHo. He usnonseante
BMHTOBEpTa, Korato cTe YMOPEeHU WUnu nop
BNMUAHMETO Ha HAPKOTUYHU  BellecTBa,
ankoxon unu yrnomealum rekapcTaa.

EauH mur pascesiHocT npu pabora c
BMHTOBepTa MoOXe Aa uma 3a nocreacTtBue
MU3KITIOUYUTEITHO TEXKN HapaHABaHUS.

3.2. Pa6GorteTe c npegnasBalo paboTHO
obnekno u BWHarM c npeanasHW ou4una.
HoceHeTo Ha nogxogswm 3a M3BbpPLUBaHAaTa
[AeNHOCT NMUYHU npepnasHU cpepcTBa, KaTo
[puxareriHa Macka, 3apaBuv NITbTHO 3aTBOPEHU
0oDbyBKM CbC cTabuneH rpandep, npeanasHu
ouyuna, 3alMTHa Kacka U LyMo3arnywuTenm
(aHTUdOHM), HaMansABa pycka OT Bb3HUKBaHe
Ha TpyAoBa 3ronorsyka.

3.3. MW sGsareamnte onacHocTTa oT
BKJIlOMBaHe Ha BMHTOBEpTa Mo HeBHUMMaHwue.
Mpeav aaBkNoYMTE LWENCenaB 3axpaHBaLaTa
Mpexa, ce yBepeTe, 4e NYCKOBUAT NpeKbCcBay
e B MNOroXeHue «uskrn4yeHo». AKo, Korato
HOCUTE BWHTOBEpPTa, AbpXUTe npbCTa
CM BbpPXy MNYCKOBUSA NpeKbCBay, UMK aKo
nogaBaTe  3axpaHBallO  HamnpexeHue Ha
BMHTOBEPTA, KOraTo € BKITIOYEH, CblUeCTBYBa
omacHoCT OT Bb3HMKBaHe Ha TpyAoBa
3nononyka.

3.4. Mpeawu pa BkNOYMTE BUHTOBEPTA, Ce
yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHUINU OT HEro BCUYKU
MOMOLLHW UHCTPYMEHTHU U KntoyoBe. MomoLleH
VHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbLPTALLO Ce 3BEHO,
MoXe Aa NPUYMHU TPaBMU.

3.5. WU3bGareaute HeecTecTBeHUTe



NnornoxeHus Ha Tanoro. PaboTtete B cTabunHo
NorioXXeHne Ha TANOTO U BbLB BCEKU MOMEHT
noaabpXKanTe paBHoBecue. Taka Lie MoxeTe
[a KOHTponupate BUHTOBeEpTa no-Aobpe wm
no-6e3onacHo, ako Bb3HUKHE Heo4YakBaHa
cuTyaums.

3.6. Pabortete c noaxopsio obnekno. He
paboTeTe C WIMPOKN APeXu UMK YKpalleHWUs.
[pbXTe KocaTa cu, ApeXuTe U pbKaBULUTE
Ha Oe3onacHO pasCcTosiHMe OT BbpTAWMUTE
3BeHa Ha BWHTOBepTa. LUupokute Aapexu,
yKpalleHusTa, AbNruTe Kocu morat Aa 6baar
3axBaHaTU M YBIeYeHU OT BbPTALMUTE YaCTHU.

4. Tpuxnueo OTHOLLeHue KbM
BUHTOBepTa.
41. He npetoBapBanTe BMHTOBepTa.

M3nonsBanTe BMHTOBepTa caMo CboGpa3HO
HeroBoTo npeAHa3sHaveHue. LLle pa6otute no-
pobpe 1 no-6e3onacHo, KOraTo ro usnonssare
B 3ap4afeHus oT NpousBoauTens AuanasoH Ha
HaToBapBaHe.

4.2. He usnonsBanTe BUHTOBEPT, YNUTO
NYCKOB NpeKbCcBay e NoBpeAeH.

BuHTOBEpT, KONTO He Moxe pAa 6bae
M3KIOYBaH U BKIIOYBaH No npeaBUAEHUs OT
npousBoAuUTens Ha4uH, e onaceH u TpsiéBa Aa
6bAe peMOHTUpPaH.

4.3. TlpeanpanpoMeHATe HACTPOMKUTE Ha
BMHTOBEpTa Uy ga 3aMeHsATe HakpanHuuuTe,
KaKTO M KOraTto NpoabINKUTENHO BpeMe HaAMa
Aa ro usnonssare, U3KMOYBanTe LWencena ot
3axpaHBallaTa Mmpexa. Ta3m Msipka npemaxBsa
ofacHoCTTa OT 3ajelcTBaHe Ha BUMHTOBepTa
no HeBHMMaHue.

4.4. CbxpaHsfiBanTe BWHTOBepTa Ha
MecTa, KbAeToO He Moxe Aa 6bae AocTUrHAT
ot peua. He ponyckante ToM pa Gbae
WU3MoN3BaHo OT NULUa, KOUTO He ca 3ano3HaTu
C HauMHa Ha paboTta c Hero u He ca npoyenu
Te3n WHcTpykuuun. Korato e B pbuLeTe Ha
HEONUTHU NOTpedGuTenu, BUHTOBEpPTa MoOXe
pa 6bae onaceH.

4.5. TMoppbpxanTte BUHTOBEpTa
rpwxnueo. NpoBepsBanTe Aanu NoABUXKHUTE

3BeHa (pyHKUMOHMpaT 6Ge3yKopHo, Aanuv
He 3aKNuWHBaT, [anyM WMa CYyNeHun unu
noBpeAeHN fAeTannu, KOUTO HapywasaT

WM MU3MEHAT (YHKLUMMUTE Ha BUHTOBepTa.
Mpean pa wu3nonsBaTte BUHTOBEpPTa, Cce
norpuxkete noBpefeHUTe AeTaunu  Aa
6baaT pemoHTMpaHu. MHoro ot TpyaoBuTte
3MoNoNykKMn ce AbMKaT Ha  HepobOpe
noanbpXKaHU eneKTPOUHCTPYMEHTU U ypeau.

4.6. WsnonssaunTe BUHTOBEpTA,
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[OMbITHUTENHU NMPUCNOCOGNEHNA n paboTHM
MHCTPYMEHTU, CbOOPa3HO UHCTPYKLUMUTE Ha
npousBoguTtens. lNpu ToBa ce cbo6passiBanTe
M C KOHKpeTHMTe paboTHM ycnoBua W
onepauun, KouTo TpsGBa f[a U3MbLIHUTE.
M3non3BaHeTo Ha BMHTOBEpPTa 3a pasfU4YHU
OT npeABuAeHUTe OT  MPOU3BOAUTENS
NPUNoXeHUs noBullaBa onacHocTTa oT
Bb3HMKBaHe Ha TPYAOBU 3MOMNONYKH.

5. YkasaHus 3a ©Ge3onacHa paborta,
cneuunduyHM 3a 3aKkyneHus ot Bac BuHTOBEpT.

5.1. Mpu pabota c BUHTOBEPT HOcCETEe
aHTU(OHN. Bb3nencTBMETO Ha CUNEH LWyM
Moxe Aa yBpeau cnyxa Bu.

5.2 OpbxTe ereKTPOUHCTPYMeHTa
3apaBo. [pu 3aBuBaHe M pa3BuBaHe Ha
BMHTOBE MoraT psi3KO Aa Bb3HUKHAT CUITHU
peakUMoHHM MomMeHTU. 3arybaTa Ha KOHTpon
Hap eneKTPOMHCTPyMeHTa MoOXe ga goBeae
A0 Bb3HWKBaHe Ha TPYAOBU 31TONONYKMU.

5.3. [pbxXTe 3axpaHBawusa kKaben Ha
Ge3onacHO pa3CcTosiHMEe OT BbpTAWMUTE
ce paboOTHU MHCTPyMeHTU. AKo u3ryburte
KOHTpON Haj BMHTOBepPTa, kKabenbT Moxe Aa
6bAe yBreyeH OT pPabOTHUA MHCTPYMEHT U
TOoBa Aa NpeAn3BUKa HapaHsiBaHUS.

5.4. Hukora He ocTaBsiiTe BUHTOBEpTa,
npeau paboOTHUAT WMHCTPYMEHT pfa crnpe
HaNbMHO BbLPTEHETO cU. BbpTAWMAT ce
MHCTPYMEHT MOXe Aa aonpe A0 npeameT, B
pe3ynTaT Ha KoeTo ga 3arybute KOHTpon Hap

BUHTOBepTa.
5.5. PepoBHO noyncTBamnTe
BEHTMNALUMOHHUTE OTBOpM Ha Bawwusa
BUHTOBEPT.

5.6. Hukora He nocTaBsaWTe pbLETE
cu B Onu3ocT OO0 BBLPTAWM ce paboTHM
MHCTPYMEHTU.

5.7. W3nonseanTe noaxoaswm npuéopwm,
3a pa OTKpMeTe eBEeHTyarHo CKpuUTu nop
noBbLPXHOCTTa TpbGoOnpoBoAn, wunu ce
o6bpHEeTe KbM  CBLOTBETHOTO  MECTHO
cHabautenHo ApYXecTBo. BnusaHeto
B  CBLNPUKOCHOBEHME C  NPOBOAHULIUA
noA HanpexeHue MoXe [Aa npeau3BUKa
noxap W TOKOB yaap. YBpexpaHeTo Ha
rasonpoBop MoXxe Aa AoBede A0 eKCNio3us.
MNoBpexpaHeTo Ha BoAoONpoBOA WMMa 3a
nocneacTeve rorneMu MaTtepuanHu LWeTu U
MoXe Aa npeau3BUKa TOKOB yaap.

5.8. Ako 3axpaHBallOTO HanpexeHue
6bAe npekbcHaToO (Hampumep BcrneacTBue
Ha nNpeKbCBaHe Ha TOKa MIW ako LiencenbT
6bae n3BageH OT KOHTakTa), AebnokupanTte
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NycKOBMS MpeKbCBa4 M [0 MocTaBeTe
B no3uvuua  “usknroyeHo”. Taka uwe
npefoTBpaTUTE HEKOHTPOJNIMPaHO BKITHOYBaHe
Ha BUHTOBepTA.

5.9. He nsnonsBaiTte BUHTOBepTa, KOraTo
3axpaHBalMAT kaben e noBpedeH. Ako no
BpeMe Ha pabota kabenbT 6bAe NMoBpeneH,
He ro pokocBauTe. HezaGaBHO wu3sknwo4ete
Lerncena oT KOHTakKTa.

MoBpeaeHun 3axpaHBaLLm
yBenuvyaBaT pucka oT TOKOB yaap.

HecnasBaHeTo Ha npuBeAeHUTEe yKa3aHuUs
MOXe Aia AoBeae A0 TOKOB yaap, noxap n/unum
TEXKMU TPaBMMU.

6. ®yHKLMOHAIHO onucaHue ]
npepHa3HaYeHue Ha BUHTOBepTa.

EnekTpuyeckuss BUHTOBEPT € pbYeH
€NeKTPOMHCTPYMEeHT ¢ wu3onauusa |l knac.
Tow ce 3apgBMxkBa OT eAHO(a3eH KONEKTOpeH
ABUraTerl, Y4MATO CKOPOCT Ha BbpTeHe e
peayuupaHa c nomolyTa Ha 3b6Ha npepaBka.
To3n BuA eneKTPOMHCTPYMEHTM Ca LUMPOKO
M3Non3BaHM 3a 3aBUHTBaHe U OTBUHTBaHe
Ha BUHTOBE B FTMNCOKAapPTOH, AbPBO, AbPBEHMU
namnepvu, ObpBONOAOOHM  MaTepuanu,
MeTan u chacagHu o6WMNBKU. Bbp30TO U TOUHO
3aKpenBaHe 4pe3 OMTUMarHO cbrnacyBaHe
Ha 06OpOTM M BBLPTSAL], MOMEHT, CEPUNHO
3aBMBaHe BbpPXy HEeMoABWXHU 4acTu C efdHa
pbKa WM TOYEeH W3KMOYBALY CbeAUHUTEN.
BuHTOBEpPTLT MOXe pa ce wu3nonsea c
YOBMKUTUIN 32 HaKpalHULM U HaKpauHULM
c pasnuyHa AbmkuHa. He ce paspewaBa
M3MON3BaHETO Ha  eJNIeKTPOMHCTPYMEeHTa
3a [AeWHOCTH, pasfM4yHM OT HeroBoTO
npepHa3Ha4yeHue.

7. WHdopmauua 3a usnbyBaH WyM WU
BUGpauum

CTOMHOCTMTE Ca W3MEpPeHU CbINAaCHO
EN 60745. PaBHuweTto A Ha reHepupaHus
LWyM OGMKHOBEHO €: paBHULLE Ha 3BYKOBOTO
HansraHe 87 dB(A); mowHocT Ha 3Byka 98
dB(A). HeonpepeneHoct K = 3 dB. Pa6oreTe
c wymMo3sarnywmutenu! PesyntaHTHaTa
CTOMHOCT Ha BUOpauuuTe (BeKTOopHaTa cyma
no TpwuTe HanpaBneHusl) e onpeaereHa
cbrnacHo EN 60745. 3aBuHTBaHe: cTOMHOCT
Ha emuTupaHuTe BuGpaumm a, = 4,1 m/s?
HeonpeaeneHocT K = 1,5 m/s% Pa3BuHTBaHe:
CTOMHOCT Ha eMuTMpaHuTe BuGpauun a,
< 2,5 m/s? HeonpegeneHoct K = 1,5 m/
s [MocoyeHaTa B TOBa pPBLKOBOACTBO 3a
eKcnnoarauus CTOMHOCT 3a BuOpauuute e
M3MmepeHa no mertoda, nocovyeH B EN 60745,

Kkabenu

1 MoXe Aa 6bAe U3non3saHa 3a cpaBHABaHe
Ha pasnU4YHU eneKTPOUHCTPYMeHTU. Husoto
Ha BUOpauuuTe ce NMPOMeHsi B 3aBUCUMOCT
OT KOHKPETHO WU3BbpLIBaHaTa AeWHOCT
M B HAKOW cny4yau Moxe fAa HaaxBbpnuv
nocoyeHata B ToBa pbKOBOACTBO CTOWHOCT.
AKO eneKTPOMHCTPYMEHTBLT Cce u3nonssa
NPOALIDKUTENIHO BpemMe B TO3U PEeXuM,
HaTOBapBaHeTO, MPUYMHEHO OT BMGpauum,
6u morno pa 6bae nopueHeHo. 3a ToyHaTa
npeLieHKa Ha HaToBapBaHeTo OT BUGpauun B
AafeH paboTeH UMKbLN TPSGBa Aa ce oTYMTaT U
MHTEpBanuTe, B KOUTO €NIEKTPOUHCTPYMEHT LT
€ U3KIIoYeH unu paboTn Ha npaseH xoAa. ToBa
MOXe CbLUeCTBEHO Aa MOHWXW OTYETeHOTO
HaToBapBaHe OT BuOpauuMuM npe3 Uenus
paboTeH UnKbLI.

8. TMoproTtoBka 3a pa6orTa.

MNoctaBeTe  nopxopswWMs  HaKPaWHWUK,
cbobpa3HO pasmepa M BuAa Ha BUHTa WU
6onrTa.

9. BkniouBaHe 7] M3KIoYBaHe.
BHumaBawTe 3a HanpexeHWeTo Ha
3axpaHBawarta Mpexa! HanpexeHueTo Ha
3axpaHBaLlaTa Mpexa TpsbBaAa CbOoTBeTCTBA
Ha f[aHHUTe, MOco4YeHM Ha Tabenkata Ha
eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 06GO3HauyeHu
c 230 V, morat ga Obpar 3axpaHBaHM U C
HanpexeHue 220 V.

9.1. 3a BKNHOYBaAHE Ha BWHTOBepTa
HaTUCHeTe M 3aApbXKTe NYCKOBUA NpekbcBay
(1). 3a 3acTonopsiBaHe Ha HaTUCHATUA
nyckoB npekbcBay (1) HaTucHete OyToHa
(3). 3a usknouBaHe Ha €NeKTPOMHCTPYMEHTA
oTnycHeTe nyckoBus  npekbcBad (1),
CHOTBETHO aKO € 3acTonopeH c¢ OyToHa (2),
NbPBO HaTUCHETEe KpaTKOTpanHoO U crej Tosa
oTnycHeTe NyCKOBUA npekbcBay (1).

9.2. PerynupaHe Ha CcKoOpocTTa Ha
BbpTeHe. BuHTOBepTa no3BonsiBa Aa ce
paboTu ¢ pasnuyHM 06OPOTU Ha WNUHAena.
PerynupaHeTo ce ochblliecTBsiBa C nMomoLiyta
Ha nyckoBus npekbcBay (1). C Hero moxe
nnaBHO fga ce perynupa CcKopocTTa u4pes
yBenuyaBaHe W HamarnsiBaHe Ha HaTucka
BbpPXy nyckoBusi 6yToH (1).

9.3. [lpaBunHuA U3bop Ha CKopocTTa Ha
obopoTute ce NnpoBexaa, Korato BUHTOBepTa
e BKIoYeH 6e3 HaToBapBaHe. HacTpoeHute
o6opoTn npu pabora ¢ HaToBapBaHe MoraT
Aa 6baaT No-HUCKMW.

9.4. W36op Ha mocokaTta Ha BbpTeHe. C
nomMolyTa Ha npeBkniouBatensa (3) mMoxete
Aa CMeHsiTe nocokaTa Ha BbpTeHe Ha



BMHTOBepTa. ToBa obGaye He € BBL3MOXHO
npuM HaTUCHaT nyckoB npekbcBayd (1).
3a pa 3aBUHTBaTe BWHTOBE HaTUCHeETe
npeBKIoYBaTens 3a nocokarta Ha BbpTeHe (3)
A0 ynop HansiBo. 3a pa3BMBaHe Ha BUMHTOBeE
HaTUCHeTe NMpeBKIloYBaTens 3a nocokara Ha
BbpTeHe (3) 4o ynop HaasiCHO.

He Tpsi6bBa Aa ce u3BbLpLIBaA NpoMAHa Ha
rnocokara Ha BbPTeHe, KoraTto LNMHAENbLT Ha
BMHTOBeEpTa ce BbpTu!

9.5. MpepnaseH cbeguHUTen.
PerynupaHe Ha BbpTSALWNA MOMEHT.

MocTaBsHeTO Ha NpbCTeHa (4) B u3bpaHoTo
nonoxeHue npepvM3sBUKBa pUKCUMpaHe Ha
cbeAuHUTenss Ha onpegeneHa CTOWHOCT
Ha BbLPTAWMA MOMeHT. Cnea AocTuraHe Ha
3apafeHnsA MOMEHT Ha U3bpaHOTO NnornoxeHue
HacTbNBa aBTOMaTU4YHO WU3KIMIOYBaHe Ha
npeanasHus cbeauHuTen. ToBa no3BonsBa
[a ce npefoTrBpaTM 3aBMBaHETO Ha BUHTA
TBbpAe HagBbLNOOKO.

3a pa3nuyHUTEe BUHTOBE U pasnuyHuUTe
mMaTepuanu ce npunarat pa3fimyH1 CTOMHOCTU
Ha BbPTALWUSA MOMEHT.

MoMeHTBT e TornkoBa MO-rofisiM, KOJIKOTO
Mno-rofiiMO € YMCroTo, ChOTBETCTBALIO Ha
[AafeHoTOo MoroXeHue.

MNpbcTeHbT (4) ce nocTaBA Ha onpeaeneHa
CTOWHOCT Ha BbPTSALNA MOMEHT.

MpenopbuBame Bu paa ce 3anouyBarte
pabota c BbPTAL, MOMEHT C MO-Marnka
CTOWHOCT.

BbpTawmAa mMomeHT TpsibBa pa  ce
yBenuyaBa NocTeneHHO A0 norlyyaBaHe Ha
XemnaHus pesynTar.

3a oTBMHTBaHe Ha BUMHTOBe TpsibBa Aa ce
n36mpaT no-rorneMyv CTOMHOCTH.

10. YkasaHus 3a pabora.

10.1. CnoxeHusi HaKpaHWK NocTaBeTe B
rnaBaTta Ha BuMHTa. Bana Ha BuMHTOBepTa He
TpA6Ba Aa ce BLPTU. MpUTUCHETe Bbpxa Ha
BMHTa CUITHO KbM feTairna, B KOUTO Lie ro
HaBMBaTe U HaTUCHeTe NYCKOBUS NpeKkbcBay
(1). 3apBMKBaHeTO Ha Bana ce npekbcBa OT
cbeAuHUTENsl U TOW MpecTaBa Aa ce BbPTU.
MNpoBepeTte AbLNOOYMHATa Ha 3aBMBaHe Ha
BUHTa U NpY HEOGXOAMMOCT A KopurMpanre.

10.2. 3a pa3BuBaHe Ha BUHTOBE
nocrtaBeTe NMpeBKIIOYBaTens 3a nocokara Ha
BbpTeHe (3) B N03nLMnA «<BbpTEeHe HansBo».

MpaBeTe nepuoanyHN naysm B paborara.
CbXxpaHsiBalTe M ce OTHacsAUTe KbM
AONBLIIHUTENHUTE NPUHaANeXHoCTU
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rPYKIUBO.

He xBbpnsante MWHCTPymMeHTa U He ro
npetoBapBanTe.

11. OOGcnyxBaHe u NnoaapbLkKKa.

11.1. BuHTOBepTa He U3UCKBa
AONMBINHUTENHO CMa3BaHe WM chneuunanHo
obcnyxBaHe. Hukora He usnon3BavTe Boaa
MU KaKBUTO U Aa GUNO XMMUYECKU TEYHOCTHU
3a noyucTtBaHe Ha BUHTOBepTa. Tou TpsAGBa
Aa ce u3dbbpcBa ¢ napye cyxa TbkaH. Bunaru
crnegBa Aa ce CbXpaHABa Ha CyXxo MSCTO
M BEHTUNALMOHHWUTE OTBOPM B Kopryca Ha
BUWHTOBEpPTa Ala ca CBOOOAHMU M YNCTW.

11.2. CMsiHa Ha BbINepogHUTE YeTKNU.

W3HoceHnte (Mo-kbcu oT 5 MMm),
Haropenu WNU  CYYNEHW  BbINEPOAHMU
YeTKM Ha eneKkTpoaBuratens TpsA6Ba pAa
6baaT cmeHeHW. BuHarm ce noamMeHAT
eAHOBpeMEeHHO pfaBeTe u4eTku. Pabortara
Nno cMsAHaTa Ha BbINepoaHUTe YeTKU
noBepsiBaiTe camMo Ha KBanuduuupaHute
cneunanuctu BbB (hUpMeHUTe cepBU3N Ha
RAIDER.

11.3. PeMOHTBLT Ha Bawwute
eINIeKTPOMHCTPYMEHTN e Hau-pobpe pa ce
M3BbpWBA caMoO OT KBanuduumpaHute

cneuyvanuctTu Ha cepBusute Ha RAIDER,
KbAETO Ce W3Mon3BaT camMoO OpPUruHanHU
pe3epBHM 4acTu. [lo TO3M HauuMH ce
rapaHTupa 6e3onacHata pabora Ha Bawwute
€NeKTPOUHCTPYMEHTH.

12. Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpepa.

C orneg ona3BaHe Ha OKonHata cpepaa
€NeKTPOMHCTPYMEHTbT, AOMBLIIHUTENHUTE
npucnocobneHnss u onakoBkaTta TpsAOBa
hAa 6ObpaT noAnoxeHM Ha nopxoAaswa
npepaboTka 3a MOBTOPHOTO M3MNoOn3BaHe Ha
CbAbPXaLUTE Ce B TAX CYPOBUHM.

He U3XBBLpPRsnUTe eNeKTPOUHCTPY-
MeHTU npu 6utoBuTe oTnagbuu! CbrnacHo
OupekTuBarta Ha EBponenckus CbiO3
2002/96/EC oTHOCHO u3nesnuTe OT ynoTtpeba
eNieKTPUYECKU U eNeKTPOHHU YCTpoWcTBa U
YTBBLPXAaBaHETO M KaTo HaUMOHAarieH 3aKoH
eNeKTPOMHCTPYMEHTUTe, KOUTO He MoraTt
Aa ce wusnonsBaT nose4ye, TpsibBa pa ce
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cbOupaT oTAenHo M Aa 6bAaT nognaraHu Ha
noaxopsia npepaboTka 3a onon3oTBopsiBaHe
Ha CcbAbpXawuTe ce B TAX LEeHHU BTOPUYHU
CYPOBUHM.
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Original instruction manual

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has
been built and excellent service network of 40 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference to all
who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted
along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and operating
instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with
scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical,
mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody
International Certification Ltd. England

Technical Data

parameter unit value
Model - RD-CDDO07
Current VAC 230
Frequency Hz 50
Rated Power w 400
No-load Speed min-" 0-750
Chuck size mm from 0.8 to 10
Torque control range - 16+1
Max. drilling capacity in wood mm 20
Max. drilling capacity in steel mm 10
Protection Class - Il

Description of second page:

1. Switch button.

2. Direction selector switch.

3. Torque presetting ring.

4. Rear sleeve of keyless chuck.
5. Front sleeve of keyless chuck.
6. Handle.

7. Vents.
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Safety notes.

General power tool safety warnings.

Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

1. Work area safety.

1.1. Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

1.2. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust.

1.3. Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

2. Electrical safety.

2.1. Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

2.2. Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body
is earthed or grounded.

2.3. Do not expose power tools to rain or
wet conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

2.4. Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges and moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric
shock.

2.5. When operating a power tool outdoors,
use a protected current supply equipped with
electric safety fuse “Fi” RCD (Residual Current
Device). RCD must be no more than 30 mA.
Use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

2.6. If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply. Use
of an RCD reduces the risk of electric shock.

3. Personal safety.

3.1. Stay alert, watch what you are doing
and use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of

inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

3.2. Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

3.3. Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source, picking up
or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energizing
power tools that have the switch on invites
accidents.

3.4. Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A wrench
or a key left attached to a rotating part of the
power tool may result in personal injury.

3.5. Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected
situations.

3.6. Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

4. Power tool use and care.

4.1. Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

4.2. Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

4.3. Disconnect the plug from the power
source before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the
risk of starting the power tool accidentally.

4.4. Store idle power tools out of the
reach of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained
users.

4.5. Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.



4.6. Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the working
conditions and the work to be performed. Use
of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous
situation.

5. Safety Warnings for Corded Drill Drive.

5.1. When working with Corded Drill Drive
wear ear protectors. Effects of loud noise can
damage your hearing.

5.2. Hold tight Corded Drill Drive. During
screw on and unscrew screws may occur
abruptly strong reaction moment. Loss of
control over Corded Drill Drive could lead to
the occurrence of accidents.

5.3. Keep the power cord a safe distance
from rotating work tools. If you lose control of
the screwdriver, the cable may be fascinated
by the working tool and it can cause injuries.

5.4. Always wait until the machine has
come to a complete stop before placing it
down. The tool can jam and lead to loss of
control over the power tool.

5.5. Regularly clean the vents of your
Corded Drill Drive.

5.6. Never put your hands near the rotary
working tools.

5.7. Use appropriate detectors to determine
if utility lines are hidden in the work area or
call the local utility company for assistance.
Contact with electric lines can lead to fire and
electric shock. Damaging a gas line can lead
to explosion. Penetrating a water line causes
property damage or may cause an electric
shock.

5.8. If the supply voltage is interrupted
(for example in blackout, or if the plug is
removed from socket) unblock the trigger
and place it in position “off”. This will prevent
uncontrolled inclusion of screwdriver.

5.9. Never use the machine with a
damaged cable. Do not touch the damaged
cable and pull the mains plug when the cable
is damaged while working. Damaged cables
increase the risk of an electric shock.

Damaged power cables increase the risk
of electric shock. Failure of the considered
instructions may lead to electric shock, fire
and / or severe injuries.

6. Functional description.

Electric Corded Drill Drive is a manual
power tool with insulation class Il. He is driven
by a collector single-phase motor whose

RAIDERME
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speed is reduced by means of gear. These
kinds of power tools are widely used to screw
on and unscrew screws in plasterboard,
wood, wood paneling, dendroid materials,
metal and facade paneling. Fast and precise
fastening through optimal coordination of
speed and torque, screw on series on fixed
parts by service with easy one-handed
screwing-depth stop and accurate declutch.
Screwdriver can be used by extension for bits
and bits with different length and hexagon
size .

Not permitted the use of power tools for
activities other than its intended purpose.

7. Information on emitted noise and
vibration.

Measured values determined according
to EN 60745. Typically the A-weighted noise
levels of the product are: Sound pressure
level Lp, = 87 dB(A); Sound power level Lw, =
98 dB(A). Uncertainty K=3 dB.

Wear hearing protection! Vibration
total values (triax vector sum) determined
according to EN 60745:

Screw on: Vibration emission value a, = 4.1
m/s?. Unscrew: Vibration emission value a, <
2.5m/s?, Uncertainty K=1.5m/s2 The vibration
emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a
standardized test given in EN 60745 and may
be used to compare one tool with another. It
may be used for a preliminary assessment
of exposure. An estimation of the level of
exposure to vibration should also take into
account the times when the tool is switched
off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the
exposure level over the total working period.

8. Preparing for the job.

Insert the appropriate bit, according to the
size and type of screws or bolts.

9. Inclusion and exclusion.

Beware of the voltage of supply network!
Tension of the supply network must comply
with the details shown on the plate of power
tools. Appliances marked with 230V, can be
supplied with voltage 220V.

9.1. To start the machine, press the On/Off
switch (1) and keep it depressed. To lock the
pressed On/Off switch (1), press the lock-on
button (2). To switch off the machine, release
the On/Off switch (1) or when it is locked with
the lock-on button (2), briefly press the On/Off
switch (1) and then release it.



12 www.raider.bg

9.2. Adjusting the Speed.

The speed of the switched on power tool
can be variably adjusted, depending on how
far the On/Off switch (1) is pressed. Light
pressure on the On/Off switch (1) results in a
low rotational speed. Further pressure on the
switch results in an increase in speed.

Corded Drill Drive allows for operation with
different spindle speeds. It can be controlled
with the On/Off switch (1). The speed can
also be smoothly adjusted by increasing or
decreasing of pressure on the switch button
(1).

Reduce the speed by turning the wheel (3)
counter-clockwise.

9.3. The right choice of the speed is when
screwdriver is included without load. Preset
speed when handling loads may be lower.

9.4. Reversing the rotational direction.

The rotational direction switch (3) is used
to reverse the rotational direction of the
machine. However, this is not possible with
the On/Off switch (1) actuated. Right rotation:
For driving in screws, push the rotational
direction switch (3) left to the stop. Left
rotation: Push the rotational direction switch
(3) right to the stop (for unscrewing screws).

9.5. Overload clutch. Torque control.

Setting the ring (4) in given position causes
permanent setting of the clutch to specified
torque. When the set torque is reached,
overload clutch releases automatically. It
prevents screwing screws t deep or damaging
the drill.

Different screws and materials require
different torque to be applied.

The bigger number corresponding to given
position, the bigger the torque.

Set the ring (4) to specified torque.

Always start operation with low torque.

Increase the torque gradually until
appropriate value is set.

Use higher settings to unscrew screws.

10. Working with Corded Drill Drive.

10.1. Insert bit in the head of electric
Corded Drill Drive. Screwdriver shaft should
not rotate. Press the tip of the screw firmly
to detail, which will wrap and press trigger
switch (1). Drive the shaft is interrupted by
the clutch and he stops spinning. Check the
depth of turning the screws and adjust it if
necessary.

10.2. To unscrew put to switch direction of
rotation (3) in position “turning left”.

Do not throw the power tool and do not
overload.

Keep and refer to the accessories carefully.

Make periodic breaks at work.

11. Service and Support. Before any work
on the machine itself, pull the mains plug.

11.1. Never use water or any liquid
chemical for cleaning Corded Drill Drive. It
should be cleaned with a piece of dry cloth
and remove the accumulated dust with a soft
brush. Always keep Corded Drill Drive in a dry
place and keep the machine and ventilation
slots clean.

11.2. Replacing the carbon brushes. Worn-
out (shorter than 5 mm), or broken carbon
brushes of the engine should be replaced.
Always replace both the two brushes. Work
on replacement of carbon brushes entrusted
only to qualified specialists with original
spare parts in service of RAIDER.

11.3. The repair of your power tool is best
carried out only by qualified specialists in
service RAIDER, which used only original
spare parts. Thus ensuring their safe
operation.

12. Preservation of the environment.

In view of environmental

power, additional accessories and

packaging must be subjected to

appropriate processing for reuse of

the information contained in these
materials.

Do not dispose of electric household
waste! Under the EU Directive 2002/96/EC
on waste electrical and electronic devices
and validation and as a national law power
which can be used more, must be collected
separately and be subjected to appropriate
processing for recovery of contained they
scrap.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Stimate client,

Felicitari pentru achizitionarea de masini de la cea mai rapida crestere de brand de
scule electrice si pneumatice - Raider. Atunci cand sunt instalate si de operare, Raider sunt
masini sigure si fiabile si sa lucreze cu ei va furniza o adevarata placere. Pentru confortul dvs.
a fost construit si o retea de servicii excelente de statie de benzina 32 in intreaga tara.
inainte de a utiliza acest aparat, vi rugam sa familiarizat cu atentie aceste instructiuni “pentru
utilizare.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta si cititi cu atentie
aceste instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente in ele. Pentru a evita erorile inutile
si accidentele, este important ca aceste instructiuni vor fi disponibile pentru consultare in
viitor tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un nou proprietar “Instructiunile
de utilizare” trebuie sa fie prezentate impreuna cu el pentru a permite noilor utilizatori sa se
familiarizeze cu siguranta relevante si instructiuni de utilizare.

Euromaster Import Export Ltd. este un reprezentant autorizat al producatorului si
proprietar al marcii Raider.

Adresa: Sofia 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” B-dul. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg.com.

incepand cu anul 2006 compania a introdus sistemul de management al calitatji
1ISO 9001:2008 cu domeniul de aplicare al certificarii: Comert, import, export si de service de
hobby si instrumente profesionale electrice, mecanice si pneumatice si hardware-ul general.
Certificatul a fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

INFORMATII TEHNICE

Parametrii Unitate Valoare
Model - RD-CDDO07
Tensiunea de alimentare nominala: VAC 230
Frecventa ac: Hz 50
Puterea la intrare W 400
Nr. de ture in gol min-' 0-750
Marimea mandrinei mm 0.8-10
Gradul de control al cuplului - 16+1
Diametrul maxim de gaurire in lemn mm 20
Diametrul maxim de gaurire in otel mm 10
Clasa de protectie de izolare - Il

Caracteristicile produsului:

. Oprit controlere comutator / viteza.
. Comutarea directia de rotatie.

. Inel pentru a regla cuplul.

. Spate mandrina rapida inel.

. Fata mandrina rapida inel.

. Maner.

. Gurile de aerisire.

NO O~ WN =
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Instructiuni generale pentru functionarea
in conditii de siguranta .

Cititi toate instructiunile . Nerespectarea
instructiunilor poate conduce la electrocutare
, incendii si / sau vatamari grave . Pastrati
aceste instructiuni intr-un loc sigur .

1. Siguranta la locul de munca .

1.1 . Pastrati zona de lucru curata si bine
iluminata . lluminat aglomerat si insuficient
poate contribui la aparitia de accidente .

1.2 . Nu folositi magina de gaurit intr-
un mediu cu pericol sporit de explozie , in
apropiere de lichide inflamabile, gaze sau
praf .

1.3 . Tineti copiii si persoanele din jur in
timp ce operati un burghiu .

Daca este deturnat atentia , s-ar putea
pierde controlul semanatorii .

2. De siguranta atunci cand se lucreaza cu
electricitate .

2.1 . Mufa de foraj trebuie sa fie adecvate
pentru utilizarea de contact . In nici un caz Nu
modificati niciodatd stecherul . Atunci cand
se lucreaza cu aparate aduce la zero , nu
folositi adaptoare pentru stechere . Stecherele
nemodificate si prizele compatibile vor reduce
riscul de electrocutare .

2.2 . Evitati contactul corporal cu suprafete
legate la pamént . tevi, radiatoare , masini de
gatit si frigidere . Atunci cand corpul tau este
la pamant , riscul de soc electric este mai
mare .

2.3 . Proteja de foraj de la ploaie si
umezeala . Penetrare a apei in foraj creste
riscul de electrocutare .

2.4 . Nu utilizati cablul de alimentare in
scopurile pentru care aceasta nu este destinat
, de exemplu , pentru a efectua un exercitiu
sau cablu pentru a deconecta . Tineti cablul
departe de caldura, ulei , muchii ascutite sau
componente in migcare . Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare .

2.5 . Atunci cand se lucreaza cu un burghiu
in aer liber , conectati-l numai in instalatiile
dotate cu electric Fi comutator ( comutator de
oprire de urgenta dispozitiv de curent rezidual
) si curentul de scurgere atunci cand RCD
actionat trebuie sa fie nu mai multde 30 mA, in
conformitate cu “ Regulamentul 3 planificarea
de instalatii electrice si linii electrice . “
Folositi numai cabluri prelungitoare adecvate
pentru utilizare in exterior . Utilizarea unui
cablu adecvat pentru exterior reduce riscul

de electrocutare .

2.6. Dacaaveti nevoie sa folositi un burghiu
sau intr-un mediu umed , inclusiv aparatul
numai in instalatiile dotate cu intrerupator
electric Fi . Utilizarea unor astfel de scurgeri
de curent de comutare de siguranta reduce
riscul de electrocutare .

3. Mod sigur de lucru .

3.1. Fiti atenti, fiti atenti la ceea ce faceti si
de a folosi bunul simt . Nu folositi un burghiu
atunci cand sunteti obosit sau sub influenta
drogurilor , alcoolului sau a medicamentelor .

Un moment de neatentie in timpul operarii
un burghiu poate face pentru a duce la raniri
grave .

3.2. Lucra cu imbracaminte de protectie si
intotdeauna cu ochelari de protectie . Purtarea
potrivit pentru a face afaceri echipamentului
individual de protectie , cum ar fi masca de
praf, incaltamintea inchise etans puternice cu
benzii de rulare stabil , ochelari de protectie
, casca si amortizoare de zgomot ( casti de
protectie ), reduce riscul de accidente .

3.3 . Evita pericolul de a incorpora
burghiu din neatentie . inainte de conectarea
la reteaua de alimentare , asigurati-va ca
comutatorul este setat pe “ off “ . Efectuarea
de foraj degetul pe intrerupator sau energizant
exercitiu de putere atunci cand este conectat,
exista un risc de accident .

3.4 . inainte de a introduce procedura,
asigurati-va ca indepartati toate utilitatile si
cheile . Instrument de sprijin , uitat de piese in
migcare poate provoca accidente .

3.5. Evitati depasi . Lucraintr -o pozitie corp
stabil si in orice moment a mentine echilibrul .
Acest lucru va permite sa controlati de gaurit
mai bine si mai sigur situatii neasteptate .

3.6 . imbracati-va corespunzitor . Nu
utilizati cu haine largi sau bijuterii . Pastrati-
va parul , imbracamintea si manusile departe
de unitati de foraj in miscare . Hainele largi,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in
piesele in miscare .

4 . PASA burghiu .

4.1 . Nu supraincarcati masina de gaurit .
Folositi un burghiu numai conform destinatiei
. Veti lucra mai bine si mai sigur atunci cand
este utilizat in intervalul de sarcina specificat
de producator .

4.2 . Nu utilizati o surubelnita a carui
comutator este deteriorat .

Surubelnite , care nu pot fi controlate cu
ajutorul comutatorului furnizat de producator



este periculoasa si trebuie reparata .

4.3 . inainte de a modifica setarile unui
burghiu sau inlocuiti duzele , si o lunga
perioada de timp , atunci cand nu este utilizat
, deconectati de la retea . Aceasta masura
elimina riscul de a declansa un burghiu din
neatentie .

4.4 . Pastra burghiul in locuri in care
aceasta nu poate fi atins de catre copii .
Lasati-l sa fie utilizate de catre persoane care
nu sunt familiarizati cu modul de a lucra cu
ea si nu au citit aceste instructiuni . Atunci
cand in mainile neinstruit foraj utilizatorii pot
fi periculoase .

4.5 . Pastrati cu grija de forare . Verificati
daca unitatile de telefonie mobila daca
nu functioneaza impecabil vrdji , fie rupte
sau deteriorate parti care denatureaza sau
modifica functiile de un burghiu . Tnainte
de a utiliza masina de gaurit deteriorat ,
au instrument de reparat . Multe accidente
sunt cauzate de unelte electrice intretinute
necorespunzator .

4.6 . Folositi un burghiu, gadget-uri
suplimentare si instrumente de lucru in
conformitate cu instructiunile producatorului

Respectarea si conditiile de lucru si
operatiunile care au nevoie pentru a rula
specifice . Folosind un exercitiu diferit de
aceste aplicatii destinate creste riscul de
producere a accidentelor .

5 . Informatii specifice pentru manipularea
in conditii de siguranta pentru surubelnita
achizitionat .

5.1 . Atunci cand se lucreaza cu dopuri
de urechi de forare de uzura . Impactul de
zgomot poate afecta auzul .

5.2 . Tineti bine masina . Cand cotitura
si desurubarea suruburilor pot aparea
brusc timpii de reactie puternice . Pierderea
controlului asupra sculei electrice poate duce
la vatamari personale .

5.3 . Pastrati cablul de alimentare departe
de deplasarea la locul de munca instrumente
. Daca pierdeti controlul de foraj , cablul poate
fi purtat de instrument si cauza prejudiciului .

5.4 . Nu lasati niciodatd masina de gaurit
inainte de instrument de taiere pentru o
oprire completa . Piesa de mana poate atinge
obiectul , rezultand in pierderea controlului
asupra burghiul .

5.5 . Curatati in mod regulat orificiile de
surubelnita dumneavoastra .

5.6. Nu puneti niciodata manain apropierea
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instrumentele rotative .

5.7 . Utilizati instrumente adecvate pentru a
gasi orice ascuns sub conductele de suprafata
, sau sunati la compania de utilitati locale . Vin
in contact cu fire vii poate duce la incendiu si
de electrocutare . Daune la conducta ar putea
duce la o explozie . Penetrant un rezultat de
apa in pagube materiale sau poate provoca
un soc electric .

5.8.1n cazulin care tensiunea de alimentare
este intrerupta ( de exemplu, din cauza unei
pene de curent sau daca stecherul este scos
din priza ) , debloca comutatorul si pune-l la
“ off “ . Acest lucru va preveni necontrolate
cuprinde de foraj .

5.9 . Nu folositi un burghiu atunci cand
cablul de alimentare este deteriorat . Daca
in timpul functionarii in care cablul este
deteriorat , nu atinge . Deconectati imediat
cablul de alimentare .

Cablurile deteriorate cresc
electrocutare .

Imposibilitatea de a face acest lucru ar
putea duce la electrocutare , incendii si / sau
vatamari grave .

6 . Descriere functionala si scopul de foraj

riscul de

Surubelnita electrica este un instrument
de putere portabil cu clasa de izolare Il
. Acesta este actionata de un motor cu
colector monofazat a carui viteza de rotatie
este redusa cu ajutorul unui angrenaj
Acest tip de putere sunt utilizate pe scara
larga pentru insurubarea si desurubarea
suruburilor din gips-carton , lemn , lambriuri
de lemn , cu materiale din lemn , din metal de
placare fatada . Fixare rapida si precisa de o
coordonare optima de viteza si cuplu serie de
cotitura pe piese fixe prin intermediul usor
cu o singura méana limitator de adancime si
de ambreiaj precis decuplat . Surubelnita
poate fi folosit cu duze de extensie si capace
de lungimi diferite si sectiune hexagonala.
Nu permit utilizarea instrumentului in alte
scopuri decéat destinatia lor activitati .

7 . Informatii pentru zgomot si vibratii

Valorile sunt masurate in conformitate cu
EN 60745 . Un nivel al zgomotului generat
este, de obicei nivel presiune sonora
87 dB ( A ) ; Nivelul de zgomot 98 dB ( A)
. Incertitudine K = 3 dB . Purtati antifoane !
Valorile vibratiilor rezultate (suma vectoriala a
trei directii ) este determinata conform cu EN
60745 . Surub : Valoarea de vibratii restante
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ah = 4,1 m/s2 , incertitudine K = 1,5 m/s2
. Desurubarea : valoarea vibratiilor emise
ah < 2,5 m/s2 , incertitudine K = 1,5 m/s2 .
Mentionate in acest manual valorile vibratiilor
masurate prin metoda descrisa in EN 60745
si poate fi folosit pentru a compara diferite
de putere . Nivelul de vibratii se modifica in
functie de sarcina special efectuate si , in
unele cazuri, pot depasi ca valoare in acest
manual . Daca masgina este folositad pentru o
perioada lunga de timp in acest mod , sarcina
cauzate de vibratii , ar putea fi subestimat .
O estimare de vibratie de incarcare la un
ciclu de functionare trebuie sa fie luate in
considerare si intervale , atunci cand masina
este oprita sau ralanti . Acest lucru poate
reduce semnificativvibratile sarcina de
raportare pe tot parcursul ciclului .

8 . Notiuni de baza .

Introduceti fisa corespunzatoare , in
functie de dimensiunea si tipul de surub sau
surub .

9 . Includere si excludere . Uita-te pentru
tensiuni ! Tensiunea de alimentare trebuie sa
corespunda cu informatiile de pe placuta de
identificare a masinii . Scule electrice marcate
cu 230 V, pot fi livrate cu 220 V.

9.1 . Pentru a opri presa de foraj si tineti
apasat butonul ( 1) . Blocare pe comutator
de declansare apasat (1) presa (2) . Pentru
a opri masina, eliberati comutatorul (1), sau
in cazul in care acesta este blocat cu cheie (
2), primul pentru scurt timp si apoi eliberati
comutatorul (1).

9.2 . Reglareavitezei de rotatie . Burghiu
va permite sa lucrati cu diferite viteze de ax .
Reglementarea se realizeaza cu ajutorul unui
regulator de turatie (1) .In intervalul de fiecare
setare o viteza poate fi ajustatd cu usurinta
viteza prin marirea si scaderea presiunii de pe
butonul de eliberare a declansatorului (1) .
9.3 . Alegerea corecta a vitezei de rotatie are
loc atunci cand un burghiu este inclus fara
sarcina . Viteza prestabilita atunci cand se
lucreaza cu sarcina poate fi mai mic .

9.4 . Selectarea directiei de rotatie . Cu
comutatorul ( 3 ), puteti schimba directia
de rotatie a burghiului . Acest lucru nu este
posibil atunci cand este apasat comutatorul
de declansare ( 1 ) . Strangeti suruburile
pentru a apasa butonul de directia de rotatie (
3 ), pana cand se opreste din stanga . Pentru
a dezvolta presa surub schimba directia de
rotatie ( 3 ), pana cand se opreste corect .

Nu ar trebui sa fie schimbarea sensului
de rotatie atunci cand axul se roteste un
exercitiu!

9.5. Suprasarcina ambreia;j.
control.

Setarea soneriei (4) in pozitia data cauze de
stabilire permanenta a ambreiajului la cuplul
specificat. In cazul in care cuplul este atinsa,
ambreiaj de suprasarcina elibereaza automat.
Acesta previne insurubarea suruburilor t
profunda sau deteriorarea burghiu.

suruburi diferite si materiale necesita un
cuplu diferite pentru a fi aplicate.

Cel mai mare numar corespunzator
anumita pozitie, cu atat mai mare cuplul.

Set inel (4) la cuplul specificat.

incepe intotdeauna functionarea cu cuplu
mic.

Cresterea cuplul treptat pana la valoarea
corespunzatoare este setata.

Utilizati setarile mai mare la desurubarea
suruburilor.

10 . Instructiuni .

10.1 Puneinsertul de duza incapul
surubului . Un arbore de exercitiu trebuie
sa fie rotit . Apasati varful surubului ferm la
detaliu , care se va incheia si apasati butonul
( 1 ). Arborele de antrenare este intrerupta
de ambreiaj si se opreste filare . Verificati
adancimea de transformarea a surubului si
ajustati-l daca este necesar .

10.2 . Pentru a dezvolta suruburile pune
schimba directia de rotatie ( 3 ) in pozitia “
Viraj stanga “.

la pauze periodice la locul de munca .

Stoca si trata accesoriile atentie .

Nu aruncati a instrumentului , si nu
supraincarcati .

11 . Service si suport .

1.1 Burghiu nu necesita lubrifiere
suplimentara sau intretinere speciala
Nu folositi niciodata apa sau orice lichide
chimice pentru a curata masina de gaurit .
Ar trebui sa fie sters cu o bucata de panza
uscata . Trebuie sa fie intotdeauna depozitate
intr-un loc uscat si guri de aerisire in carcasa
pentru a le detalia gratuit .

11.2 . inlocuirea periilor de carbon .

Exporturile ( mai mult de 5 mm ) in sus sau
perii rupte ale motorului trebuie sa fie inlocuit
. Intotdeauna inlocuiti ambele perii , in acelasi
timp . De lucru cu privire la inlocuirea de
perii incredinta doar specialisti calificati in al
companiei de servicii RAIDER .

Cuplul de



11.3 . Servicii de reparare Puterea ta este
cel mai bine sa se faca numai de catre statiile
de service calificat RAIDER , care folosesc
numai piese de schimb originale . Asigurand
astfel functionarea in conditii de siguranta de
puterea ta .

12 . De protectie a mediului .

in scopul de a proteja scula electrica de
mediu , accesoriile si ambalajele trebuie sa
fie supuse unui tratament adecvat pentru
reutilizare a informatiilor continute in acesta .

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer! Conform Directivei UE 2002/96/
CE privind deseurile de aparate si stabilirea
electrice si electronice , ca instrumente de
putere nationale de drept care pot fi utilizate
mai mult ar trebui sa fie colectate separat
si sa fie supuse unui tratament adecvat
pentru recuperare continute fi materii prime
secundare valoroase .
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MK

OPUTMHATTHO YINATCTBO 3A YINOTPEBA
MounTyBaHM KOpUCHULN,

YecTUTKM 3a KynyBake Ha MallMHa of Gbp3opa3BuBaLlaTa ce GpeHA 3a eNeKTPUYHU U
nHeBMmaTtcku anatku - RAIDER. Mpu npaBunHo nHctanupawe u paéora, RAIDER ce curypHu u
AOBEprMBN MalIMHU U paboTaTa Co HUB Ke BM OBO3MOXW BUCTUHCKO 3af0BoncTBo. 3a Bawero
NOroAHOCT € U3rpajieHa U oanuYyHaTa cepBUCHaA Mpexa.

Mpea pa ja kopucTuTe oBaa MallMHa, Be MONMMe BHUMAaTerHO 3arno3HajTe co oBaa
“YnartcTBaTta 3a ynorpe6a”.

Bo uHTepec Ha Bawarta 6e36egHocT u co uen Aa ce o6e3beau npaBurnHa U ynotpeoba,
npoyuTajTe rM ynatcrBata BHUMaTeslHO, BKIy4YyBajku npenopakute U npeaynpeaysawaTta BO
HMB. 3a u3berHyBare Ha HeMoTPeOHU rPeLlKn U UHLMAEHTH, BaXHO € OBME MHCTPYKUMU Aa
ocTaHaT Ha pacnopfJfioXxkarake 3a UaHUTe M3BeliTan Ha CUTe KoM Ke 'M KopucTaT MalluHaTa.
Ako ja npogaaeTe Ha HOB CONCTBEHUK Toa “YnaTcTBaTa 3a ynotpeba” Tpeba ga ce npeaage
3aefjHO CO Hea, 3a Ja MOXe HOBMOT KOPUCHMK [a ce 3ano3Hae CO COOABETHM MEpPKU 3a
6e36eaHOCT ¥ ynaTcTBaTa 3a pabora.

“EBpomactep WUmnopt Ekcnopr” OO[l e oBnacTeH npeTcTaBHUK Ha MpPoOU3BOAUTENOT
M CONCTBEHUK Ha TproBckaTa mapka RAIDER. AgpecaTta Ha ynpaByBawe Ha KOMMaHujata e
Codhuja 1231, 6yn “Nlomcko ynuua” 246, Ten 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg. com

Op 2006 rogMHa BO KOMNaHMjaTa € BOBeleH CUCTEMOT 3a ynpaByBake co kBanuteTot ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukaumja: TproBuja, yBos, U3B03 U cepBUC Ha NPodpeCUOHaNHN U
X061 eneKTPUYHU, NHEBMATCKM M MEeXaHU4KU anaTku u 3aegHu4ka xapaBep. Ceptudumkaror e
nsnapeH op Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKN MNOOATOLIN

napameTap eanHULA BpeAHoCT
Mogen - RD-CDDO07
HomuHaneH HamnoH: VAC 230
PpekBeHUMja Ha HaM3MeHNYHa CTpyja: Hz 50
HomuHanHa MokHOCT w 400
MpaseH of min! 0-750
[vjameTap Ha cTerayku rmasu mm o1 0.8 o 10
OueHKM Ha perynunpame Ha BpTexuTe - 16+1
MakcumaneHn gujametap Ha gynyexe BO ApPBO mm 20
MakcumaneH gujametap Ha gynyere BO Yeruk mm 10
CTeneH Ha 3awWwTuTa Ha u3onauujarta - 1l

HacnvkyBaat enemeHTu:

. KpaeH npekuHyBay / Perynatop Ha 6p3vHaTa.

. MpekuHyBa4 Ha Hacokara Ha poTauuja.

. MpcTeH 3a nogecyBake Ha BPTEXHWOT MOMEHT.
. 3apeH npcTeH Ha 6e3 knyy Yak.

. MNpepneH npcteH Ha 6e3 knyy Yak.

. Pauka.

. OTtBOpM.

NO O~ WN =



OnwTK ynatcTBa 3a 6e3beaHa pabora .

BHumaTenHo npouuTajTe rm cute ynatcraa.
HenountyBameTo Ha npuaBuxuTe noaony
VHCTPYKUMU MOXe Aa AoBefe A0 eNeKTpuyeH
yaap , noxap v/ unu Tewku nospeau. Yysajte
' oBMe ynatctBa Ha 6e3beaHo mecTo .

1. Be36egHoCT Ha paboTHOTO MecTo.

1.1 . 3agpxu paboOTHO MeCcTO 4YMCTO M
pobpo ocBetneHa . [lpenonHu n HeAOBOTHOTO
ocBeTNyBake MoOXaT JAa MoMorHaT 3a
nojaBaTta Ha HecpekKa .

1.2 . He pabGoTtete co Heponu4yHu BO
cpegMHa Cco  3rorieMeHa onacHocT  of
HacTaHyBaH-e Ha eKcnro3vja u Bo GnusmnHa
Ha NecHo 3ananvMBX TEYHOCTU, FacoBM WUIU
npawKacTu matepujanm.

1.3. YyBajTe geua v cTpaHMYHM nuua Ha
6e36eaHO pacTojaHue , gogeka pabortute co
HeJONUYHM .

AKO BHMMaHMeTO BU GMae NMpeHacoyeHw ,
MOXe [ia U3ryouTe KOHTpoOna HaZ HeONINYHM .

2. Be3begHocT npy paboTa co enekTpu4Ha
cTpyja .

2.1 . TpUKNYy4OKOT Ha HeAONUYHM Tpeba
Aa e cooaBeTeH 3a KOPUCTEHMOT KOHTAaKT .
Bo HuKOj crnyyaj He ce gonywTa MeHyBake
Ha KOHCTpyKuujata Ha npukny4okor . Kora
paKkyBaTe CO eneKkTpU4YHM Oune nocTtaBeHuU
Ha Hyna , He KopucTeTe apanTepu 3a
npukny4yokotr . Kopuctewe Ha opurmHanHu
NPUKIYYOLM M KOHTAKTU HamanyBa PU3NKOT
o[ nojasa Ha CTpyeH yaap .

2.2.0pb6erHyBajTe gonupate Ha TenoTo Ao
BTeMeneHu Tena, Ha np . LeBKu , paaujaTopmn
, nevykun u copmxmngepun. Kora renorto e BaemjeH
, PU3MKOT of mnojaBa Ha erieKTpu4eH yaap e
noronem .

2.3 . 3awTuTeTe HEAONIMYHM Of OOXA MU
Brnara . HaBneryBawe Ha Boja BO HeONNYHM
3ronemMyBa onacHocTa oA CTpyeH yaap .

2.4 . He ynotpebGyBajTe kabenot 3a uenu
3a KOM TOj He e npeABUAEH , HA NMpuUmep 3a
Aa HOcUTe HeAoNUYHKU 3a Kabenot unu 3a
[Aa W3BaguTe LUITEKEPOT Of MPUKITYHOKOT.
3awTutete ro kabemor opn 3arpeBake
U3MpcyBake , 4ONUp A0 OCTPU paboBu unm Ao
NOABWKHU eAMHULM Ha MalLuHKU. OwTeTeHuTe
WNu U3BPTEHM Kabnu 3ronemMyBaaT PU3UKOT
o, nojasa Ha CTpyeH yaap .

2.5. Kora pa6Gotute cO HeAONUYHU
Ha OTBOpPEHO , BKJlyYyBajTe ro camo BO
WHCTanauMm oOfnpeMeHUn CcO  erneKTPUY4HU

npekvHyBay Fi ( npekMHyBay 3a 3aWTUTHa
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MCKIyvyyBake cOo Aed)eKTHOTOKOBAa 3awTuta
) , a cTpyjaTa Ha UCTeKyBake , Kaj Koj ce
aktuBupa T3 Tpeba pa e He noBeke of
30 mA , cornacHo “ Ypen6arta 3 3a ypea Ha
eneKTPUYHUTE ypeau U AanHoBOAOT NUHUM “ .
KopucTtete camo npopomkHu kabnu, norogHu
3a pabora Ha oTBopeHo. Kopucrtewe Ha
Extender, HameHeT 3a pa6boTa Ha OTBOpPEHO
, TO HamanyBa PU3UKOT OZ MojaBa Ha CTPYeH
yAap .

2.6. Ako ce Gapa ynotpe6a Ha HeJONMU4YHU
M BO BRnaxHa cpeauHa , BKNyYyBajTe
MallMHaTa camo BO MHCTanauuu onpemeHu
co enekTpu4Hu npeknHysad Fi . Kopucterweto
Ha TakoB CUTYPHOCEH NMPEeKUHYBay 3a yTe4YHU
CTpyM HamanyBa oOnacHocTta oA nojaBa Ha
CTpyeH yaap .

3 . be3beneH HauuH Ha paborTa.

3.1 . buaeTte KOHUEHTPUpPaHu , cneaeTe M
BHUMaTerNHO HeroBuTe akLuUu U nocranyBajte
npetnasnueo U MyApo. He kopwuctete
HeAONMUYHM , KOora CTe YMOPHM WNM nopj
BNUjaHMe Ha ApOru , arkoxon WIM OMOjHU
Aporu.

EneH MOMeHT HeBHMMaHWe Npu pakyBaHke
CO HeJoNnvM4yHM MOXe Aa uma 3a nocneguua
MCKNYUYUTESTHO TeLLKU NoBpeaMu.

3.2. PaboreTe co 3awTuTHa paboTHa obneka
M ceKkorawl co 3aWTuTHU oyuna. Hoceweto
Ha COOABETHU 3a BpLUEeHE AEjHOCT JIUYHU
3alUTUTHU CpeAcTBa , Kako pecnupaTopHa
Macka , 3apaBuv LBPCTO 3aTBOPEHU YeBNU CO
ctabuneH cnpaByBame , 3alWTUTHU oyuna ,
3alITUTEH wWremM u npurywysayim ( aHTUgoHm
) , FO HamanyBa PU3MKOT OA HacTaHyBaHke Ha
Hecpeka .

3.3 . MWUsberHyBajTe onacHocta of
BKNyYyBake Ha HeAONMUYHU HeHaMepHOo
Mpen Aa ro BKIy4yuTe anapaToT BO HarnojHaTa
Mpexa , buaeTe CUrypHM AeKka cTapTyBarba
NpeKMHyBay e BO No3uuuja « UCKIyYeHOo » .
AKO , KOra HocuUTe HeJONINYHU , APXKUTE NPCTOT
Ha OneHpaTa MpekMHyBay , UM ako AaBaTte
HaMoH Ha HeONMUYHU KOra e YKIy4eH, NoCTou
OonacHOCT of} HacTaHyBal€e Ha Hecpeka .

3.4 . Mpen Aa ro BKIyuYuTe HEOONUYHMU ,
6upeTte CUrypHU Aeka cTe OTCTpPaHeTU of Hero
CcUTe MOMOLUHU anaTku U kny4yeBu. MomMolueH
MHCTPYMEeHT , 3abopaBeH Ha BpTNUMBO
eguHMLA , MOXe Aa Npeau3BUKa NoBpeau.

3.5. U3bGerHyBajTe HEMpUPOAHO MNONOXOU
Ha Tenoto. Pabortete Bo cTtabunHa nonoxo6a
Ha TenoTO M BO CeKOj MOMEHT ofpXyBajTe
pamMHoTexa. Taka ke MoXeTe fa KOHTponupare
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HegoNnM4YHM nogobpo n nobes3deaHo , ako ce
nojaBu HeouyeKyBaHa cuTyaumja .

3.6 . PaGoTteTte co coopgBeTHa obGneka. He
paboTteTe €O LWMPOKM anuwTa UM yKpacu
. Opxete kocaTa , obnekata u pakaBuLUTe
Ha 6e3befHO pacTojaHMe o4 poTUpPAYKUTE
eoVHUUM Ha Hegonuyhu . LupokuTte anuwTa
, YKpacuTe , [OONruTe KOCM MOXe pa ce
notcpataT M 3aHecyBaaT of POTMpPaAYKUTE
OEnoBu .

4 . TPVKNNBO OOHOC KOH HEAONMUYHM .

41 . He npeontoBapyBake HeQONUYHU

Kopucrtete HegonuyHum camo cornacHo
HeroBata HameHa. Ke pa6otaT nogo6po
M nobe3begHo , Kora ro KoOpucTuUTe BO
3afjlafleHMoT oA NMpPOU3BOAUTENOT Ofncer Ha
onToBapyBaHe .

4.2 . He xopucTeTe HeAONMUYHU , YMj KpaeH
NpeKnHyBay e oliTeTeHa.

HeponuuHu , koj He Moxe pa 6Gupe
MUCKNyYM WU BKNyYM BO NpeaBUAEHUOT of
NpPou3BOAUTENOT Ha4YMH , € onacHa u Tpeb6a
pa bupat nonpaBeHU.

4.3 . Mpea pa ™ npomMeHuTe
npunarogyBakata Ha HeOONMUYHM uNu fga
rM 3amMeHuTe yBepuTe , KaKo U Kora nogonro
BpeMe Hema Aa ro KOpuctute , UCKIyvyeTe
ro MpUKNY4YOKOT of cTpyja. OBaa Mepka
OTCTpaHyBa oOMacHoCTa of aKTUBMpawe Ha
HeAONIMYHN HEHAMEPHO .

4.4 . YyBajTe HeJoONUYHM Ha MecTa Kage
lWITO He MoXe Aa 6uae AocTUrHaT of Aeua.
He posBonyBajTe TOoj pa 6uage nckopucteHo
oA CTpaHa Ha nvua KOW He ce 3ano3HaeHu
CO Ha4yMHOT Ha pabGoTa co Hero M He ro
npoyuTane oBue ynartctsa . Kora e Bo pauete
Ha HEMCKYCHU KOPUCHMULM , HEOONMUYHU MOXe
pa bupge onaceH.

4.5 . 3agpXuM HeAONMYHU TPUXITUBO
MpoBepyBajTe Aanu NOABWXHUTE €AUHWLIU
PyHKLMOHMpaaT 6ecnpeKkopHO, Aanm He Marum
, Aanv UMa CKpLUeHW UMK OLITeTeHU AeTanu
KOM M KpLIaT MU MeHyBaaT (PpyHKUuUTE Ha
HeponuyHu . MNpen Aa KopucTUTE HEAONUYHU
, Ce NoTpyAeTe owTeTeHUTe AeTanu ga 6uaar
nonpaseHu. MHory of, Hecpeku ce gormxar Ha
rowio oApXKyBaHU anaT v anapartu.

4.6 . Kopuctete Heaonu4yHM , NMOMOLUEH
M paboTHM anatkm , cnopen ynaTrCTBOTO
Ha npowusBoauTenot. Mpu Toa Tpeba Aa ce
npuapxyBaTte U CO KOHKPETHUTe paboTHu
YCINoBM 1 onepauum , WITo Tpeba Aa 3aBpLun

Kopuctewe Ha HeAONUYHU 3a pas3NUYHU
on npeaBuaeHUTe oA NPOU3BOAMTENOT

annuKauMm 3rofieMyBa onacHocTa of nojaBa
Ha Hecpeku .

5 . YnarctBa 3a 6es3begHa pabota |,
cneundunyHM 3a KyneHute og Bac HegonuyHu

5.1 . Mpu pabora co HeAONUYHU HOcCETE
aHTudoHn . BnnjaHnetro Ha rmacHa OyvaBa
MoXxe Aa ro owTteTtn Bawmor cnyx .

5.2 . Yyeajte mok uBpcto. MNpu BpTewe
M pasBuBalbe Ha 3aBPTKM MOXaT Harno pga
ce nojaBaT CUITHW pPeakLUMOHEPHN MOMEHTU
. NybeweTo Ha KOHTpona Hag MOK MoXxe aa
poBefe A0 nojaBa Ha HeCpeKkw .

5.3 . OpxeTe ro ka6enoT 3a HanojyBake
Ha 6e3bedHO pacTojaHMe of poOTUpPAYKUTE
paboTHu anatku. AKo ja usarybute KoHTponara
HaA HedonWyHM , KaGenoT moxe pa Gupe
Toraw, op pabGoTtHaTta amaTka M Toa pAa
npeavsBuUKa NoBpeau.

5.4 . Hukoraw He ocTtaBajTe HeAONUYHMU
npepn paGoTHMOT anaTka Aa OoCTaHe LieNIoCHO
poTtaumjata cu . BpTtexHMOT ce anaTtka Moxe
fa ponpe Ao nNpeaMeT , Kako pe3ynTar Ha LWTo
Aa n3rybute KoHTpora HaZ HelONMUYHM .

5.5. PepoBHO uucTteTe rm orBopuTe 3a
BeHTUINauuja Ha BalLMOT HEAONUYHM .

5.6. Hukoraw He cTaBajTe pauete BO
6nu3nHa Ha poTupayku paboTHM anaTku.

5.7 . Kopuctete coogBeTHM npubop 3a
[Aa OTKpueTe eBEeHTyarlHO CKpWUeHW noa
noBpLIMHATa LeBKOBOAM , Unu obpareTte ce
[0 COOABETHOTO JlOKanHO [JocTaByBayoT
KoMnaHuja. BrneryBaweTo BO KOHTakT coO
NPOBOAHULM MO HaMOH MOXe Aa NpeAn3BuKa
noxap Unu enekTpuyeH Wok . OwTeTyBakeTO
Ha racoBoj MoXe Aa AoBefe A0 eKcrnnosuja

OwTeTyBakeTo Ha BOAOBOA MMa 3a
nocrneauua ronemMu maTepujanHu LWTETU WU
MOXe Aa npeAvM3BUKa CTPYEH yaap .

5.8 . Ako HanoHoT 6upge npekuHarta (np.
nopaguM NMpeKkWH Ha ernekTpu4yHaTa eHepruja
WNU aKo NPUKNYYOKOT Oupe wu3BageH )
Opb6nokupajte 6neHpata npekuHyBad U
cTaBeTe ja BO no3uumja “ uckny4yeHo “ . Taka
Ke cnpeyvMTe HEKOHTPONUPaAHO BKIy4YyBahe
Ha HeZONUYHM .

5.9 . He Kopucrtete HeponUyHM Kora
CTpyjHMOT Kaben e owTeTeH . AKO Tpaewe
kabenor 6uae owTeTeHa , He ro Aonupajrte .
BepnHall uckny4ete ro CTpyjHUOT NPUKIYUOK .

OwTeTeHN CTPyjHM Kabnu 3ronemyBaaT
PU3MKOT of eneKkTpuYeH yaap .

HenountyBaweTo Ha ycornmacu ynatcTBa
MoOXe Aia AoBeAe A0 eNeKTPUYeH yaap , noxap
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6 . ®PyHKUMOHANEeH ONMUC M HameHa Ha
HeAONUYHU .

EnektpuyHuotr HeponuuHu e paydeH Mok
co usonauumja Il knaca. Toj e ynpaByBaHo of
efHodpa3eH KOMEeKTop MOTOp , Yuja Gp3vHa
Ha poTauuja e peayuupaHa co NOMOW Ha
3a6Ha 6p3uHa. OBoj BMA anaTt ce KopucTar 3a
Hape3HWULUM M OABPTEHO Ha 3aBPTKM BO TUMNC
, APBO , ApBeHu o6norun , AbLPBONOAOGHU
Matepujanu , metan M chacagHu obnoru .
Bp30oT0 M TO4YHO nNpULBPCTYBake MNpPeEKy
OoNTUMAanHoO ycornacyBakbe Ha BPTEXUA U
BpTEeXeH MOMEHT , CepucKo BpTele Bp3
HenoABWXHU [eroBU TMpeKy JieceH 3a
paKkyBake €O egHa paka [dnabo4nHcku
nUMUTUpake M TOYEH MWCKIyYyuTe chnojka.
HeponuyHn moxe p[a ce  Kopuctu co
npopomkHu 3a CoBetn n CoBeTH €O pasnuyHa
pomkuHa u XekcaroHanHa npecek. He ce
[o3BoryBa ynorpe6aTta Ha MOK 3a akTUBHOCTU
pa3nuyHK o HerosaTa HameHa.

7 . UHdopmaumm 3a emutyBaH Gy4yaBa u
BMGpauum

BpepgHocTute ce u3MepeHM cornacHo
EN 60745 HuBoto A Ha reHepupaHuoT
WyM OBGUYHO € : HUBO Ha 3BY4YeH MPUTUCOK
87 dB ( A ) ; mokHocT Ha 3BykoT 98 dB ( A)
. HeonpepeneHoct K = 3 dB . Pa6oTteTte co
npuaywysBaum ! lMpousneryBaat BpeaHoOCT
Ha BuOpauuuTe (BEeKTOp cyma no TpuTe
6ona ) e ogpepgeHa Bo cormacHocT co EN
60745 . Hape3Huuu : BpegHOCT Ha u3gaaeHu
BuMbpauum ah = 4,1 m/s2 , HeonpeaeneHocT
K = 1,5 m/s2 . OgBpTteTte rn wpadoBuTe :
BpPeAHOCT Ha usaaneHu sBubpauum ah < 2,5 m/
s2, HeonpeaeneHocT K =1,5m/s2 . HaBeaeHa
BO OBa YNaTCTBO 3a eKcrnroaTtauuja BpeaHocT
3a BUGpauuuTe ce Mepu No MeToAoT HaBeAeH
Bo EN 60745 , n moxe na 6uae kopucTeHa 3a
cnopenyBake Ha pa3nuyHu anat . Hueoto
Ha BuOpauuuTe ce MeHyBa BO 3aBUCHOCT
Ofi KOHKPETHO BpLIaT AejHOCT U BO HEKou
cny4YaM Moxe fAa HagMUHe cromMeHaTtaTa
BO OBa ynaTtcTBO BpeAHocT. Ako anart ce
KOPUCTU NOAJONITO BpeMe BO OBOj PEeXUM
, OnToBapyBaweTo MNpeAu3BUKAHO oA
BMGpauun , 6u moxerno Aa 6uae notueHeta
. 3a ToyHaTa NpoLeHKa Ha onToBapyBaHeTO
on BUOpauuute Bo AadeH paboTeH LMKnyc
Tpeba Aa ce 3emart npeABua U nepuoauTe BO
KOW anaT e UCKITy4eH unu paboTtu Bo npaseH
on . Toa mMoxe 3HaYMTeNnHO Aa ro Hamanu
M3MepeHOoTO onToBapyBake of BUbpauum Bo
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TEeKOT Ha LilenuoT paboTeH LuKnyc.

8 . MoarortoBka 3a pa6ora .

CtaBeTe BMCTMHCKMOT MMnasHuuarta |,
cnopep roneMmMHaTa u BUAOT Ha 3aBPTKU UK
HaBpPTKMW.

9 . BknyuyyBawe u uckny4vyBawe. Mopa
Aa BHUMaBall 3a HaNoOHOT Ha eneKkTpu4yHaTa
Mpexa ! HanoHOT Ha enekTpuuyHata Mpexa
Mopa Aa oAroBapa Ha nogaTtouute HaBeAeHU
Ha nroykara Ha MOK . Anmapatu , O3Ha4yeHu
co 230 V, moxaTt ga 6ugart peanusupaa u co
HanoH 220 V.

9.1. 3a BKnyyyBawe Ha He[ONUYHU
NpUTUCHETE U ApXxeTe GneHpaTa NnpekMHyBay
(1) . 3a 3armaBu Ha HaTUCHaATMA KpaeH
npekuHyBau (1) nputucHere ro konvero (2) . 3a
MCKNyYyBak€e Ha MOK penakcupaart 6neHgara
npekuHyBay (1) , ogHOCHO ako e 3arnaBu
Cco KonyeTto (2) , NPBO KpaTKO NMPUTUCHETE U
nortoa oTnywTeTe 6neHaarTa npekuHysad (1) .

9.2. Perynupawe Ha Op3uHaTta Ha
poraumja. HepmonuuHm pos3BonyBa pAa ce
paboTn co pa3nuyHU GpP3MHN Ha BPETEHOTO
. PerynupaweTto ce ocTBapyBa cO NoMoll Ha
npekuHyBayva ( 1) . C Hero moxe HenpevyeHo
Aa ce perynupa 6p3vHarta co 3rofniemyBame U
HamanyBake Ha NMPUTUCOKOT Bp3 GneHpata
konyveto (1) .

9.3. BuctuHckmot n3bop Ha Gp3uvHaTa Ha
BPTEXUTE Ce OApXKyBa Kora HeAoNUYHU e
BKNy4YeH 6e3 onTtoBapyBawe . HactpoeHute
BPTEXW Npu paboTa co onToBapyBake MoXar
Aa bupaTt NoHUCKM .

9.4. U3bop Ha HacokaTta Ha poTauuja.
Co npeknonHuKoT (3) MoxeTe Aa MeHyBaTe
HacokaTta Ha poTauuja Ha HegonuyHu . OBa
cenak He € MOXHO CO MpUTUCHaTa KpaeH
npekuHyBay (1). 3a ga Hape3HULUU 3aBPTKU ,
NPUTUCHETE ro NPeKMHYBaYyoT 3a HacokaTa Ha
portaumja (3) oo 3anupoT neso. 3a pa3BuBame
Ha 3aBPTKU , NPUTUCHETE ro NPeKNHyBaYoT 3a
Hacokarta Ha poTtauuja (3) 4o 3anMpoT AECHO.

He Tpe6a pa ce BpwM npomMeHa Ha
HacokaTa Ha poTauuja Kora LWNUHAENbLT Ha
HeAOoNn4YHMU ce BpTU !

9.5. CurypHoceH cnojka. Perynupawe Ha
BPTEXHNOT MOMEHT.

CrtaBameTo Ha npcTeHOT (4 ) Bo nonox6arta
npeausBUKYBa oApeayBake Ha crnojkata Ha
oapeAeHa BPeAHOCT Ha BPTEXHUOT MOMEHT.
Mo nocTurHyBake Ha 3a4afeHUOT MOMEHT
Ha nomnox6ara HacTanyBa aBTOMaTCKO
MCKNyYyBake Ha 3alTUTHUOT cnojka. OBa
OBO3MOXYyBa fa ce CMpeyuM Ha CBMOLM Ha
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3aBPTKM NpemMHory Araboko .

3a pasnuuyHuMTe 3aBPTKM W pasnUyHuUTe
Matepujanu ce npuUMeHyBaaT pasfUYHU
BPEAHOCTU HAa BPTEXXHMOT MOMEHT.

MoMeHTOT e TonKy ronem , KOsy noronema
e OpojkaTta WTO oAaroBapa Ha [AaAeHOTO
nonoxo6a.

MpcreHoT (4) ce cTaBa Ha oppegeHa
BPEeAHOCT HAa BPTEXXHMOT MOMEHT.

MpenopayyBame Aa ce 3ano4yHe co pabota
CO BpPTEXeH MOMEHT CO NomMana BpeAHOCT.

BpTexxHMOT MOMeHT Tpeba Aa ce 3ronemyBa
nocreneHo Ao Ao6MBake Ha NocakyBaHWOT
pesynrar.

10 . YnaTtcTBa 3a pab6ora.

10.1. CtaBu Mnas3HuMuaTa cTaBeTe BO
rmaBarta Ha 3aBpTkaTta . Bana Ha Hepgonu4Hu
He Tpeba aa ce Bptu. lMputucHere BpBOT
Ha 3aBpTKaTa CUJIHO KOH JeTanuTe , BO KOj
Ke ro Hamorate M MNpUTUCHeTe OneHparta
npekuHyBay ( 1). lMoroHor Ha BpaTtuno e
npekMHaTa oA cnojkata U TOj MpecTaHyBa
pa ce Bptu. [lpoBepete ja pnabouuHarta
Ha BpTewe Ha 3aBpTKata M no norpeba ja
npunarogu.

10.2. 3a pa3BuBaH€ Ha 3aBPTKM CTaBeTe ro
NPeKNHyBa4yoT 3a HacokaTa Ha potauuja ( 3 )
BO Nno3uuuja « portauuja neso ».

HanpaBete nepuopuyHu
paborara.

Yysajte 7] ofHecyBajTe  ce
[AOMONHUTENHUTE AoAaTOLM FPUXKITUBO .

He <dpnajte anatkata u He rO
npeonToBapyBajTe .

11 . Ycnyra v noagpLuka .

11.1. HegonuyHu He Gapa AOMONHUTENHO
nogMaykyBawe WNU cheuunjanHo ycnyra.
Hukoraws He kopucTeTe Boga wunu 6Gwuno
KaKBM XEMWCKM TEYHOCTU 3a YUCTeHe Ha
HegonuyHu . Toj Tpe6a pa ce u3bpuwa co
napu4e cyBa TkuBo. Cekoralu Tpe6a Aa ce 4yyBa
Ha CyBO MeCTO 1 OTBOpUTE 3a BeHTMNauumja Bo
KYKULUTETO Ha HeAONUYHU Aa ce crnoboaHu n
YUCTU.

11.2 . MpomeHa Ha jarnepopa 4eTku.

U3aGeHute ( nokpatkmu op 5 mm) ,
Harope MM CKPLUEHU jarnepoAHX YeTKU Ha
eNneKTpoMOTOpOoT Tpeba ma 6Gupae 3ameHeT.
Cekoralu ce 3amMeHyBaaT UICTOBPEMEHO ABeTe
yeTkn. Paborata no cmeHata Ha jarnmepop
yeTkn [loBepeTe camo Ha KBanuduKyBaHU
crneuujanucT BO KOMMaHujata cepsBucepute
Ha RAIDER .

naysm BoO

KOH

11.3. MonpaBkata Ha Bawwute anar e
Hajao6po aace BpLUM camMo of KBanuduKyBaHU
cneumjanucTu Ha pa6otunHuuuTte Ha RAIDER
Kaje ce KOpMCTaT CaMO OPUTMHANHMU pe3epBHU
[enosu Ha oBoj HauMH ce o6e36eau
6e36eaHO (hbyHKLMOHUpPawe Ha BawwuTe anar .

12 . 3awTuTa Ha XKMBOTHaTa cpeAuHa .

Co orneg 3awTuta Ha JKMBOTHaTa
cpeavHa anat , AononHutenHute gadgets u
nakyBaHh-eTO Mopa Aa 6uaat noanoXeHu Ha
cooaBeTHa 06paboTka 3a NOBTOpHa ynotpeba
Ha coApXXaHUTe BO HUB CYPOBUHU.

He chpnajte enekTpoMHCTPY NaXXHOTO npu
komyHanHuot otnag ! CornacHo [iupektuBara
Ha EBponckata yHuja 2002/96/EC Bpcka
WCKOPUCTEHN €eNeKTPUUYHU U eNeKTPOHCKMU
ypeau n admpmaumjata U Kako HauMOHarneH
3aKOH MOKTa , KOM He MoXaT Aa ce KopucTar
noBeke , Tpeba Aa ce cobupaart oaaenHo u ga
6upar noAnoxeHn Ha cooaBeTHa obpaboTka
3a OOHOByBaw-e Ha coApXaHUTe BO HUB
BpeAHU CeKyHAapHU CYPOBUHM .
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Originalna navodila

Cestitke ob nakupu vrtalnika Raider, hitro in uspesno rastoée blagovne znamke. RAIDER
so varni in zanesljivi stroji in delo z njimi bo pravi uzitek. Za vase udobje je zagotovljena tudi
odli¢na servisna mreza po vsej drzavi. Pred uporabo tega elektricnega orodja, prosimo, da
se natan¢no seznanite s temi “Navodili za uporabo “. V interesu vase varnosti, preberite vsa
navodila, vkljuéno s priporogili in opozorili na njih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam
in nesre¢am, je pomembno, da so navodila na voljo za vse, ki bodo uporabljali ta elektricno
orodje. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzroci
elektriéni udar, pozar ali tezke telesne poskodbe. Ce elektriéno orodje prodaste novemu
lastniku je potrebno “Navodila za uporabo™ predloziti skupaj z elektricnim orodjem, tako da bo
lahko novi lastnik seznanjen ustrezno z Varnostnimi ukrepi in navodili za uporabo.

Euromaster Import Export Ltd je pooblasceni zastopnik proizvajalec in lastnik blagovne
znamke Raider.

Naslov: Sofia City 1231, Bolgarija “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10
10, www.raider.bg, www.euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg.com. Od leta 2006
smo uvedli sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 s podrocja certificiranja: trgovino, uvoz,
izvoz in servisiranje hobi in strokovno elektricnih, mehanskih in pnevmatskih orodij in okovij.
Certifikat je izdalo podjetje Moody International Certification Ltd, Anglija.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

parameter enota vrednost
Model . RD-CDDO07
Napetost VAC 230
Frekvenca Hz 50
Mo¢ W 400
Hitrosti min 0-750
Premer vpenjala mm 0.8-10
Stopnje nadzora navora - 16+1
Najvecji premer vrtanja v les mm 20
Najvecji premer vrtanja v jeklo mm 10
Zascita razred izolacije - Il

Lastnosti izdelka:

1. kontrolorjev stikalo / hitrosti.

2. Gumb za zaklepanje stikalo v polozaj za vklop.
3. Preklop smeri vrtenja.

4. Prstan za nastavitev navora.

5. Zadaj obro¢ Hitrovpenjalna glava.

6. Predniji obro€ Hitrovpenjalna glava.

7. Rocaj.

8. Zracniki.
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Splosna navodila za varno uporabo.

Preberite vsa navodila . Neupostevanje
navodil lahko privede do elektricnega udara,
pozara in / ali hudih poskodb. Shranite ta
navodila na varnem mestu .

1. Varnost na delovhem mestu .

1.1 . Obdrzati delovho mesto vedno cisto
in urejeno. Nered in nezadostna osvetlitev
lahko prispevajo k nastanku nesrec.

1.2 . Ne uporabljajte vaja v okolju s
povecano nevarnostjo eksplozije , v blizini
vnetljivih teko€in , plinov ali prahu .

1.3 . Ne dovolite otrokom in drugim
osebam, da vaja .

Ce je vasa pozornost preusmeri , lahko
izgubite nadzor nad vaja.

2 . Varnost pri delu z elektriko .

2.1 . Vti¢ svedra mora biti primerna za
stik uporabo . V nobenem primeru nikoli ne
prilagajajte vtica . Pri delu z ni¢lo naprav ne
uporabljajte adapterjev . Originalni oziroma
nespremenjeni vti¢i in ustrezne vticnice
zmanjsujejo tveganje elektricnega udara .

2.2 . lzogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi povrSinami teh . cevi, radiatorji,
Stedilniki in hladilniki Ko je vase telo
ozemljeno ,nevarnost elektricnega udara je
vedja.

2.3 . Zascitite vaja pred dezjem in
vlago. Vdor vode v vaji povecuje tveganje
elektricnega udara .

2.4 . Ne uporabljajte napajalni kabel za
namene, za katere se niso namenjeni , na
primer, da imajo v ¢€asu urjenja in kabel
odklopite . Zavarujte kabel pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli
. Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo
tveganje elektricnega udara .

2.5 . Pri delu s svedrom vodprto, ga
priklju¢ite le v napravah , opremljenih z
elektricnim stikalom Fi ( zasilno stikalo za
izklop diferenéni tok naprave) in odvodni tok
, ko mora aktivirati RCD ne sme biti ve¢ kot
30 mA , v skladu z “Uredbo 3 nacrtovanje
elektriénih instalacij in elektricnih vodih. “
Uporabljajte samo podaljske, ki so primerne
za uporabo na prostem . Uporaba kabelskega
podaljSka, primernega za delo na prostem ,
zmanjsuje tveganje elektricnega udara .

2.6 . Ce morate uporabiti sveder ali v
vlaznem okolju , vkljuéno z napravo samo v
napravah , opremljenih z elektri¢nim stikalom
internetom. Uporaba taksnih varnostno
stikalo odvodne tokove zmanjSuje tveganje

elektricnega udara .

3. Varen nacin dela .

3.1 . Bodite pozorni , pazite, kaj delate
in uporabo zdrave pameti . Ne uporabljajte
vaja , ko ste utrujeni ali pod vplivom mamil ,
alkohola ali zdravil .

En sam trenutek nepazljivosti pri delovanju
vrtalnikom lahko za posledico hude telesne
poskodbe.

3.2 . Delo z varovalno obleko in vedno z
zascitna ocala . NoSenje primeren za izdelavo
poslovnega osebno varovalno opremo , na
primer maske proti prahu , moénih tesno
zaprti €evlji z enakomerno tekalne plasti ,
zascitna ocala , ¢elade in glusnikov ( glusnike
) zmanjsuje tveganje za nesrece .

3.3 . lzogibajte se nevarnosti , ki vsebujejo
vaja nenamerno. Pred prikljuéitvijo na
elektricno omrezje , preverite, ali jestikalo
nastavljeno na “off” . Knjigovodska vrtanje
s prstom na stikalu ali pozivitev za vklop
vrtalnika , ko je povezan , obstajanevarnost
nesrece.

3.4 . Pred priklopom vaja , poskrbite, da
boste odstranili vse pripomocke in kljuce .
Podpora orodje , pozabljen od gibljivih delov
lahko povzroci telesne poskodbe.

3.5 . lzogibajte se precenjujte Delo
v stabilnem polozaju telesa in v vsakem
trenutku ohranjati ravnotezje To bo
omogocéilo, da nadzorujejovaja bolje in
varneje nepri¢akovane situacije .

3.6 . Primerno obleko . Ne delujejo z
ohlapno obleko ali nakit. Lasje, oblacilo in
rokavice odmaknjen od gibljivih enot svedra
. Ohlapno obleko, nakit , ali dolge lase , se
lahko lovijo v vrtecih se delov .

4 . SKRB vaja.

4.1 . Ne preobremenite vajo. Uporabite
sveder le v skladu z njegovim namenom.
Boste bolje in varneje delo, ko jo uporabljajo v
dolo¢enem obsegu proizvajalec obremenitve.

4.2 . Ne uporabite izvija¢ , katerega stikalo
je poskodovan .

lzvija€i , ki jih ni mogoce nadzorovati s
stikalom, ki ga dolo¢i proizvajalec, je nevarno
in ga je potrebno popraviti .

4.3 . Preden si urediti nastavitve sveder
ali zamenjajte Sobe in dolgo ¢asa, ko ni v
uporabi , ga izklopite iz elektric(nega omrezja
. Ta ukrep odpravlja nevarnost sprozitve vaja
nenamerno.

4.4 . Skrbite, da bo vaja v krajih, kjer ni
mogoce doseéi z otroki. Omogo¢éajo, da se
osebam, ki niso seznanjeni s tem, kako delati



z njo in niso preberite navodila za uporabo.
Ko v rokah netrenirano uporabnikov vaja je
lahko nevarno.

4.5 . Naj bo vaja previdno. Preverite , da
so mobilne naprave delujejo brezhibno , ¢e ne
uroke , ali je zlomljen ali poSkodovan dele , ki
izkrivljajo ali ponarejanja funkcije vaja. Pred
uporabo vaja poskodovano , imajoorodje
popraviti. Stevilne nezgode so ravno slabo
vzdrzevana elektri¢na orodja .

4.6 . Uporabite svedra dodatne pripomocke
in orodja za delo v skladu z navodili
proizvajalca. Spostovanje in posebne delovne
pogoje in dejavnosti, ki jih teci . Z vrtalnikom
drugacen od tistih , namenjenih aplikacij
povecuje tveganje nastanka nesrec .

5. Napotki za varno ravnanje s specifi¢nimi
za vas kupljenega izvijaGem.

5.1. Pri delu z vrtalnimi obrabe slusalkah .
Vpliv hrupa lahko poskoduje vas sluh .

5.2 . Drzite orodje trdno . Pri zavijanju in
odvijanje vijakov se lahko nenadoma pojavijo
mocne reakcijske ¢ase. lzgubili nadzor
elektri€nega orodja, lahko povzroéi telesne
poskodbe .

5.3 . Napajalni kabel pred selitvijo v
delovnih orodij Ce ste izgubili nadzor
nad svedra , lahkokabel odnese orodja in
povzrodil skodo .

5.4 . Nikoli ne pustite vaja pred rezanjem
orodje popolnoma ne ustavi . Ro¢nik lahko
dotaknemo predmeta , kar ima za posledico
izgubo nadzora nad vaja.

5.5 . Redno Gcistite zracnike vasega
izvijacem.

5.6 . Nikoli ne segajte z roko v blizini
rotacijskih instrumentov.

5.7 . Uporabiti ustrezne instrumente , da
bi nasli skrite pod povrsjem cevovodih, ali
poklic¢ite komunalno podjetje . Prihajajo v stik
z zivimi Zic lahko povzroéi pozar in elektri¢ni
udar. PoS§kodbe na plinovodu lahko privede
do eksplozije. Prodoren rezultat vodi do
materialne §kode ali lahko povzroéi elektri¢ni
udar .

5.8 . Ce jenapajalna napetost prekine (
npr. zaradi izpada elektricne energije ali ¢e
jevtikac izkljucen ) , odklepanje stikalo in ga
dal na “ off” . To bo preprecilo nekontrolirano
vklju€uje vaja.

5.9 . Ne uporabljajte vaja , ko jenapajalni
kabel poskodovan Ce med delovanjem
jekabel poskodovan , se ne dotikajte . Takoj
izkljucite napajalni kabel .
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Poskodovani kabli povecujejo tveganje
elektriénega udara .

Ce tega ne storite lahko pride do
elektricnega udara , pozara in / ali hudih
poskodb.

6 . Opis delovanja in namen svedra .

Elektricni izvija¢ jerocni elektricno
orodje z ZR Il . To poganja komutatorski
motor enofazni njegova vrtilna hitrost

se zmanjSa z ozobjem . Ta vrsta moci se
pogosto uporabljajo za privijanje in odvijanje
vijakov z drywall , les, lesa opazev , pri lesni
materiali, kovinski fasadno oblogo . Hitro in
natanéno dolo¢anje z optimalno usklajevanje
vrtilne frekvence in navora serije obraca
na fiksnih delov skozi enostavno enoro¢no
omejevalnikom globine in natanéno sklopki
. lzvija€ se lahko uporablja z razsiritvijo Sob
in kape razlicnih dolzin in heksagonalno.
Ne dovolite, da uporaba orodja za drugacne
namene od njegove nhamembnosti dejavnosti.

7 . Informacije za hrup in vibracije

Vrednosti se merijo v skladu z EN 60745 .
Visina ustvarjenega hrupa je obi¢ajno : raven
zvocnega tlaka 87 dB ( A) ; raven jakosti
zvoka 98 dB ( A) . Negotovost K = 3 dB .
Nosite nausnike ! Dobljene vrednosti vibracij
(vektorskavsotatreh smeri), se dolo¢iv skladu
z EN 60745 . Vijak : Vrednost neporavnanih
vibracij ah = 4,1 m/s2 , Negotovost K = 1,5 m/
s2 . Odvijete : vrednost izpusc€enih vibracij
ah < 2,5 m/s2 Negotovost K = 1,5 m/s2 .
Navedene v tem priro€niku vrednosti vibracij
, izmerjene z metodo iz EN 60745 in se lahko
uporablja za primerjanje drugaéno moc.
Raven vibracij se spreminja glede naposebno
nalogo , ki se izvaja v nekaterih primerih pa
lahko preseze to vrednost v tem priro¢niku
. Ce se uporabljaorodje za dolgo ¢asa v tem
nacinu , lahkoobremenitev zaradi tresljajev ,
podcenjevati . Ocena vibracij obremenitve na
delovnem ciklu je treba upostevati in intervali
, ko jeorodje izklopljeno ali v prostem teku.
To lahko bistveno zmanjsa vibracije bremena
poro¢anja v celotnem ciklu.

8 . Prvi koraki .

Vstavite ustrezno vti¢ , glede na velikost in
tip vijaka ali sornika .

9 . Vkljuéevanje in izkljucevanje. Bodite
pozorni na napetosti ! Omrezno napetost
se mora ujemati s podatki na tablici orodja .
Elektricno orodje , oznac¢ene z 230 V, lahko
dobite s 220 V.

9.1 . Obrniti drill pritisnite in drzite stikalo
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(1) . Blokade na sprozilec pritisnili stikalo (
1) pritisnite (2) . Ce Zelite izklopiti napravo
, spustite stikalo (1) , ali ¢e je zaklenjen s
kljuéem (2) , najprej na kratko in nato spustite
stikalo (1) .

9.2. Nastavitev hitrosti vrtenja . Drill vam
omogoca delo z razliénimi hitrostmi vretena .
Reguliranje izvedemo z stikalo (1) . V obmoc¢ju
vsakega dolocitev hitrosti lahko hitrost
gladko prilagodi povecanje in zmanjSanje
pritiska na sprozilcem (1).

9.3 . Pravilna izbira hitrosti vrtenja
se izvede, kadar sevaja vkljuéen brez
obremenitve. Vrtljajev pri delu s tovorom je
lahko nizja .

9.4 . Izbira smeri vrtenja . S stikalom (3)
lahko spremenite smer vrtenja svedra . To
je mogoce, kadar pritisku sprozilca stikalo
( 1) . Privijte vijake, pritisnite na stikalo za
smer vrtenja (3), dokler se ne ustavi na levi
. Razviti vijak pritisnite preklopsmeri vrtenja
(3), dokler se ne ustavi prav.

Ne sme biti spremembo smeri vrtenja
privrtenju vretena vrtalnikom !

9.5 . Varnostna sklopka . Navora .

Dajanje obro¢ ( 4 ) v izbranem polozaju
sklopke povzroci posnetka vrednost navora .
Ko je nastavljena tocka izbrane ponastavitve
po samodejno zaustavitev varnostnega
sklopko . To omogo¢€a, da se prepreci vrtenje
vijaka pregloboko.

Za razliéne vijaki in razlicni materiali
uporabljajo razliéne vrednosti navora .

Cas je veéja tem veéje jestevilo , ki ustreza
dani situaciji .

Obro¢ ( 4 ) v doloéenem navora .

Priporoéamo vam, da zacnete delati z
navorom manj vrednosti .

Navor je treba postopno povecevati do
zelenega rezultata.

Za rahljanje treba vijaki
vrednosti.

10 . Navodila .

10.1 . Postavite Sobo v glavo vijaka . Vaja
gred mora vrteti. Pritisnite konico vijaka trdno
do detajlov , ki se bo sklenil in pritisnete
stikalo (1). Pogonska gred se prekine s
sklopko in neha vrteti Preveri globino
obracanje vijaka in ga po potrebi prilagodi .

10.2 . Razviti vijaki dal preklop smeri
vrtenja (4 ) v polozaj “ Zavijte levo “.

Bodite periodicne odmore na delovnem
mestu.

Shranjevanje in
previdno.

izbrani vecje

zdravljenje  pribor

Ne razpolaga z instrumentom , in ne
obremenjujejo .

11 . Servis in podpora .

11.1 . Vaja ne zahteva dodatnega mazanja
ali posebnega vzdrzevanja . Za CciScenje
vrtalnik nikoli ne uporabljajte vode ali
kemiénih tekoc¢in . To je treba obrisati s
kosom suho krpo . Vedno je treba skladis¢iti
v suhem prostoru in odprtin v ohisju , da jih
vrtanje brezplaéno.

11.2 . Zamenjava ogljikove Scetke .

lzvoz ( krajSe od 5 mm) gor ali zdrobljen
ogljikove Scetke na motorju , je treba
zamenjati. Seveda zamenjati oba S¢etke hkrati
. Delo na zamenjavo ogljikovih S¢etk zaupa
le usposobljene strokovnjake na podrocju
storitev Raider druzbe.

11.3 . Repair Your Moc¢ je najbolje, da se
lahko opravi le strokovno usposobljene
bencinskih servisih Raider , ki uporabljajo
samo originalne nadomestne dele . S ¢imer
se zagotovi varno delovanje vasega moci .

B 12 . Varstvo okolja .

Da bi zas¢itili orodje okolje moci, je treba
pribor in embalaza se podvrzejo ustrezni
obdelavi za ponovno uporabo informacij, ki

jih vsebuje.
Ne mecite elektric(nega orodja v
gospodinjske odpadke ! V skladu z

DirektivoEU 2002/96/ES o odpadni elektri¢ni
in elektronski pripomocki in vzpostavitev
kot nacionalno pravo, elektriéna orodja ,
ki se lahko uporabljajo ve¢ , je treba zbirati
loc¢eno in jih je treba opraviti na ustreznem
zdravljenju za izterjavo vsebuje dragocene
sekundarne surovine .
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Originalno uputstvo za upotrebu
Postovani kupci,

Hvala Sto ste kupili masinu marke RAIDER, marka koja se naj brze razvija u oblasti
elektriénih i pneumatskih instrumenata. Pri pravilnom instaliranju i koriS¢éenju, RAIDER su
sigurne i stabilne masine, tako da ¢e Vam rad s njima, predstavljati zadovoljstvo. Zbog Vase
sigurnosti izgradena je i odliéna servisna mreza, s 36 servisa u celoj zemlji.

Pre pocetka koriS¢enja pisStolja za vreli vazduh, molimo Vas, pazljivo procitajte postojece
“Instrukcije za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti i u cilju pravilne upotrebe, pazljivo procitajte postojece
instrukcije, posebno preporuke i upozorenja. Da bi izbegli nepotrebne greske i incidente,
vazno je da ove instrukcije budu na raspolaganju svim korisnicima masine. Ako masinu
prodate drugom licu, obavezno mu dostavite, uz nju i “Instrukcije za upotrebu”, kako bi se
novi korisnik upoznao s postoje¢im merama za bezbednost, kao i s instrukcijama za rad.
Iskljucivi predstavnik RAIDER-a je firma “Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231,
bul. “Lomsko Sose” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com;
e-mail: info@ euromasterbg.com.

0Od 2006-te godine firma poseduje sertifikat za upravljanje kvalitetom ISO 9001:2008 sa
sertifikatima za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servis profesionalnih i malih elektri¢nih, pneumatskih i
mehanickih instrumenata i opSte gvozdurije. Sertifikat je izdat od strane Moody International
Certification Ltd, England.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Parametar Jedinica Vrenost
mera

model . RD-CDDO07
Nazivni napon VAC 230
AC frekvencije Hz 50
Ocena W 400
Brzina min 0-750
Precnik stezne glave mm 0.8-10
Stepeni obrtnog momenta kontrole - 16+1
Maksimalni pre¢nik busenja u drvetu mm 20
Maksimalni pre¢nik busenja u celiku mm 10
Klasa zastite od izolacije - Il

Karakteristike proizvoda:

. Prekidag / brzine kontrolere.

. Prebacivanje smera rotacije.

. Nazovite za podeSavanje obrtnog momenta.
. Zadnji prsten Brzostezna glava.

. Prednji prsten Brzostezna glava.

. Rucka.

. Otvori.

NO O~ WN =
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Opsta uputstva za bezbedan rad .

Procitajte sva uputstva . Ukoliko se ne
slede uputstva moze dovesti do strujnog
udara , pozara i / ili teSke povrede . Cuvajte
ova uputstva na bezbednom mestu .

1. Bezbednost na radnom mestu .

1.1 . Radni prostor Cist i dobro osvetljen .
Nered i nedovoljna osvetljenje moze doprineti
nastanku udesa .

1.2 . Ne radite vezbu u okruzenju sa
povecanom opasnosti od eksplozije , u blizini
zapaljivih te€nosti , gasovi ili prasine .

1.3 . Drzite decu i druge osobe u gostima,
dok operativni vezbu .

Ukoliko vasa paznja preusmerena, mozete
izgubiti kontrolu busotine .

2. . Bezbednost pri radu sa elektric(nom
energijom .

2.1 . Utika¢ iz buSotine mora biti pogodan
za upotrebu kontakta . Ni u kom slucaju
kutijici . Kada radite sa nulu aparata ne
upotrebljavajte adaptere utikaca Utikaci
i odgovarajuce utiénice smanjuju rizik od
elektricnog udara .

2.2 . lzbegavajte telesni kontakt sa
uzemljenim gornjim povr§inama takvih
cevi, radijatori , Sporeti i frizideri . Kada je
osnovana vase telo ,opasnost od strujnog
udara je veca .

2.3 . Zastitite busilicu od kiSe i vlage .
Penetracija vode u probusenu povecava rizik
od strujnog udara .

2.4 . Ne koristite kabl za napajanje u svrhe
za koje nije namenjeno, na primer, da se nose
vezbu ili kabl da iskljucite . Drzite kabl dalje od
vreline , ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova .
Osteceni ili zamrseni kablovi povecéavaju rizik
od strujnog udara .

2.5. Kada radite sa busilicom uotvorenom
, samo ga ukljucite u instalacijama opremljene
elektricnom prekidacu Fi ( hitna obustava
rada prekida¢ uredaj diferencijalne struje ) i
struje curenja kada aktivira osigura¢ ne sme
biti viSe od 30 mA , u skladu sa “Uredbom 3
Planiranje elektricnih instalacija i vodova . “
Koristite samo produzne kablove pogodne
za spoljnu upotrebu KoriSéenje kabla
pogodnog za spoljno podrucje smanjuje rizik
od elektricnog udara .

2.6 . Ako je potrebno da koristite busilicu
ili u vlaznom okruzenju , uklju¢ujué¢i masine
samo u postrojenjima koja su opremljena
elektriéni prekida¢ Fi Upotreba takvih
Sigurnosni prekidaé struje curenja smanjuje

rizik od elektricnog udara .

3.. Siguran nacin rada .

3.1 . Budite pazljivi, pazite Sta radite i
koristite zdrav razum . Ne koristite busilicu
kada ste umorni ili pod uticajem droga ,
alkohola ili lekova .

Trenutak nepaznje kod upotrebe busSilicom
moze uciniti da dovede do ozbiljne povrede .

3.2 . Rad sa zastitnom odec¢om i uvek sa
zastitne naocare . NoSenje pogodan za izradu
biznis li€nu zastitnu opremu kao $to su maske
za prasinu , jake dobro zatvorenim cipele sa
stabilnom omotaca , zastitne naocari , kaciga
i prigusivac¢ima ( Antifoni ) smanjuje rizik od
nesreca .

3.3 . Izbegavajte opasnost od ukljuivanja
vezbu nenamerno . Pre povezivanja na mrezu
, proverite da li je prekida¢ podesen na “Off
. NoSenje busilica prst na prekidacu ili aparat
busilicu kada je povezan , postojirizik od
nesrece .

3.4 . Pre ukljucivanja vezbu , uverite se
da ga uklonite sve komunalije i kljuceve
. Podrska alat , zaboravljen od pokretnih
delova moze izazvati povrede .

3.5 . Izbegavajte precenjujte sebe . Rad u
stabilnom polozaju tela i u svakom trenutku
odrze ravnotezu . To ¢e vam omogucditi
da kontroliSetebusilica bolje i sigurnije
neocekivane situacije .

3.6 . Haljina pravilno . Nemojte raditi sa
Siroku odecu ili nakit . Drzite kosu , odelo i
rukavice podalje od pokretnih jedinica vezbe .
Opusteno odelo, nakit ili duza kosa mogu biti
zahvaceni u rotirajucih delova .

4. . CARE vezbu .

4.1 . Nemojte prepuniti vezbu . Koristite
busilicu samo prema svojoj nameni . Vi ¢ete
raditi bolje i sigurnije kada ga koristite u
odredenom opsegu opterecenja proizvodaca .

4.2 . Nemojte koristiti Srafciger Cciji
prekidac ostecen .

Odvijac¢i koji ne mogu biti kontrolisani sa
prekidaéem od proizvodaca je opasan i mora
da se popravi .

4.3 . Pre nego Sto izmenite podeSavanja
busilice ili zameniti mlaznice , i dugo vremena
kada nije u upotrebi , iskljuéite iz struje .
Ova mera eliminiSe rizik od ov busilicom
nenamerno .

4.4 . Drzite vezbu na mestima gde se ne
moze doci dece . Dozvoli da se koristi od
strane lica koja nisu upoznati sa time kako da
rade sa njim , a nisu progéitali ova uputstva .



Kada u rukama neiskusne osobe busSilicom
moze biti opasno .

4.5 . Drzite pazljivo vezbu . Proverite da
su mobilne jedinice rade besprekorno , ako
ne ¢ini , da li slomljen ili oSteéen delove
koji narusavaju ili menjaju funkcije busilice
. Pre upotrebe busilicu oste¢eni , imajualat
popravljen . Mnoge nesrec¢e su uzrok u lose
odrzavanim elektriénim alatima .

4.6 . Koristite vezba , dodatne gadzete
i radnih alata u skladu sa uputstvima
proizvodaca . Postovanje i specificne uslove
rada i operacije koje treba da radi . Koristeci

busilicu drugaciji od onih namenjenih
aplikacija povec¢ava rizik od nastanka
nezgoda .

5. . Informacije o bezbednom rukovanju
specifi€ne za vas kupljen Srafcigerom .

5.1 . Kada radite sa busotine habanja
c¢epovi za usi . Uticaj buke moze da osteti
sluh .

5.2 . Drzite ¢vrsto alat . Kada ukljucujete i
odvrtanjem Srafova moze naglo pojaviti jake
reakcije puta . Gubljenje kontrole elektricnog
alata moze da dovede do licnih povreda .

5.3 . Drzite kabl podalje od pokretnih alata
za rad . Ako izgubite kontrolu busotine ,kabl
se moze ponese alata i izazovu povrede .

5.4 . Nikada ne ostavljajte vezbu pre
secenja alat da potpuno zaustavi . Turbina
moze dodirnuti objekat , Sto dovodi do
gubitka kontrole nad busilice .

5.5 . Redovno ¢istite otvore vaseg
Srafcigerom .

5.6 . Nikada ne stavljajte ruke u blizini
rotirajucih instrumenata .

5.7 . Koristite odgovarajuce instrumente
da pronade bilo skriveno ispod povrsine
cevovoda , ili pozovite lokalna komunalna
preduzeca Dolaze u kontakt sa zivim
Zica moze izazvati pozar i elektricni udar

Ostec¢enje cevovoda moze da dovede
do eksplozije . Prodiranje vode u rezultat
ostecenja imovine ili moze da izazove strujni
udar .

5.8 . Ako se prekidanapon napajanja ( npr.
zbog nestanka struje ili akoutikac je isklju¢en
) , otklju€avanje prekida¢ i stavio ga na “ Off
“ . Ovo c¢e spreciti nekontrolisano ukljucuju
vezbu .

5.9 . Ne koristite busilicu kada je
ostecenkabl za napajanje . Ako tokom rada je
ostecen kabl, ne diraj . Odmah izvucite kabl
za napajanje .
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Osteceni kablovi povecéavaju rizik od
strujnog udara .
Ukoliko to ne uradite , moze doc¢i do
strujnog udara , pozara i/ ili teSke povrede .
6. . Opis funkcija i svrha busotine .
Elektricni odvija¢ je rucni alat sa
izolacionim klase Il . Je voden ga sa jednim
fazom komutator motora ¢ija rotaciona brzina
se smanjuje pomoc¢u prenosnika . Ova vrsta
moci se Siroko koriste za ucvrscivanje i
odvrtanjem Srafova u driuall , drveta, drvenim
panelima , sa drveta materijala , metalni
fasadnih obloga . Automatsko i precizno
fiksiranje optimalnim koordinaciji brzine i
obrtnog momenta serije okre¢u na fiksne
delove kroz lako jednom rukom dubinu
busenja i precizno kvaéilo odvojeno . Odvija¢
moze da se koristi sa savetodavnim mlaznice
i kape razli¢ite duzine i Sestouglom odeljku.
Nemoijte dozvoliti upotrebu alata za aktivnosti
osim funkcionalne pripravnosti .
7. . Informacije za bukom i vibracijom
Vrednosti se mere u skladu sa EN 60745 .
Nivo buke generisane je obi€no : nivo zvuénog
pritiska 87 dB (A) ; nivo zvu€ne snage 98 dB
(A) . Nesigurnost K = 3 dB . Nosite zastitu za
usi ! Dobijene vrednosti vibracije (vektorski
zbir tri pravca) je izracunata prema EN 60745 .
Vijak : Vrednost od izuzetnog vibracija ah = 4,1
m/s2 , Nesigurnost K = 1,5 m/s2 . Odvrtanjem
: vrednost emitovanih vibracija ah < 2,5 m/
s2 , Nesigurnost K = 1,5 m/s2 . Navedene u
ovom priruéniku vrednosti vibracije mereno
metodom navedenom u EN 60745 i moze da
se koristi za poredenje mo¢ . Nivo vibracija se
menja u zavisnosti od togaodredenizadatak se
obavlja i u nekim slu¢ajevima moze da prede
tu vrednost u ovom priruéniku . Akoalatka
se koristi za dugo vremena u ovom rezimu
,opterec¢enje izazvano vibracijama , moze se
potceniti . Procena opterec¢enja vibracija na
obim Stampe mora se smatrati i intervali kada
je alatka isklju¢ena ili prazan hod . Ovo moze
znacajno smanijiti izvestavanja teret vibracije
tokom ciklusa .
8. . Prvi koraci .
Ubacite odgovarajuéi utikac , u zavisnosti
od veli¢ine i tipa zavrtnja ili klina .
9..Inkluzijai isklju€ivanje . Pazi za napone
! Napon mora odgovarati podacima na plo¢ici
alata . Elektricni alati oznacena sa 230 V ,
moze se isporucuje sa 220 V.
9.1 . Da biste ukljucili busenje pritisnite
i zadrzite prekida¢ ( 1 ) . Lock - o pritisne
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okida¢ prekida¢ (1) presa (2) . Da biste
iskljucili masinu , otpustite prekidac (1) ili ako
je zakljuéan sa kljuéem (2) , prvo na kratko , a
zatim otpustite prekidac (1) .

9.2 . Podesavanje brzine rotacije . Busilica
vam omogucéava da radite sa razli¢itim
brzinama vretena . Regulacija se vr§i pomocu
prekidaca (1). S nego mogu nesmetano
podesiti brzinu poveéanjem i smanjenjem
pritiska na okida¢ (1).

9.3 . Pravilan izbor brzine rotacije
se odrzava kadavezba je ukljuéen bez
opterecenja . Preset brzina prilikom rada sa
optere¢enjem moze biti niza .

9.4. I1zbor smer rotacije . Sa prekidacem (3)
mozete da promenite smer rotacije busilice .
Ovo nije moguce kada se pritisne prekidac (
1) . Pritegnite zavrtnje da pritisnete prekida¢
smer rotacije (3) dok se ne zaustavi levo . Da
se razvije zavrtanj pritisnite prebacitesmer
okretanja (3) dok se ne zaustavi u pravu .

Zar ne bi trebalo da bude promena smera
rotacije kadavreteno okrec¢e busilicu !

9.5 . Bezbednost kvacilo Kontrola
momenta .

Postavljanje prsten (4 ) u odabranom
polozaju kvaéilo izaziva fiksacija jedne
vrednosti obrtnog momenta . Posle dostizanja
postavljenog tacku izabranog automatskog
resetovanja nakon zatvaranja sigurnosnog

kvacila Ovo omoguc¢ava da se spreéi
okretanje zavrtnja previse duboko .

Za razli¢ite vijci i razliciti materijali
primenjuju  razliGite vrednosti obrtnog
momenta .

Vreme je veca ,veca jebroj koji odgovara
datoj situaciji .

Prsten ( 4 ) u odredenom obrtnog
momenta.

Preporucujemo vam da pocnete da radite
sa obrtnim momentom od manje vrednosti .

Obrtni moment treba postepeno povecava
do zeljenog rezultata .

Za relaksaciju zavrtnji treba da bude
izabrana vece vrednosti.

10. . Uputstva .

10.1 . Stavite mlaznicu umetak u glavu
Srafa . Busilica vratilo mora da se rotira .
Pritisnite vrh zavrtnja ¢vrsto na detalj , koji ¢e
prelomiti i pritisnite prekidac¢ (1). Pogonska
osovina je prekinuta kvacila i prestane da se
okrece. Proverite dubinu okretanjem zavrtnja
i podesite ga ako je potrebno .

10.2. Da se razvije Srafove staviti prebacite
smer rotacije ( 3 ) u polozaj “ Skrenite levo .

Uzmite periodiéne pauze na poslu .

Store i pazljivo tretiraju pribor .

Ne bacajte instrumenta , a ne preoptereti .

11. . Servis i podrska .

1.1 Busilica ne zahteva dodatno
podmazivanje i posebno odrzavanje . Nikada
ne koristite vodu ili bilo kakve hemijske
tecnosti za €iS¢enje vezbu . Treba obrisati sa
komadom suvog tkanine . Treba uvek da se
¢uvaju na suvom mestu i ventila u kucistu da
ih busenja besplatno .

11.2 . Zamena ugljene cetkice .

lzvoz ( krac¢e od 5 mm ) gore ili polomljene
cetkice na motoru mora biti zamenjen . Uvek
zamenite oba cetkice u isto vreme . Rad
na zamenu grafitnih ¢etkica poveriti samo
kvalifikovanih stru¢njaka u kompanije usluga
RAIDER .

11.3 . Popravka Vas Snaga je najbolje da se
uradi samo kvalifikovano servisno stanicama
Raider, koji koriste samo originalne rezervne
delove . | time obezbedi bezbedan rad sile
vase .

B 12. . Zastita zivotne sredine .

U cilju zastite zivotne sredine elektricni
alat , pribor i ambalaza treba da bude
podvrgnut odgovarajuéem tretmanu za
ponovnu upotrebu informacija sadrzanih u
njoj .

Ne bacajte elektricnih alata u kuéni
otpad ! Prema Direktivi EU 2002/96/EC o
otpadu elektricne i elektronske uredaje i
uspostavljanje kao nacionalne alata zakon
moci koji mogu da se koriste viSe treba da
se prikupljaju zasebno i da bude podvrgnut
odgovarajuéem tretmanu za oporavak
sadrzane biti vredni sekundarne sirovine .
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YBaxaemble nonb3oBaTenu,

Mo3apaBnsiem Bac ¢ npuobpeTeHnem MawmHbl U3 Haubonee ObICTPO pacTywux GpeHAaa
ANA 3NEeKTPUYECKMX U NMHEBMaTUYECKMX MHCTPYMeHTOB - Raider. Mpu npaBunbHOM MOHTaxe
u akcnnyartauuu, RAIDER sBnstoTcs 3aliMeHHbIMU M HafeXHble MalluMHbl U paboTa ¢ HUMK
[acT BaM UCTUHHOe yaAoBoNbCTBUE. [1Nns Ballero yao6cTea ecTb 6onbluas ceTb 06CnyXuBaHus
13 32 cnyx0bl No BCcen cTpaHe.

MNepen ucnonb3oBaHMeM annapata BHUMaTenbHO MpoyTUTE 3TUM “UHCTPYyKUuMA no
aKcnnyarauumn”.

B uHTepecax Bawen 6e3onacHOCTM M OnsA obecnevyeHUss NpPaBUIIbHOM 3KCnnyaTauuu,
noxanyncrta, BHMMaTeNbHO NpoyuTanWTe 3Ty MHCTPYKLUIO, B TOM 4YuUCrie peKoMeHAauun u
npepynpexaeHns B HUX. YTo6bl nsbexaTb HexenaTenbHbIX OLIMGOK M HECHACTHbIX CIly4aeB,
BaXXHO, YTOObI 3TV MHCTPYKLMM OCTAlOTCA AOCTYMNHbIMM ANA WUCMONb30BaHUA B Oyayliem
ANA BceX, KTo OypeT ucnonb3oBaTb MawwuHy. Ecnu Bbl npopaete K HOBOMy BnagenbLy
3TO “UHCTPYKLMSA MO NONb30BaHUIO” AOMKEH ObITb NepeAaH BMecTe € HUM, TaK YTO HOBbIN
nonb3oBaTeNlb NO3HAKOMUTLCS C COOTBETCTBYOLMMU 6e30nacHOCTU U IKCNyaTaumu.

“Euromaster Umnopt Jkcnopt”’ OO0 sBnsieTcss npepcraBuTenieM MNpou3BOAUTENA WU
Brageney ToBapHoro 3Haka RAIDER. 3apernctpupoBaHHbIi opMC KOMMaHUM HaxoQuTcs
Codmsa 1231, “Nlomcko pmopora” 246, ten 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; anekTpoHHas nouta: UHcdopmauma @ euromasterbg. kom.

C 2006 ropa koMnaHusi MpeAcTaBuUrla cMCTeMy MeHeMKMeHTa kadectBa ISO 9001:2008
c ob6nactblo cepTudmkauumu: ToproeBns, MMNOPT, 3KCNOPT M CEpPBUCHOE OOGCNyXuBaHue
npoceccUoHanbLHOro U xo66u aneKTpMYecknin, NHEBMaTUYECKUIA U 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB U
CKOOAHbIX u3genui ob6uero. Ceptudmkar 6bin BbigaH no Moody International Certification
Ltd, AHrnus.

Texnuueckue gannbie

MNapameTp 6nok cTOMMOCTb
Mogenb . RD-CDDO07
HomuHanbHoe HanpspKkeHne NUTaHus: VAC 230
YacToTa nepemMeHHoro Toka: Hz 50
PentuHr w 400
CkopocTb min-! 0-750
[OunameTtp natpoHa mm 0.8-10
CTeneHn KOHTPONS KPyTSLLEro MOMeHTa - 16+1
MakcrMmanbHbIN AMameTp CBeprieHVs B ApeBeCuHe mm 20
MakcrmanbHbIvi AMaMeTp cBepreHns B cTanm mm 10
Knacc 3awmtbl n3onaumm - 1]

OcobeHHoCTU NpoaykTa:

1. BbIKN KOHTPOMMEPOB NepekntoyaTens / CKOPOCTHU. 4. 3agHssa KonbLO NaTPOH.
5. MNepegHee KonbLO NaTPOH.
2. MNMepekntoyaTtenb HanpasneHWs BpaLleHus. 6. Pyuka.

3. KonbLo ans perynmpoBKM KpyTSLLEro MOMEHTA. 7. BEHTUNAUNOHHBIE OTBEPCTUS.
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O6wue MHCTPyKUMM no GesonacHou
aKcnnyaTauum .
MpouuTante BCe MHCTPYKLUMN

HecobniogeHne 3TUX WHCTPYKUUIA MOXET
NPMBECTU K MOPAXEHUI INEeKTPUYECKUM
TOKOM , noxapy u / unu cepbe3Hon TpasBMme.
XpaHuTe 3TM UHCTPYKLUMU B HAAEXKHOM MecTe .

1. Be3onacHocTb Ha pa6o4yeM mecTe.

1.1 . JepxuTte paboyee mMecTo B 4MucTOTE
M Xopolio ocBelleHHbIM. Becnopspgok Ha
paboyem MecTe U HeJOCTaTO4YHOE OCBELLeHNe
MOXeT Crnocob6cTBOBaTb BO3HUKHOBEHUIO
Hec4acTHbIX cryyvaes .

1.2 . He wucnonb3yute gpens B cpeae
C TnMOBBbIWEHHOW OMNacHOCTbIO B3pbiBa |,
Hefaneko OT  FlerkoBocnramMeHsIILWUXCs
XWAKOCTEN , Fa30B UMW NbINKA .

1.3 . He ponyckante peten
NOCTOPOHHUX Ha BpeMsi paboTbl CBEproO .

Ecnu Bawe BHMMaHWe OTBreKaeTcs , Bbl
MOXeTe NoTepsATb KOHTPOIIb HaA ApPerbio.

nnn

2 . be3onacHocTb npu pabote c
3NeKTPUYECTBOM .
21 . Bwunka cBepna p[omkeH ObITb

npuroaeH Ans UCnonb3oBaHUs KOHTakTa. Hu
B KOEM crly4yae HUKOr4a He nepeaenbiBante
BUNKy. Mpn pabote ¢ OOHYNEHHbIX TEXHUKK
He UCMOoNb3ylT HUKaKUX nepexogHukosB . U
BUIKWU, PO3ETKM YMEHbLUAeT PUCK NOpaXeHUsi
3NEKTPUYECKUM TOKOM .

2.2 . U36GeraiTe KOHTaKTa C 3a3eMNeHHbIMU
NOBEPXHOCTAMM TaKuX . TPyObl, paguaTopsbl ,
nnuTl U xonoaunbHuku . Korga Bawe Teno
3a3eMIeH,pUCK MOPaXEHUs] INEKTPUYECKUM
TOKOM , YTO Oonblue.

2.3 . 3awmuTuTe Ogpenb OT AOXAA U Bnaru
. NpoHukHOBeHUe Boabl B Gyp yBenuyuBaeT
PUCK NOpaXeHUs! ANeKTPUYECKMM TOKOM .

2.4 . He ucnonb3yunTte kabenb NUTaHUA onsA
uenen, Ans KOTOPbIX OH He NnpeAHa3HayeH
, Hanpumep, AnNA npoBeAeHWUA Apenb WU
Kabenb , 4YTOObl OTKIIOYUTL Oepxute
WHYpP BAanM OT WCTOYHUKOB Tenna ,
Macna, OCTPbIX KPOMOK M [ABWXKYLUUXCSA
yacten . [MoBpexAeHHbIN WNKU 3anyTaHHbIV
kabenb yBenuuyMBaeT PUCK MNoOpaxeHUs
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

2.5 . Mpwm paboTte ¢ Apenbio B OTKPbLITYHO,
NoAKnYMTe ero TONbKO B YyCTaHOBKaxX
, OCHAaLLEeHHbIX ANeKTPUYecKum Fi
nepekntoyartens ( aBapurHbIN BbIKNOYaTernb
Y30 ) u Toka yTeuku npu npusegeHun Y30 He
LOIMKHO 6bITb 60nee 30 MA , B COOTBETCTBUU

c «lMonoxeHnem 3 MnaHnpoBaHue
3NeKTPOYCTaHOBOK M NIMHUI 3neKTponepeaay
“ Wcnonb3yhte TONbKO yAnNMUHUTENWU
noaxopswme AnNA  UCMONb30BaHUA  Ha
OTKPbLITOM  BO3AyXe Wcnonb3oBaHue
kabens, NpUrogHoro Ans UCNONb30BaHUA
Ha OTKPbITOM BO3[yXe , CHWXaeT pPUCK
nopaxeHUs1 3ANEeKTPUYECKUM TOKOM.

2.6 . Ecnm Bam HyXHO wucnonb3oBaTb
Apernb UNu BO BIIAXHOM cpefe , B TOM 4ucrne
MaLUMHBbI TONbKO B YCTaHOBKaX , OCHALLEHHbIX
ANEKTPUYECKUM BbIKIOYaTenem Fi.
Wcnonb3oBaHue Takux BbIKIto4arenen
6e30MacHOCTN TOKOB YTEYKU CHUXKaeT PUCK
NOopaXXeHUs ANEKTPUYECKUM TOKOM .

3. BesonacHbI cnocob paboThbl .

3.1 . byabte BHMMaTenbHbl , CMOTpUTE,
YyTO Bbl Aenaete, U UCMONb3yWTe 3ApaBbiv
cMmbicn . He ucnonb3yinrte cBepno , Koraa Bbl
ycTanu unu HaxoauTecb nop BO3AeNcTBUEM
HapKOTUKOB , afiIkOrosisi N NeKapcTs .

Manenwas HEOCTOPOXHOCTb npu
aKcnnyaTauum GypoBbIX MOXeM caenatb Ha
NPUBECTU K CEPbE3HbIM TPaBMaM .

3.2 . Pa6ora c 3awMTHOM ogexAabl 1 Bceraa
C 3alWuTHbIe o4ku . HoweHune noaxoaut ans
WU3roTOBINEHUs Ou3Hec WMHAUBMAYaNbHOW
3alWmThbl , HaNpUMep, pecnuparopa , CUJibHbIe
NMOTHO 3aKpbITbiX OO0YBb C YCTONYUBLIM
NMPOTEKTOPOM , 3alUMTHbIE OYKM , LUNEM WU
rnywuTenen ( HayWHUKM ) CHWXaeT PUCK
HecYacTHbIX cry4aeB.

3.3 . U36eranTe onacHocTb
BKJIIOYEHUA Apefib  CllyYyalHo Mepen
nopknioYeHMem K cetu , ybeautecb, 4TO
nepeksnyartesib YCTaHOBIEH B MONOXeHue
“ BbIikn” . lNpoBegeHue OypoBbIX nanew Ha
BbIKMioYaTene unu nojavya NUTaHusa Apenb
, Korga OH NOAKINIOYEH , CyLlecTBYeT PUCK

aBapum .
3.4 . Tllepes noaknio4veHueMm ppenb
, yb6eautecb, 4TO BbI yganuTe ero Bce

KOMMYHarnbHble ycnyrv u kntouu . Moanepxka
MHCTPYMEHT , 3abbinu ABWXKYLUMXCA YacTeun
MOXeT NMPMBECTU K TpaBMaM .

3.5 . N3beranTe nepeHanpsikeHus . Pabora
B YCTOMYMBOM MONOXEHUU Tena u B nto6oe
BpeMsi noaAepXuBaTb 6anaHc. 3To No3BONUT
BaM KOHTPONMpOBaTb CBEpPrio Jyywe MU
Ge3onacHee HeoXHUAaHHbIE CUTYaLIUK .

3.6 . OpeBanTecb COOTBETCTBYHOLUM
ob6pa3om. He paboTtaiTe c cBO60aHYI0 ogexay
UNnV yKpaweHus . [lepxute Bornockl, oaexay v
nepyaTku noAanblue oT ABUXKYLUUXCA eAUHUL,



ceBepna. CBo6oaHas oaexaa, ykpalleHus unm
ONUHHbIE BOMOCbI MOTYT ObITb 3axBayeHbl
BpalLaloLWMMUCS YacTAMM .

4 . CARE ppenb.

4.1.He neperpyxante gpens. Ucnonb3ayinte
CBepro TOmNbKO No Ha3HavyeHuto . Bbl bypete
paboratb nyuwe wu 0OGe3onacHee npu ee
MCcnonb30BaHUM B YKa3aHHOM [uanasoHe
npousBoAuTErNb Harpy3Ku.

4.2 . He ucnonb3ynte oTBEepPTKY KOTOPOro
nepekntyarternb NOBPEXAEH .

OTBepTKa s yTO HEBO3MOXHO
KOHTPONUPOBATh C MOMOLL IO NepeKntovaTens
, npepocTaBnsieMbiXx npousBoauTeneMm
onaceH 1 AOoMKeH 6bITb OTPEMOHTUPOBaH.

43 . Tepem Tem, Kak WU3MEHUTb
napameTpbl cBepria Unu 3ameHbl )OPCYHOK
W forniroe BpeMsi KOrAa OH He ucnornb3yeTcs
, OTCOeINHUTE OT CeTU. ATa Mepa UCKIoYaeT
PUCK BO3HUKHOBEHUSA Apenb Cny4yauHo .

4.4 . lepxnTe Aapenb B MecTax, rae oHa
He MOXeT ObITb BAanu ot aeten . [lo3Bonbkre
eMy ObITb UCNONb30BaH NULAMU , KOTOpble
He 3HaKOMbl C TeM, Kak C HUM paboTaTb M
He yuTan 3TM MHCTpyKuuu. Korga B pykax
HeonbITHbIX Monb3oBaTerie cBepria MoOXeT
ObITb ONaCHbIM.

4.5 . BepexHo xpaHuTe gpenb. YoeauTech,
4YTO MOOUNbHbIe YycTpoWcTBa paboTatoT
Ge3ynpeyHo , ecnu He 3aKnNuHaHuA , 6yab
CIIOMaHbl unm noBpexpaeHbl  AeTtanu
, KOTOpble WCKaXalwT WM  U3MeHsIoT
dyHkummn apenu . lMepea ucnonb3oBaHMeM
Apenu noBpeXAeHHble 4YacTW ANSA PeMOHTa
ycnyru MHorne Hec4yacTHble cny4au
AIBNAIOTCA CreACTBMEM MNIIOXOrO yxopa 3a
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM .

4.6 . Ucnonbayinte cBepno ,
[OMONHUTENbHbIE YCTPOWCTBA WU opyaus
TpyAa B COOTBETCTBMU C WHCTPYKLUSMMU
WU3roToBUTENs. YBaXeHMe U KOHKPETHbIX
ycnoBui paboTbl U onepauuMuM , KOTopble
HeobxoauMo BbINONHUTL. WMcnonb3oBaHue
Apenb MO Ha3Ha4YeHU  MPUIIOXKEHUWN
yBenuymBaeT pUCcK BO3HUKHOBEHUSI aBapuu .

5. YkasaHusa no 6e3onacHomy obpalleHuto
cneuncmyHble AnNs  Balwen  KynneHHoMn
OTBEPTKM.

5.1 . MNpu paborte c 3aTblykamu AN ylen
6ypoBbix u3Hoca . BosaeiicTeue wyma moxeT
NMPUBECTU K NOBPEXAEHUIO CIlyXa .

5.2 . Kpenko pepxute WHCTPYMEHT
Mpy BKNIOYEHUU M OTKPYYMBAHUA BUHTOB
MOXeT  pe3Ko NPOUCXOAAT  CUIbHble
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MoTeps kKoHTponsa Hapg
MOXeT npuBecTU K

BPEeMEHU peakumu
3NEeKTPOUHCTPYMEHTA,
TpaBMaMm.

5.3 . [lepxuTe WHYp NUTaHuA BAanu oT
ABUXYLMNXCA paboTaTb UHCTpyMeHTOB. Ecnu
Bbl TepsieTe KOHTPONb Hap cBepna , kabenb
MOXeT YBINeYbCA MHCTPYMEHTa U NPUBECTU K
TpaBme.

5.4 . Hukorma He ocTaBnsute ppenb
[0 Ppexyllero MWHCTPyMeHTa [0 MOJIHOW
ocTaHOBKM . HakOHeYHUK MOXeT KOCHYTbCs
obbekta , B pe3ynbraTte 4ero mnorepu
KOHTPONSA Hap Apenbio.

5.5 . PerynsipHo ouuwanTe
BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUSI OTBEPTKOM .

5.6 . Hukorga He nomellanTe pyku psaaom
POTaALMOHHbIX MHCTPYMEHTOB .

5.7 . MWcnonb3yhte coOTBETCTBylOLME
MHCTPYMEHTbI , YTOObl HauWTM nrobown
, CKpblBawleecA nop MNOBEPXHOCTbLIO
Tpy60onpoBOoAOB , MU NO3BOHUTE B MECTHBIX
npeanpuATUAX KOMMyHanbHoro . Betynaror B
KOHTAaKT NnoA HanpsikeHMeM NpoBOJOB MOXET
NMPUBECTU K BO3FOPaHUK U MOPAXKEHUID
ANEeKTPUYECKUM TOKOM. MoBpexaeHue
rasonpoBoga MoOXeT NPUBECTU K B3pPbIBY .
MpoHukaa pe3ynbTaT BoAbl K MOBPEXAEHUIO
MMyllecTBa WMNMU  MOXET TMpUBECTU K
NOpPaXXeHUIo INEeKTPUYECKUM TOKOM .

5.8 . Ecnu HanpsikeHue nuTaHus OyaeT
npepBaHa (Hanpumep, Wu3-3a OTKIIOYEHUSA
3NeKTPo3Heprum NuGo ecnu BUIKa OTKIIOYEH
) , pasbnokupoBaTb MNepeknyaTenb U
MONMOXWUI ero B MonoxeHue “BbIKIMIOYEHO
“ . 310 no3BoNUT  NpepoTBpPaTUTh
HEKOHTpPONMpyeMoe BKIHOYaloT Aperb.

5.9 . He ncnonb3ynre cBepno , Koraa WHyp
nuTaHus noBpexaeH. Ecnv Bo Bpems pabotbl
kabenb noBpexaeH , He npukKacanTecb
HemenneHHo oTcoeanHMTe CETEBON LUHYP.

MoBpexaeHHble kKabenu NOBbLIWAKT PUCK
NOopaXXeHUs ANEKTPUYECKUM TOKOM.

HeBbInonHeHue 3Toro Tpe6oBaHUA MOXeET
NPUBECTU K TMOPAXEHUI INEeKTPU4YecKum
TOKOM, Nnoxapy v / unu cepbe3Hou TpaBMme.

6 . ®PyHKUMOHANbHOE ONMUCcaHue U uenb
cBepna.

OnekTpuyeckasi oTBepTKa mnpeacTaBnsieT
co6or MOpPTaTUBHbLIA  3NEKTPOUHCTPYMEHT
c usonsAuuen knacca Ill. OH npuBogutCca B
ABUWXeHMe ofHoda3HbIM  KONNEKTOPHOro
ABUraTens KOTOPOro CKOPOCTb BpalleHus
CHMUXKaeTcsl nocpeAcTBOM 3y64yaTon nepeaaym
. OTOT BMA BNacTu LUMPOKO MUCMONbL3YHTCHA
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OnA 3aBUHYUBAHUA U OTBUHUYMBAHUA BMHTOB
B TUMNCOKapTOH , [AepeBO, pAepeBsiHHble
naHenwu, c ApeBeCHbIX MaTepuanos , MeTanna
obnuuoBkn acana Bbictpas u TO4HaA
oTnagka ONTUManbHbIM KOOpAUHaLUU
O0GOpPOTOB M KpPyTSALLEro MOMeHTa cepumn
BKNIOYEHUs (PUKCMPOBaHHbIX YacTen 3a cyeT
Ferkoro o4Hou pyKown orpaHn4nTens rmy6uHbI
M TOYHOM cuenneHuun OTBepTKa MoOXeT
MCNOoNb30BaTbCA C pacliMpeHus conen u
LWanku pasnu4yHoOW ANWHbI U LWEeCTUIPaHHOrO.
He ponyckanTe ucnonb3oBaHue UHCTPYMEHTa
OnA ApYyrux , YeM ero MUCnosib30BaHUsA Mo
Ha3Ha4YeHUIo AeATENbHOCTH .

7 . Undhopmauums ans wymom m BUGpaumnen

3HauyeHnA onpenensoTCcA B COOTBETCTBUU
c EN 60745 . YpoBeHb reHepupyemMoro wyma ,
KaK NpaBuIio, : ypoBeHb 3BYKOBOro AaBrieHus
87 nb (A) ; YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLHOCTK 98
ab (A) . MorpewHoctb K = 3 ab . HapeBante
3aWuTHble  HaywHuku ! TonyyeHHble
3HayeHUs BuOpauum (Cymma BEKTOPOB NoO
TpeM HanpaBneHusiM ) onpegensietca B
cootBeTcTBUU C EN 60745 . BuHT : CTOMMOCTBL
Bblpalouieroca Bubpauum ax = 4,1 wml/c2,
norpewHoctb K = 1,5 m/c2 . OTBUHUMBaAHMe :
3HaYeHue usny4vaemMbix konebéaHum ax <2,5 m/
c2, norpewHocTb K = 1,5 m/c2 . YnomuHaetcs
B JAaHHOM PYKOBOACTBE 3Ha4eHui BUGpauuu
, U3MEepeHHbIX MeToAoM, yka3aHHbiM B EN
60745 n MoxeT ObITb MUCNONb30BaH AnNA
CpaBHEHUsl pa3N4yHON MOLLHOCTU . YpOBEeHb
BUOpauMm U3MeHsieTcAd B 3aBUCUMOCTU
OTKOHKPETHOW 3ajayuM BbINOMHATCA U B
HEKOTOpbIX CchnyYyasix MOXeT npeBbiwaTb
3Ty BeNMYMHY B [JaHHOM PYKOBOACTBeE.
Ecnn WHCTPYMEHT ucnonb3yeTcs B
TeyeHWe p[ANUTENbHOTO BpPeMEeHUW B 3ITOM
peXxxume Harpyska, Bbi3BaHHasi Bubpauuen,
MOTyT ObITb 3aHMKeHbl. OueHKa Harpysku
BMOpauum B paboyeM LMKNe [OOMKHbI
ObITb paccMOTpeHbl U WUHTepBanbl , Korga
MHCTPYMEHT BbIKITIOYEH WIIA Ha XOJIOCTOM
xoAy. 3TO MOXeT 3HAYUTeNIbHO CHU3UTb
OpemMsi OTYETHOCTU BMUOpauuMM B TeyeHue
BCEro uukna .

8 . Hayano pa6othi .

BcTaBbTe COOTBETCTBYHOLWMIA pa3beMm , B
COOTBETCTBMU C pa3MepoM U TUNOM BUHTA
unu 6onTa.

9 . BknioyeHue u ucknroyeHue . Cnegute
3a HanpsikeHuem | HanpsixkeHue ceTn JOMKHO
COOTBETCTBOBaTb OaHHbIM 3aBoACKOW
TabNMyYKN MHCTPYMeHTa. QNEeKTPOUHCTPYMEHT

obo3HauyeHHble 230 , MOXeT NOCTaBNATLCA C
220 B.

9.1. Y100OblI BKMHOYUTL CBEPNUNLHbLIN
CTaHOK 1 yaepxuBaunTe KHonky (1) . MpuBaska
K Ha)XXaTUu nepekntoyaTens nycka (1) HaxmuTe
KHOMKY (2) . YTOObl BBLIKNIOYUTL MAaLLUHY,
oTnycTuTe BbiKNtovyatens (1) wnu ecnu
OHa 3abnokupoBaHa c (2) , nepBON KpaTko
KIOYeBOM , a 3aTeM OoTnycTUTe KHoMKy (1) .

9.2. PerynupoBKa CKOpPOCTM BpalleHus.
Apenb nosBonseT paboTtaTb C PasNUYHbLIMM
CKOpPOCTSIMUA  LUNUHAENS PerynupoBaHue
OCYLLECTBAETCA C MOMOLbIO BbIKIOYaTenb
(1). MoxHo nNnaBHO perynmpoBaTb CKOPOCTb
, yBenuMuuBasi M yMeHbllas AaBrieHue Ha
CnycKOBYHO KHOMKy (1) .

9.3. [lpaBunbHbIN BbLIGOP CKOPOCTU
BpalleHUs NPOXoAUT NpU Aperb BKIoYaeTcs
6e3 Harpysku. 3apaHHasi CKOpPOCTb MNpw
paboTe c Harpy3Kou MOXeT ObITb HUXeE .

9.4. BbiGop HanpaBrneHue BpaleHus.
C nomouwbio nepeknioyvatens (3) MOXHO
U3MEHWUTb HanpaBrieHue BpalleHWUs cBeprna.
3TO HEeBO3MOXHO MPU HaXaTUU KHOMOYHOrO
Bbikntoyatens (1) . 3aTaAHUTe BUHTbI, YTOOLI
HaxaTb nepekntyarensb HanpaBneHus
BpalyeHus (3) oo ynopa BneBo . PaspaboraTtb
BUMHTOBOM npecc nepeknoYeHns
HanpaBneHus BpauweHua (3) po ynopa
Bnpaeo.

He nomkHO O6bITb U3MEHEHNe HanpaBneHust

BpalleHus , Korga LWnuWHAenb BpaljaeTcs
cBepno !
9.5. lMpepoxpaHutenbHaa MydTa

YnpaBneHne MOMeHTOM .

Pa3wvelueHne konbuo (4) B BbIGPaHHOM
nonoxeHun MycTbl Bbi3blBaeT ¢ukcauuto
3HaYeHWEeM KpyTsALlero MOMeHTa Mocne
LOCTUXEHUSA 3aflaHHOro 3HavyeHus
BbIOpaHHOro cbpoca nocne aBTOMaTM4ecKoro
OTKIIOYEHUA MpefoXpaHUTeNbHON  MydThl

910 nosBonsieT NpefoTBPaTUTbL MOBOPOT
BMHTA CITULLKOM riy6oKo.

[AnA pasnuUyHbIX BUHTOB W pasnuyHble
mMaTtepuarnbl NMPUMEHATb pasnuyHble
3HaYeHMUs KPYTALLEro MOMeHTa .

Bpemsa Gonblie , TeM 6Gonble 4uUcHo,
COOTBETCTBYHOLLEE [JaHHOW CUTYaLUK.

Konbuo (4) B onpeaeneHHOM KpyTsLiero
MOMEHTa.

Mbl  pekomeHgyem , 4TOGblI HauyaTb
pabotaTb C nNpPUNOXEHMEM  KPYTALEro
MOMEHTa MeHbLUYIO LIeHHOCTb .

KpyTAwmuin MomeHT cneayeT noBbilWwaTb



MOCTENEHHO K Xernaemomy pe3ynbrarty .

[Ana ocnabneHus BUHTOB AOMXHbl ObITb
BbIOpaHbl 6onblune 3Ha4YeHUs .

10 . UHCTpYKLUMMK .

101 Monoxute BcTaBKYy (POPCYHKM B
ronoBKy BuHTa . CBepno Ban Heo6xoaumo
NPOBEPHYTb HaxmuTe KOHYMK BMHTa
NPOYHO K JAeTansaMm , KoTopble O6yayT
06epHYyTb U HaxXmMuTe nepekntovatens (1) .
MpuBoaHOM Ban npepbiBaeTCs CLENneHns
, W OH OCTaHaBNMBaeTCsA  CNUHHWHI.
MpoBepbTe rMy6UHY noBopoTa BUHTa U Npu
Heo6XoANMOCTH OTPErynupymnTe ero .

10.2 PaspaboTaTb BWHTbI NOCTaBUTb
nepekntyartenb HanpaBneHusa BpaiweHus (3)
B nonoxeHue “ NoBepHuTe HaneBo “.

Bo3bmuTe nepuoaunyeckue nepepbiBbl Ha

pabore.

XpaHute 7] b6epexHo OTHOCUTBLCSA
akceccyapbl .

He BbIGpacbiBanTe npuGop , U He
neperpyxanre .

11 . O6cnyxuBaHue U Nnoaaepxkka .

11.1 . Apenb He TpeGyeT AOMONMHUTENBHON
CMa3ku UNM cneumanbHOro o6GCnyXuBaHUA.
Hukoraa He ucnonb3yWte Boay MNU Kakue-
nu6o XMMMUYecKMe XUAKOCTU ANsi OYUCTKU
ppenb. CnegyeT npoTupatb KyCOYKOM CyXon
TKaHblo. CnegyeT XpaHUTbL B CYXOM MecTe U
BEHTUNISILMOHHbIE OTBEPCTUS B Koprnyce Ansi
O6ypeHus 6ecnnartHo .

11.2 . 3ameHa yronbHbIX LETOK .

Okcnopt ( Kopoye 5 MM) BBepx
unu CroMaHHble yronbHble LeTKN
anekTpoABUraTensi AoMmkeH ObITb 3aMeHeH.
Bcerga 3ameHsnTe 06e KUCTU B TO XKe BpeMsi

PaboTbl no 3amMeHe YrosibHbIX LWEeTOK
[OBEepUTb  TONMbKO  KBanuduumMpoBaHHbIX
cneuymanuctos B cdepe ycnyr RAIDER
KOMMNaHuu.

1.3 OTpeMOHTMpOBaThL Baw

MowHocTb nyuwe ObiTb cAenaHo TONbKO
KBanuuuMpoBaHHbIM CEepPBUCHBbIX
ctaHumi Raider , koTopble wucnonb3yloT
TONIbKO OpWUrMHanbHble 3anacHblie 4acTu

OGecneunBass TeM cambiM 0e3onacHyro
paboTy BnacTum.

RAIDERME:

[PowergTools}

12 . OxpaHa okpyxarowen cpeabl .

B uensix 3awuTbl 3MEKTPOUHCTPYMEHT
cpeAbl , NPUHAANEXHOCTU U YNaKOBKY AOMKHbI
OblTb  NOABEPrHYTbl  COOTBETCTBYIOLLEW

obpaboTke AN NOBTOPHOro UCNONb30BaHUA
MHdopMaLmm, coaepKallencsa B HEM.

He BbIOpackIBaiTe 3NMEeKTPOUHCTPYMEHThI
B ObiToBble oTxoabl ! B cooTrBercTBUM C
avpektuson EC 2002/96/EC no yTtunusaumm
3NEKTPUYECKOTO U 3NeKTPOHHOro YyCTPOMCTBA
M co3hJaHUA B KavyecTBe  HapoOAHbIX
MHCTPYMEHTOB 3aKOH MOLLHOCTH, KOTOpble
MOryT ObITb UCMONIb30BaHblI Gornee [OMKHbI
cobupaTbcA oTAeNnbLHO U GbITh NOABEPrHYThI
COOTBeTCTBYHOLWEN obpaboTke ans
BOCCTaHOBIEHUA COAEPKUTCA ObITb LeHHbIM
BTOPUYHbIM CbIPbEM .
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MpwTtdéTUTTO 0BNYIWV XPAONG
AyatrnTté eAdTn,

TuyxopnTApia yid TNV ayopd €vOg HMNXAVAMATOG OTré TIG TAXUTEPA QVATITUCOOMEVN
HApKa NAEKTPIKWYV Kal TTETIECTUEVOU aépa gepyalcia - RAIDER. Mg Tn owoTH €yKaTAoTACH KOl
Asitoupyia, BAUKRAFT egival ac@aAni kai adiomioTa UAIKA Kal TIG Epyacieg padi Toug 6a cag
dwoel TpayuaTiki Xapd. Fa Tn Sieuk6Auvon oag, dyoyn euTTnPETNON Kol SnUIOUpYROEl éva
dikTUO.

Mpiv XPNOIYOTIOINCETE QUTO TO UNXAvNHa, SIABACTE TTPOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPidIO
Xpfiong».

Mpog 10 Cup@épov TnNG aoc@dAeiag oog Kal va eac@alicel Tnv opBAR Xpron kai va
Sl1aBAaoETE TTPOOEKTIKA AUTEG TIG 0Bnyieg, KABWG Kal TIG CUCTACEIG KAl TIG TTPOEISOTTOINTEIG
TouG. MNa TNV atro@uyn TEPITTWV AaBWV Kal aTUXNUATWY, gival ONMAVTIKG OTI auTég o1 0dnyieg
va Tapapeivouv diaBécipa yia peAAOVTIKA avagopd oe 6Aoug 6coug Ba xpnoiyoTrololv To
pnxavnua. Av 1o TToulnoel o€ évav véo ISIOKTATN ,,EyXEIpidio xpRong“ pémel va utroBAnouv
Hadi Mg aUTO Va ETTITPEWEI OTOUG VEOUG XPNOTEG Va £50IKEIWBOUV pE TIG 0dnYieg aog@aAeiag Kal
A&iToupyiag.

,Euromaster Import Export“ Ltd givail e§ouci1050TnHEVOG AVTITTPOCWITOG TOU KATOOKEUAOTH
kai 1810kTATN Tou RAIDER gptropiké onpa. AigelBuvon Tng eraipeiag givai n Zoé@ia 1231, blvd
»Lom Road“ 246, tTnA. 02 934 33 33 934 10 10, ; www.euromasterbg.com; E-mail: info @
euromasterbg. com

Amo 10 2006 n eTalpeia €l0fyaye éva ouoTnpa diaxeipiong molétnTag ISO 9001:2008
IoTOTroiNoN JE To Tedio EQaPUOYNG: EUTTOPIa, EI0aywyn, E§aywyn Kal TNV €§UTTNPETNON TWV
ETTAYYEAPATIKWY Kal XOUTTI NAEKTPIKN, TIVEUMATIKA Kal TN dUvapn epyaAgiwv Kai o1dnpikwyv. To
TOTOTOINTIKG £€kd6BNKe a1rd Tov oiko Moody Aiebvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA

TTAPAPETPO povada agia
MovTého - RD-CDDO07
OvopaoTikA Tédon Tpo@odoaiag VAC 230
>uxvotnTta ac Hz 50
EkTipnon w 400
TayuTtnTta min-' 0-750
AldpeTpog oUOPIENG TOOK OTA EPYAAEia Epyaadiag mm 0.8-10
Babuoi éAeyxog potrig - 16+1
MéyioTn SIGuETPOG TPUTIHATOG O€ EUAO mm 20
MéyioTn SIGUETPOG TPUTTAPATOG O€ XAAURa mm 10
Kartnyopia TpooTaciag TG Hovwong - 1]

XapakTnPIoTIKG YVWPIoPATA TTPOIOVTWV:
1. EK16G eAeyKkTEG BIOKOTITN / TAXUTNTAG. 4. Niow To0K XWPIG KAEIBI daXTUAIDI.

5. EpmrpéoBio o@iykTrpa daxTuAidl Xwpig KAEISI.
6. XeIpIOTEiTE.

7. EGaepioTApeg.

2. ANAGEeTE TNV KaTeUBUVON TTEPIOTPOPNAG.
3. XTUTTAOTE yIa va puBUicETE TN POTTN.



[evikég 0dnyieg yia TRV ac@aln Asitoupyia

AlaBdoTe OAeg TIG 0dnyieg . Av Bev
akoAoubnoeTe TIG 0Onyieg, &vOéxeTal va
mpokaAéoel nAekTpotrAngia , TTupkayid A / Kal
ocofBapoUg TPAUMATIONOUG . DUAGETE AUTEG TIG
odnyieg oe aoPaAég uépog .

1. Ac@dAgia OTO XWPO EPYATiag .

1.1 . AlaTnpeite TO XWPO gpyaciog Kabapod
Kal KoAd @wtiopyévo . O1 akatdoTaTol Kal
AVETTAPKAG PWTIONOG UTTOopEi va oupBdAel
OTNV EPPAVIOT TWV ATUXNHATWY .

1.2 . Mnv AciToupyeite TO TPUTTAVI O€ éva
mepIBAAAoOV pe augnuévo Kiviuvo ekpRewyV ,
KOVTA O€ €UQAEKTO UYPA , aépla ] OKOVN .

1.3 . Kparjote 710 TMTOIdIA KAl TOUG
TTOPEUPICKOUEVOUG HaKpIa otav
XPNOIUOTTOIEITE éVO TPUTTAVI .

Edv Tpoooxn o0g EKTPETTETAI , HTTOPEI VA
XAoEeTE TOV EAEYXO TOU SPATTAVOU .

2 . Ao@dAgia Katd TNV gpyacia HE TNV
NAEKTPIKN EVEPYEIQ .

2.1. To BUOHA TOU TPUTTAVIOU Ba TTPETTEl VA
€ival KAaTAAAnAa yia XpARon emikovwviag . Ze
Kapia mwepimTwon Mnv Tpotrotolsite ToTé TO
@IG . OTav epyddeoTe pe undevileTal CUCKEUEG
OeV XPNOIHOTIOIEITE TTPOCUPHOCTIKA @IG. Taun
TPOTTOTTOINMEVA PIG KA TTPidES TTOU TaIpIA{ouv
HEIWVOUV ToV Kiviuvo nAekTpomrAngiag .

2.2 . ATTOQeUYETE TNV ETTAPN TOU CWHATOG
ME YEIWMEVEG ETMIPAVEIEG OTTWG . CWANVEG,
BepuavTiKG cwHATa , NAEKTPIKEG KOUiveg Kal
Yuyeia . OTav To CWHA TG gival YEIWPEVO , O
KivBuvog nAekTpotmrAngiag eival peyaAuTepog .

2.3 . MNpooTatéwTte TO TPUTTAVI OTTé Tn
Bpoxn kai TNV uypacia . Algioduon ToOU
vepoU PE€oa OTO TPUTTAVI augdvel Tov Kiviuvo
nAekTpomAngiag .

24 . Mnv XpnOIYOTIOIEITE TO KaAwdio
PEUMATOG YIA TOUG OKOTIOUG YIO TOUG OTTOioug
dev TpoopileTal , yio TApdadelypa , vd
METa@EPE! €va TPUTTAVI | éva KOAWSIO yia va
atmoouvdéoere . KpatoTe To KAOAWSIO pakpid
amd BeppdTnTa , AGSI, qaiXunpég akpég n
KivoUpeva e§apTApaTa . Ta KATESTPOAMMEVA 1
pTEPdEPEVA KaAWSIa aufdvouv Tov Kivduvo
nAekTpomAngiag .

2.5 . OTtav gpyddecTe pe €va TPUTTAVI OTO
UmaiBpo, ouvdEoTE MOVO OE EYKATOOTACEIG
mou eival &§omAiIopéva  pe nAekTpikS  Fi
B1aKOTITN ( OIAKOTITNG S1aKOTTAG AgIToupyiag
€KTOKTNG avdykng residual current device )
Kal To pelpa SlapPONg OTAV EVEPYOTTOIEITAI
RCD mpémer va cgival Ox1 TEPICOOTEPO

RAIDERME

[RowergTools}

amé 30 mA , oUJPWVO UE TOV «KOVOVIOHO
3 O TPOYPAPUATIONOG TWV NAEKTPIKWV
EYKATOOTACEWYV KAl NAEKTPOPOPA KOAWSIA .
“ Xpnoigotroigite pO6vo KOAWSIA TTPOEKTACNG
TTOU TTPoOopPIdeTal YIa XPAON Ot £§WTEPIKOUG
Xwpoug . H xpAon evég kaAwdiou katdAAnAo
Yo €§WTEPIKA XPNAON MEIWVEI TOV Kivduvo
nAekTpomAngiag .

2.6 . Eav Trpémel va XPnOIMOTIOINOETE
éva TpumAvi | ot uypo TePIBAAAovV
oupTreplAapBavopévng Tng HNXAvag MoOvo
O€ EYKOTOOTACEIG TTOU gival €EOTTAICHEVA UE
NAekTpIKO d1akOTITN Fi . H Xprion Twv ev Adyw
810KOTITNG ao@alegiog pelpaTa  diappong
€AATTWVEI TOV Kiviuvo nAekTpotrAngiag .

3 . Ao@aAng TpOTTOG Epyaoiag .

3.1 . Na eioTte o€ eypryopon , va BAEmeTe
OUTO TIOU KAVETE KOI VO XPNOIMOTIOIEITE
TNV Koiviy Aoyikj . Mnv xpnoipgotrolgite éva
TPUTTAVI , O6TaV €i0TE KOUPAOUEVOI N UTTO TV
ETTAPEIA VOPKWTIKWYV , AAKOOA 1} PAPUAKWY .

Mia oTiyun atrpooediog Kard Tn AsiToupyia
€£VOG TPUTTAVI UTTOPEI VO KAVEI yia va 0dnyRoel
o€ oofapo TPAUUATIOUO .

3.2 . Epyaoia pe TPOOTATEUTIKO ILOTIONO
Kal TTAvVTa JE TIPOCTATEUTIKA YUudAld
DopwvTag KATAAANAO yIa TNV KATOOKEUR TWV
EMIXEIPACEWV MECO OATOMIKAG TTPOCTACIAG,
O6TTwg pdAoka yiad TN OKO6vn , I0XUpR
EPUNTIKA KAgIOTAd TramoUTolo ME OTAOEPO
TEAMO , TTPOCTATEUTIKA YUOAId , KPAvOg
KOl OlYOOTAPES ( WTOACTIISEG ) HEIWVEI TOV
KivOuvo aTuxXnuATwy .

3.3 . Amo@uyete TOV Kivduvo TNng
EVOWHATWONG TPUTTavi AdBog . Mpiv amd Tn
ouUvdeon Pe To NAEKTPIKO SikTuo , BEBaiwOeiTE
6T o Ol1akOTTNG BpiokeTal oTn Béon “off”
. Aie§aywyn Tpumdvi To BAKTUAG OOg OTO
S1aKOTITN 1| EvEPYOTTOinCN SpdTravo étav givail
ouvOedEPEVO , UTTAPXET KiVOUVOG ATUXAHATOG .

3.4 . TMpiv ouvdéoere TO TPUTTAVI |,
BeBaiwOeite OTI éxeTE a@aipécel OAa  Ta
BonBbnTikd TPOoypdupaTa KOl Ta KA£1did .
EpyaAegio umrooTApiing , Sexaopévo ammod
KIvOoUpEVO PéEPN MTTOPEi va TTPOKAaAéoouv
TPOAUUOTIOUO .

3.5 . ATro@uyete TeviwveoTe . EpyaoTouv
o€ pia oTaBepr Oéon TOU CWHATOG KAl avd
mdoa OTIYUA va S1aTNPRCEl TNV 1I00PPOTTIA .
AuTé Ba oag EMITPEWE! VA EAEYXETE TO TPUTTAVI
KaAUTEPN KAl ACQOAECTEPN OTTPORAETTTEG
KOTOOTAOCEIG .

3.6 . NTuBeite katdAAnAa . Mnv Asitoupyeite
HE @apdId poUxa i koopnuata . KpartqoTe
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Ta poAAIG cag , Ta EvOUPOTO KOI TO YAVTIO
00G MAKPIG aTré Ta KIVOUMEVO HOVASEG TOu
Tputraviou . Ta @apdid poUxa , Ta KOGHAMATA
KOI TO JOKPIA HOAAIG ptropei va ePTTAOKOUV
OTa TTEPICTPEPOHEVA PN .

4 . CARE 1putravi .

41 . Mnv UTTEPPOPTWVETE TO TPUTTAVI .
XpNnoIUOTToINOTE éVa TPUTTAVI OVO CUNQWVA
ME TO OKOTTO TNG . Oa AeiIToupynoel KAAUTEPQ
KOl OO@OAECOTEPA OTOV TO XPNOIUOTIOIEITE
o€ HIO  KOBopIoHéEVn TrEPIOXH OO  TOV
KOTAOKEUAOTH (POPTIO .

4.2 . Mnv xpnoiyotrolsite éva katoaBid Tou
OTT0ioU S10KOTITNG €iVal KATEGTPAMMUEVO .

KaroaBidia Trou dev pmropei va eAeyxOei
ME TO JIAKOTITN TTOU TrApPEXOVTAl OTTO TOV
KATOOKEUOOTH Eival eTIKiVEUVO Kal TTPETTEl VA
ETTICKEVAOTEI .

4.3 . Mpiv va emegepyaoTeiTe TIG pUBMioEIG
€vog TputravioU 1 VO OVTIKOTOOTAOETE TA
aKPO@UOIA , KAl YIO JEYAAO XPOVIKO SidoThd
, 0Tav degv gival o€ XPAON , ATTOOUVSEDTE TO
@i ammé Tnv mpida . To péTpo auTd eSaAeipel
ToV Kivduvo TPOKANONG éva TPUTTAvVI KOTA
AdBog .

4.4 . KpaTAOTE TO TPUTTAVI O€ PéPn 61TOU Bev
MTTOpPEi Va eTITEUXOEi JE Ta TTaNSIA . AQROTE TO
va xpnoigotroinBei amd dropa mou dev givai
£SOIKEIWPEVOI PE TO TTWG VO EPYOOTEI ME AUTO
kol Oev €xouv Blafdoel auTég TIG odnyieg .
OTav oTa XEPIO TWV EKTTAISEUPEVWV XPNOTWV
TPUTTAVI UTTOPEI Va gival emIKiviuvn .

4.5 . KpatAoTe TO TPUTTAVI TIPOCEKTIKA

BeBaiwbeite o611 01  KIVvNTEG pOVAdEG
AeiToupyoUv dyoya , av Ox1 §opkia , E€ite
omaopéva 1 XaAaopéva €§aPTAMOTA TTOU
voBeuouv 1R petafdAAouv TIG AgiToupyieg
ToUu éva Tpumdvi . [piv XPNOIMOTTOINCETE
1o Tpumavi BAABng, To epyaAeio TrpéTTEl
Vo  ETMIOKEVAOTEI MoAAd atuyxAuata
TpoKaAoUvTal a1rd KAKR OUVTAPNOon Twv
NAEKTPIKWV £PYOAEiwYV .

4.6 . XpnolYoTroIRoTE £éva  TPUTTAVI
€mMITTAéOV OUOKEUEG Kal gpyaleia epyoaiog
oUP@WVA ME TIG OBNYiEG TOU KOTAOKEUAOTH .
XeBaouog kai Tig €151kEG OUVBNKEG gpyaaiag
Kol AeIToupyieg Tou XpelddeoTe yia  va
eKTEAéCETE . XPNOIPOTTOIWVTAG &VO TPUTTAVI
SlaQOpPETIKEG ATTO £KEIVEG TTOU TTpoOopifovTal
€@apupoyég augdvel Tov Kivduvo ep@Aviong
TWV ATUXNHATWV.

5 . MAnpo@opieg yia Tov ac@aAni XEIPIOUO
€151Kd yIa ayopdoaTe Katoafidl oag .

5.1.01av epyddeoTe pe wroaomideg @Bopd

ToU TpuTravioU . O avTikTuTrog Tou Bopufou
uTopei va TrpokaAéoel BAGBN oTnV akor oag .

5.2 . KpatjoTte 1O gpyaAeio oToBepd .
Orav oTpo@n kai §eRidwpa BIdSWV pIropei va
oupuBei aréTOopa I0XUPR XPOVOUG avTidpaong

Xdvovtag Tov €AeyXOo TOU nAEKTPIKOU
gpyaAeiou prropei va odnynoel 0 CWHATIKES
BAdBeg .

5.3 . KpatioTte 10 koAwdio Tpoodoaiag
MOKPIA a1ré KIVOoUpEVa epyaAcia epyaaiag . Av
XGoeTe TOV EAeyXO TOU Spatrdvou , To KaAwdio
uTTOopEi va TrapacupBei atrd To epyalAeio Kal
VO TTPOKAAECOUV TPAUMATIOUO .

5.4 . MoTé Unv A@NAVETE TO TPUTTAVI TIPIV
a1rd TNV KOt gpyaAgio o€ pia TARPn oTdon
. EpyaAgiou ptropei va ayyigel To avrikeipevo
, M€ amoTéAeopa va XAoel Tov €AeyXo Tou
TpUTTaVIOU.

5.5 . Na kaBapileTe TAKTIKG TO aQvoiypaTa
egagpiopou Tou kaToaBidI oag .

5.6 . Moté punv ToTroBeTEITE TO XEPIO KOVTA
O€ TEPICTPOPIKA 6pyava .

5.7 . XpnoipgotmoIinoTe Ta KATAAANAd péca
yia va BPEiTE KATTOIO KPUMPEVO KATW OTro
TO EMIPAVEIOKA aywyoug , N KAAEOTE TNV
TOTIKN €TaIpEia KOIVAG w@eAeiag . EAdTe o€
€ma@N ME NAEKTPOPOPA KAAWSIO pTTOpEi VO
TPOKAAéGOUV TrUpKayid Kol NAeKTpoTrAngia

Znuid otov aywyoé 6a utmopoucav va
odnynoouv o€ pia ékpnén . Aicioduon oe éva
amroTéAeoua 1o VEPO o€ UAIKEG {NUIEG ) PTTOPET
va TTpokaAéoel nAekTpoTrAngia .

5.8 . Edv n 1don Tpo@odociag SlakoTrEi
( m.X. AOoyw S10koTrAG peUUATOG | AV TO @IS
gival atmoouvdedepévo ) , §ekKAeIBwoeTe TO
S1akOTTITN Kal va 1o “off” . Auté Ba atroTpéyel
TNV aveSEAEYKTN TTEPIAAUBAVOUV TPUTTAVI .

5.9 . Mnv xpnoigotroligite éva Tputrdavi ,
o6Tav 10 KaAwdIo Tpo@odoaoiag £xel UTTOOTEI
{nuid . Eav katd Tn Sidpkeia NG Agitoupyiog
10 KaAwdio éxel umooTei Jnuid , pnv
ayyidete . Apéowg aTTOCUVIECTE TO KAAWSIO
TPpOPOdOUiag .

KarteoTpappéva koAwdia augdvouv Tov
Kivduvo nAektpotrAnéiag .

Xe avTifern wepiTTwon , evOEXETAl Va
mwpPokANnBei nAekTpomrAngia , TTupkayid f / kai
oofapoUg TpaupaTIoNoUG .

6 . Aeitoupyikn Meprypagr ka1 oKoTog TOU
TPUTTaVIOU .

HAekTpIkG KaToORBiSI €ival éva NAEKTPIKO
epYaAEio XEIPOG HME NAEKTPIKR MOVWoON
kAdong Il . Auté kiveital amrd évav KIvnTRpa
HE OUAAEKTN HOVOQACIKO TWV OTToiwv n



TAOXUTNTO TTEPIOTPOPNG HEIWVETAI HE TN
BonBeia evog poxAeuong. Autd To €idog Tng
EVEPYEIAG TTOU XPNOIUOTIOIEITAI EUPEWG VIO TO
Bidwpa ka1 1o {eRidwpa PBideg yupooavidag
, E0Mou , §UAIveg erevdloelg , pe UAIKG a1rod
€UMNo , péTaAAo emévduon mpooowewv . H
Taxeia Kal akpiBl kaBopiopd Tou BEATIOTOU
OUVTOVIOHOU TNG O€IpAg OTPOPWV Kol
POTTAG OTPOPN Ot OTNOEPd PéPN HEOW TNG
€UKOANG BdaBoug pe TO éva XEPI Kal OKPIRR
OUMTIAEKTN oTrepTrAakei . KaroaBidl ptropei
Vo XPNOIMOTIoINBEi pe aKPOPUOIa ETTEKTACNG
Kol KOTTAKIO TTOIKIAOU UAKOUG Kal E0yWVIKAG
Slatoung. Mnv emiTpémeTe TR XpRHONn TOU
epyalegiou yia AAAeg SpaoTnPIOTNTEG EKTOG
a1ré TNV TPORAETTOPEVN XPAON TOU .

7 . MNAnpogopieg yia Odbpufog Kal
Kpadaopoi

O1 TINEG TTOU HETPOUVTAI OCUHQWVO ME
1o TPoTuTto EN 60745 . To emimedo ToU
mapayopevou Bopufou gival ocuvAdBwg
Z160un nxnTikAg Ticong 87 dB ( A) ? Zrdlun
nxXNTikAG 1ox0og 98 dB ( A) . Avao@dAsia
K = 3 dB . Na @opdre wroaoTrideg ! O1
TPOKUTITOUCEG  TIHEG  TOAAVTWOEwv
S1avUoHaTIKO GBpOoIoTHA TPIWV KOTEUBUVOEWV)
mpoodiopifeTal CUNPWVA PE TO TIPOTUTTO
EN 60745 . Bida : Afia Twv &KKPEPWV oy
do6vnong = 4,1 m/s2 , aBeBaidTnTa K = 1,5 m/

s2 . ZeBidwpa : H adia Twv eKTTEPTOPEVWV
SdovAcewv ah < 25 m/s2 , afefaidTnTa
K = 1,5 m/s2 . Ava@épovtal OTO Trapov

€YXEIPiSIo TINEG BOVNONG HETPIETAI CUUPWVA
HE TN péBOSO TTOU OpifeTal OTO TTPOTUTTO
EN 60745 ko1 ptropei va Xpnoigotroin®si
yia Tn oUykpion Sla@opeTikwy duvaun . To
emiedo Tng d6vnong aAAddel avaloya pe Tn
OUYKEKPIPEVN EPYACia TTOU EKTEAEITAI KAl O€
OPICHEVEG TTEPITITWOEIG UTTOPEI VO UTTEPPBAiVEI
AUTAV TNV TIPA O€ autd TO eyxeIpidio . Edv
TOo gpyaAgio xpnoiyoTrolgital yio HMEYAAo
XPOVIKO S1doTnpa o€ auTh TN AgiToupyia , To
@opTio TTou TrpokaAgital amwd dovAoelg , Ba
HTTopouce va utroTipnBei. Mia ekTipnon Tng
dovnong @optiou o€ éva KUKAO Ba Trpérel
va BswpoUvral kAl Ta SI0OTApATO TTOU TO
epyaleio eival armrevepyommoinuévo 1 oOTO
peAavTi . AUTO UTTOPEI VA UEIWOCEI ONMAVTIKA
TV €mMIRApUVON KPASAOUWY avapopds Kad
‘0OAn Tn d1dpKela Tou KUKAOU .

8 . ZeKivvTag .

TomoBeTioTE TO KATAAANRAO TTWHO
avdaAoya pe To péyebog Kai Tov TUTTO TG Bidag
A KoxAia .

RAIDER M
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9 . ZupmepiAnyng kol aTTOKAEIOMOU

NoapakoAouBnote yia T1doeig ! H T1don
TOU OIKTUOU TIPETTEl VO OVTIOTOIXEI ME TIG
TANPOYoOpPiEg oTNV TIVAKiIda TOu epyaAsiou .
Ta NAeKTPIKA €pyaAgia TTOU ONMEIWVOVTAI ME
230 V, ymropei va Tpopodorteital pe 220 V.

9.1 . MNa va evepyomoijoere Tov Tutmo
TPUTTOVIWV KAl KPOTAOTE TrATNMEVO TO
Siakommn ( 1 ) . Lock -on Tieopévo TOV
S1akoTrTN evepyotroinong (1) Tomou (2) . MNa
VO ATTEVEPYOTTOINCETE TO PNXAVNMA , APAOTE
10 S1akomrTn (1) A av gival KAeIBwpévo pe
TO KA&1Si ( 2 ) , TPWTA €V CUVTOHIa KaI OTN
ouvéxela apnoTe To dlakoTTn (1) .

9.2 . PUBuION TNG TOXUTNTOG TTEPICTPOPNG.
Tputmrdvi Cag EMITPETMEl VA EPYAECTE E
SlapopeTikég TaxUTNTEG GSova . H puBuion
yiverail ye Tn Bondeia evog SiakémTn( 1) . ZTnV
TEPIOXA TOU KABe pUBpion TaXUTNTO WTTOPEI
va pubuioTei opaAd TNV TAXUTNTO ME TRV
adgnon Kai Tn JEiwWoN TNG TiEONG OTO KOUUTTI
atmeAeuBEépwong Tou kKAgioTpou (1).

9.3 . H owoTt emAoyn TnNg TAXUTNTOG
TEPICTPOPNG TIPAYHUATOTIOIEITAI  OTAV  €va
TPUTTAvI TrePIAQUBAVETaI XWwPiG @opTio
MpokaBopiouévn TaxUTNTA KATA TRV €pyacia
HE TO QOPTiO UTTOPEi va gival XaunAoTepo .

9.4. Emidoyn ™mg Karevbuvong
mePIOTPOPNG. Me To S1akoTrTn ( 3 ), pTTOPEiTE
va aAAdete TRV KATEUOUVON TTEPIOTPOPNG
ToUu TpuTravioU . Autd dev eivalr duvardv ,
6tav martndei To S10KOTITN evepyoTtroinong ( 1
) - Z@igTe TIg BidEG yIa va TIECEl TO BIAKOTITN
TNV KarelBuvon Tng TEPIOTPOPNG ( 3 ) HEXP!
va oTapgaTAoel apioTepd . Ma Tnv avdamrTugn
Bida TUTOU O&IAKOTTN N KATEUOUVON TNG
mEPIOTPOPNGS ( 3 ) HEXPI VO OTAUATAOEI BESIG .

Aev Ba émpeme va eival n aAAayn Tng
KATEUOUVONG TTEPICTPOPNG , OTAV N ATPOKTOG
MEPIOTPEPETAI £va TPUTTAVI !

9.5 . O oupTrAékTng ac@aleiog . 'EAeyxog
POTIAG .

TomoBétnon Tou SakTuAiou ( 4 ) ot piIa
€mIAEyHéVN BE0n TOU OUMTIAEKTN TTPOKOAEi
TNV OTEPEWON HIOG TINAG TG poTiG . MeTd
TNV emiteugn TnNG pubpiopévng onueEio TNG
€MIAEYPEVNG ETTAVAPOPA UETA TNV QUTOUOTN
SI0KOTT TNG A€ITOUPYiOG TOU OUMTIAEKTN
ao@aleiag . AuTO eITPETTEI VO aTTOQEUXOEi N
TEPIOTPOPN TOU KOXAia TTOAU Babid.

MNa dia@opeTikég Bideg kai did@opa UAIKA
10XU0UV SIPOPETIKEG TIMEG POTTAG .

Xpoévog eivar  peyoAUTEPpOog , TOCO
HEYOAUTEPOG €ival O ApIBUOG TTOU AVTICTOIXET
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o€ pia dedopévn KaTtdoTaon.

AokTUAIOG ( 4 ) O€ Y1 OUYKEKPIPEVN POTTA
oTPEYNG.

20og TPOTEIVOUME VO  EEKIVAOETE  Vva
£PYAadeoTe e POTTA MIKPOTEPNG agiag .

Pomrig mpémel va au§nbei oTadiakd oTo
€mMBUPNTO aTToTéEAEOHA .

MNa 1™ XaAdpwon KoXAIWvV Trpémrel va
emAéyovTal peYOAUTEPEG TIMEG .

10 . Odnyiseg .

10.1 . BdAte 10 évBeTO QKPOPUOIO OTNV
ke@aAn Tng Bidag . ‘Evag dfovag Tputrdavi
mwpémel va evaAAdooovral . MNarqoTe To dkpo
NG Bidag oTaBepd oTn AeTrTopépela , n oTroia
8a oAokAnpwbOei Kal TTATAOTE TO JIAKOTITN (
1 ). O kivnTipiog dafovag éxel SIOKOTTEI aTrd
TO OUUTTAEKTN KOI VO OTAUOTACEl va YUPieEl.
EAéyére To BAB0OG TNG TTEPIGTPOPNRG TOU KOXAia
Kol pUBHioTE AV gival aTrapaiTnTo .

10.2 . Na avarmrTugel Tig Bideg TTou aAAdGeTE
TNV KoTelBuvon epioTpo@ng ( 3 ) otn Béon
«ZTPIYTE APICTEPA »

Mapre TePIOBIKA SlaAgippaTa KATd TRV
epyaoia .

Atmobnkevouv kol va Bepamevoel  Ta
€£SAPTAPOTA TTIPOCEKTIKY .

Mnv TeTATE TOU OPYAVOU , KOl
UTTEPPOPTWVETE .

11 . ZépPig Kal UTTOCTAPISN .

1.1 Tpumrdvi 8ev ataitei TPOCGOETN
Aittavon i €0k ouvtipnon . MMoté unv
XPNOolIJoTroIEiTE VEPO N XNHIKA Uuypd Yyid
va koBopiceTe To TpUumdvi . Oa Tpétel va
OKOUTTI{eTal ME €va KOMMATI OTEYVO Travi .
Mpémer mavia va atmobnkelvovral oe §npod
HEPOG Kal Ta avoiypaTa oTo TePiBAnua yia va
TPUTTAVI TOUG SwpEedv .

11.2 . AVTIKOTAOTAOT OTO KAPBOUVAKIA .

ESaywyég ( pikpoTEPN oamé 5 mm)
TMPOG TO TAVW 1 OTACOMEVA KOPBOuvAKIa
TOU KIVNTAPA TIPETTEl VO  QVTIKATAOTOOEN

Mdavra va avTikaTooTACEl Kol TIG &Uo
Bouptoeg Tautoxpova . O1 gpyaocieg yia
TNV OVTIKOTAOTOON TWV YNKTPWV dvepaka
EUTTIOTEVOVTAI HOVO KOATAPTIOMEVOUG £151KOUG
OTOV TOMEON TWV UTTNPECIWV TNG ETAIPEING
RAIDER .

11.3 . Emiokeun dUvapn oag gival KAAUTEPO
va yivel yévo ammd ege1Sikeupévo TTpaATApPIa
RAIDER , 1mou Xpnoipgotrololv pévo yvioia
AVTOAAOKTIKG Eao@aAifovrag £rol TNV
ac@aAn Aeitoupyia TG SUVauAG oag .

pnv

12 . H mpooTtacia Tou epIBAAAovTog .

Mpokeipévou  va  mpooTareudei 1O
mwePIBAANOV  nNAeKTpIKO gpyaAeio , Ta
€§apTAKATA KAl TN CUOKEUAoia Ba TTpétrel va
umroBdaAAovtal o€ KATAAAnAn eme§epyacia
yla €TTAVAXPNCIMOTIOINON TWV TTANPOPOPIWV
TTOU TTEPIEXOVTAI OE QUTHV .

Mnv TmeTdre Ta nNAEKTPIKA €pyoAeia o€
OIKIOKA aTroppippara ! Z0uewva pe TRV
Odnyia Tng EE 2002/96/EK oOXeTIKG pE TO
amOBANTA  NAEKTPIKWV KOl  NAEKTPOVIKWV
OUOKEUWYV KOl TNV EYKATAOTAOON WG €6VIKO
Oikalo NAEKTPIKA gpyaAgia TTOU PTTOPOUV VA
Xpnoigotroin@ouv Ba pémrel va ouAAéyovTtal
XWPIOTA TTEPICOOTEPO Kal va UtrofAnBei o€
KAaTGAANAN aywyn yio TNV avAaKapyn Trou
mepIEXovTal €ival TTOAUTINEG OEUTEPOYEVEIG
TPWTEG UAEG .
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Izvorni priruénik za uporabu
Dragi kupce,

Cestitamo na kupnji strojeva iz najbrze rastuéeg branda elektri¢nih i pneumatskih alata -
RAIDER. Kada su ispravno instalirani i operativni, RAIDER su sigurni i pouzdani strojevi
i raditi s njima ¢e pruziti pravi uzitak. Za vasu udobnost je izgraden i izvrsnu mrezu
servisa od 40 benzinskih postaja diljiem zemlje.

Prije uporabe ovog uredaja molimo pazljivo upoznajte ove ,,upute za uporabu®.

U interesu vase sigurnosti i kako bi se osigurala ispravna uporaba i pazljivo procitajte
ove upute, ukljucujuci preporuke i upozorenja u njima. Da biste izbjegli nepotrebne
pogreske i nesrece, vazno je da ¢e te upute ostati dostupne za buducu referencu na sve
one koji ¢e koristiti uredaj. Ako ga prodajete novom vlasniku, morate poslati zajedno

s njom ,Upute za uporabu“ kako bi se omogucilo novim korisnicima da se upoznaju s
odgovarajuéim sigurnosnim uputama i uputama za uporabu.

Euromaster Import Export Ltd. je ovlasteni zastupnik proizvodaca i vlasnika zastitnog
znaka RAIDER.

Adresa: Sofia City 1231, Bugarska ,,Lomsko shausse* Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10
10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

0Od 2006. godine tvrtka je uvela sustav upravljanja kvalitetom ISO 9001: 2008 s opsegom
certifikacije: Trgovina, uvoz, izvoz i servisiranje hobija i profesionalnih elektri¢nih,
mehanickih i pneumatskih alata i opceg hardvera. Certifikat je izdao Moody International
Certification Ltd. Engleska

Tehnicki podaci

parametar unit value
Model - RD-CDDO07
Trenutno VAC 230
Frekvencija Hz 50
Nazivna snaga w 400
Brzina bez opterec¢enja min-' 0-750
Chuck veli¢ina mm from 0.8 to 10
Raspon upravljanja momentom - 16+1
Maks. kapacitet buSenja u drvu mm 20
Maks. kapacitet busenja u Celiku mm 10
Klasa zastite - 1]

Opis druge stranice:

NOoOOhAWN-=

. Tipka za prebacivanje.

. Prekidac¢ za odabir smjera.

. Prsten za namjestanje okrethog momenta.
. Straznji rukav bez kljuca.

. Predniji rukav bez kljuca.

. Rucka.

. Vents.
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Sigurnosne napomene.

Opca upozorenja o alatnim alatima.

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i
sve upute. Nepostivanje upozorenja i uputa
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ ili teSke
ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce
reference.

1. Sigurnost radnog podrucja.

1.1. Cuvajte radno podruéje &istim i dobro
osvijetljenim. Prekomjerno ili tamno podrucje
poziva nesrece.

1.2. Nemojte raditi elektricne alate u
eksplozivnoj atmosferi, kao Sto je prisutnost
zapaljivih tekuéina, plinova ili prasine.

1.3. Drzite djecu i prolaznike dok koristite
elektriéni alat. Poremec¢aji mogu uzrokovati
gubitak kontrole.

2. Elektriéna sigurnost.

21. Utika¢i alata za struju moraju
odgovarati utiénici. NiSta ne mijenjajte
utikac. Nemojte koristiti uticne adaptere s
uzemljenim (uzemljenim) elektri¢nim alatima.
Neizmijenjeni utikaéi i odgovarajucée uti¢nice
smanjuju rizik od elektricnog udara.

2.2. 1zbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim
ili uzemljenim povr§inama, kao $to su
cijevi, radijatori, rasponi i hladnjaci. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je
vase tijelo uzemljeno ili uzemljeno.

2.3. Ne izlazite elektricne alate na kisu ili
mokre uvjete. Voda koja ulazi u elektricni alat
povecava rizik od elektricnog udara.

2.4. Nemojte zloupotrijebiti kabel. Nikada
ne koristite kabel za nosenje, povlacenje ili
odspajanje elektricnog alata. Drzite kabel
dalje od topline, ulja, ostrih rubova i pokretnih
dijelova. Osteceni ili zapetljani kabeli
povecavaju rizik od elektricnog udara.

2.5. Prilikom rada elektricnog alata
na otvorenom, koristite zasticenu struju
opremljenu elektricnom zastitnom
osiguracem “Fi” RCD (ostali strujni uredaj).
RCD ne smije biti ve¢i od 30 mA. Koristite
produzni kabel prikladan za vanjsku uporabu.
Koristenje kabela prikladnog za vanjsku
uporabu smanjuje rizik od elektricnog udara.

2.6. Ako je neizbjezna uporaba elektri¢nog
alata na vlaznom mjestu, koristite opskrbu
zastiCenu zastitnom jedinicom (RCD).
Koristenje RCD smanjuje rizik od elektri¢nog
udara.

3. Osobna sigurnost.

3.1. Budite oprezni, pratite sto radite
i koristite zdrav razum kada upravljate

elektricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat dok ste umorni ili pod utjecajem droga,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje
tilekom rada elektriénih alata moze rezultirati
ozbiljnim tjelesnim ozljedama.

3.2. Koristite osobnu zastitnu opremu.
Uvijek nosite zastitu za oci. Zastitna oprema
kao Sto je maska za zastitu od prasine,
sigurnosne cipele bez klizanja, tvrdi Sesir ili
zastita sluha koja se koristi za odgovarajuce
uvjete smanjuju osobne ozljede.

3.3. Sprijeciti nenamjerno pokretanje.
Provjerite je li prekidac u iskljuéenom polozaju
prije prikljuéivanja na izvor napajanja,
uzimajuéiili no$enje alata. Prijenos elektri¢nih
alata s prstom na prekidac ili energiziranje
elektri¢nih alata koji imaju ukljucivanje poziva
na nesrece.

3.4. Uklonite bilo koji kljué ili klju¢ za
podesavanje prije ukljuéivanja elektricnog

alata. Kljué ili klju¢ koji je prikljuéen na
rotirajuci dio elektricnog alata moze dovesti
do ozljeda.

3.5. Nemojte se pretjerati. Drzite pravilnu
mjeru i ravnotezu u svakom trenutku. To
omogucuje bolju kontrolu elektricnog alata u
neocekivanim situacijama.

3.6. Odijevajte se ispravno. Nemojte nositi
labav odjecu ili nakit. Drzite kosu, odjecu i
rukavice dalje od pokretnih dijelova. Loose
odjecu, nakit ili dugu kosu mogu se uhvatiti u
pokretnim dijelovima.

4. Koristenje i skrb elektri¢nih alata.

4.1. Nemojte silom napajati alat. Koristite
odgovarajuéi elektricni alat za svoju
aplikaciju. Ispravni elektricni alat ¢e uciniti
posao bolje i sigurnije po stopi za koju je
dizajniran.

4.2. Nemojte koristiti elektri¢ni alat ako
prekida¢ ne ukljuci i iskljuci. Svaki elektri¢ni
alat koji se ne moze upravljati prekidacem je
opasan i mora se popraviti.

4.3. Odspojite utika¢ iz izvora napajanja
prije podeSavanja, zamjene pribora ili
pohrane elektriénih alata. Takve preventivne
sigurnosne mjere smanjuju rizik pokretanja
elektricnog alata slucajno.

4.4. Sklopite elektricne alate izvan
dohvata djece i ne dopustite osobama koje
nisu upoznati s elektricnim alatom ili ovim
uputama za rukovanje elektricnim alatom.
Alati za napajanje su opasni u rukama
neobucenih korisnika.

4.5. Odrzavajte elektricne alate. Provjerite
neuskladenost ili vezivanje @ pomicnih



dijelova, lom dijelova i bilo koje drugo stanje
koje moze utjecati na rad elektricnog alata.
Ako je ostecen, popravite elektricni alat
prije uporabe. Mnoge nesre¢e uzrokovane
su slabo odrzavanim elektriénim alatima.4.6.
Koristite elektriéni alat, dodatni pribor i alati
itd. U skladu s ovim uputama, uzimajuéi u
obzir radne uvjete i rad koji treba izvesti.
KorisStenje elektricnog alata za operacije
razli¢ite od onih namijenjenih moze dovesti
do opasne situacije.

5. Sigurnosna upozorenja za pogonsku
busilicu.

5.1. Prilikom rada s Drfavnim pogonom s
drlacem nosite zastitnike za usi. U¢inci buéne
buke mogu ostetiti vase sluh.

5.2. Drzite tijesno buseno pogonsko vozilo.
Tijekom uvijanja i odvijanja vijaka moze do¢i
do iznenadnog snaznog reakcijskog trenutka.
Gubitak kontrole nad kabelskim pogonom
moze dovesti do pojave nesreca.

5.3. Kabel za napajanje drzite na sigurnoj
udaljenosti od rotiraju¢ih radnih alata. Ako
izgubite kontrolu od odvija¢, kabel moze biti
fasciniran radnim alatom i moze uzrokovati
ozljede.

5.4. Uvijek pricekajte dok uredaj ne dode
do potpunog zaustavljanja prije nego Sto
ga spustite. Alat moze zaglaviti i dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

5.5. Redovito Cistite otvore za svrdlo.

5.6. Nikada ne stavljajte ruke blizu
rotirajucih radnih alata.

5.7. Koristite odgovarajuce detektore kako
biste utvrdili jesu li usluzne linije skrivene
u radnom podrucéju ili nazovite lokalnu
komunalnu tvrtku za pomoé¢. Kontakt s
elektriénim vodovima moze dovesti do pozara
i elektricnog udara. OStecenje plinske cijevi
moze dovesti do eksplozije. Prolazak vodene
linije uzrokuje ostecenje imovine ili moze
prouzrociti elektri¢ni udar.

5.8. Ako se napon napajanja prekine (na
primjer u zamraceniju ili uklanjanjem utika¢a
iz uticnice) deblokirajte okidac i postavite
ga u polozaj “iskljuceno”. To ¢e sprijeciti
nekontrolirano uklju¢ivanje odvijaca.

5.9. Nikada ne koristite stroj s oSte¢enim
kabelom. Nemojte dirati osteceni kabel i
izvucite mrezni utika¢ kada je kabel ostecen
tiiekom rada. Osteceni kablovi povecavaju
rizik od elektricnog udara.

Osteceni kabeli napajanja povecavaju
rizik od elektricnog udara. Nepridrzavanje
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razmatranih uputa moze dovesti do
elektriénog udara, pozara i/ ili teSkih ozljeda.

6. Funkcionalni opis.

Elektricni pogon s busilicom je rucni
elektriéni alat sa izolacijskom klasom II.
Pokrece ga kolektorski jednostupanjski motor
Cija brzina se smanjuje pomoc¢u zupcanika.
Ove vrste elektri¢nih alata su nasiroko koristi
za vijak i odvijanje vijaka u gips kartona, drva,
drvo obloge, dendroide materijala, metalnih i
fasada obloge. Brzo i precizno priévrséivanje
kroz optimalnu koordinaciju brzine i zakretnog
momenta, vijaka na serijama na nepomic¢nim
dijelovima  servisom s jednostavnim
jednosmjernim zaustavljanjem pri¢vrséivanja
i tocnim odvodom. Odvija¢ se moze koristiti
za produzetak bitova i bitova razli¢itih duljina
i Sesterokuta.

Nije dopusteno koristenje elektri¢nih alata
za aktivnosti koje nisu namijenjene.

7. Informacije o emitiranom buku i
vibracijama.

Mjerene vrijednosti odredene u skladu s EN
60745. Uobicajeno, razina buke ponderirane
u A su: Razina zvuénog tlaka LpA = 87 dB
(A); Razina zvuéne snage LwA = 98 dB (A).
Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu sluha! Ukupne vrijednosti
vibracija (suma vektora trijaxa) odredeno
prema EN 60745:

Vijak: Vrijednost emisije vibracija ah = 4,1
m / s2. Odvrnuti: Vrijednost emisije vibracija
ah <2,5 m / s2, Nesigurnost K = 1,5 m / s2.
Razina emisije vibracija navedena u ovom
informativnhom listu mjerena je u skladu sa
standardiziranim testom danim u EN 60745 i
moze se koristiti za usporedbu jednog alata
s drugim. Moze se koristiti za preliminarnu
procjenu izlozenosti. Procjena razine
izlozenosti vibracijama takoder treba uzeti u
obzir vremena kada je alat iskljucen ili kada je
pokrenut, ali zapravo ne radi posao. To moze
znacajno smanijiti razinu izlozenosti tijekom
cijelog radnog razdoblja.

8. Priprema za posao.

Umetnite odgovarajuci bit prema velicini i
vrsti vijaka ili vijaka.

9. Ukljuéivanije i iskljucivanje.

Cuvajte se napona mreze za napajanje!
Napetost opskrbne mreze mora biti u skladu
s detaljima prikazanim na ploéi elektriénih
alata. Uredaji oznaceni s 230V mogu se
isporuciti s naponom 220V.

9.1. Da biste pokrenuli uredaj, pritisnite
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9.2. PodeSavanje brzine.

Brzina ukljuéenog elektriénog alata moze
se podesiti varijabilno, ovisno o tome koliko
je prekida¢ za uklju€ivanje / iskljucivanje
(1) pritisnut. Lagani pritisak na prekida¢ za
ukljucivanje / iskljucivanje (1) rezultira malom
brojem okretaja. Daljnji pritisak na sklopku
rezultira poveéanjem brzine.

Vijak Drill Drive omogucava rad s razli¢itim
brzinama vretena. Moze se upravljati
prekidacem za ukljucivanje / iskljuéivanje
(1). Brzina se takoder moze podesiti glatko
povecanjem ili smanjenjem tlaka na prekidacu
(1).

Smanjite brzinu zakretanjem kotaca (3) u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

9.3. Pravi izbor brzine je kada je ukljucen
odvija¢ bez opterecenja. Prilagodena brzina
prilikom rukovanja teretima moze biti manja.

9.4. Preokretanje smjera vrtnje.

Prekida¢ smjera vrtnje (3) se koristi za
preokretanje smjera vrtnje stroja. Medutim,
to nije moguce ako prekida¢ za ukljucivanje
| iskljuéivanje (1) bude aktiviran. Zakretanje
desno: Za voznju u vijcima, gurnite prekidac
za smjer vrtnje (3) na zaustavljanje. Lijeva
usmjerenost: Pritisnite zakretni prekidac
za voznju (3) desno uz zaustavljanje (za
odvijanje vijaka).

9.5. Preklopna spojka. Kontrola momenta.

Postavljanje prstena (4) u zadanom
polozaju  uzrokuje trajno postavljanje
spojke na navedeni zakretni moment. Kad
postignete zadani zakretni moment, kvacilo
za preopterec¢enje automatski se oslobada.
Sprjecava vijke za vijke t duboko ili oStecuju
busilicu.

Razli¢iti vijci i materijali zahtijevaju razlicit
zakretni moment.

Vecéi broj koji odgovara danom polozaju,
veci je okretni moment.

Postavite prsten (4) na navedeni zakretni
moment.

Uvijek
momentom.

Povecajte zakretni moment postupno dok
ne podesite odgovarajucu vrijednost.

Pomocu visih postavki odvrnite vijke.

zapoénite s malim okretnim

10. Rad s pogonskom busilicom.

10.1. Umetnite malo u glavu elektricnog
pogona za busilicu. Vijak odvija¢a ne smije se
okretati. Pritisnite vrh vijka €vrsto na detalje,
koji ¢e se umotati i pritisnuti prekida¢ okida¢a

(1). Vozite osovinu koju prekida kvacilo i on
zaustavlja vrtnju. Provjerite dubinu okretanja
vijaka i po potrebi namjestite.

10.2. Za odvrtanje polozaja za promjenu
smjera vrtnje (3) u polozaju “okretanje lijevo”.

Ne bacajte alat za napajanje i nemojte
preopteretiti.

Pazljivo drzite i pozovite na pribor.

Provjerite povremene pauze na poslu.

11. Servis i podrska. Prije rada na samom
stroju, izvucite mrezni utikac.

11.1. Nikada nemojte koristiti vodu ili bilo
kakvu tekuéu kemikaliju za ¢iS¢enje pogona
s busilicom. Treba ga o¢istiti komadom suhe
krpe i ukloniti nakupljenu prasinu mekom
cetkom. Uvijek drzite kabel s busilicom na
suhom mjestu i odrzavajte Ciste strojeve i
ventilacijske otvore.

11.2. Zamjena ugljicnih Cetki. Zamijenjena
istroSena (kra¢a od 5 mm) ili prekinuti ugljeni
cetki motora. Uvijek zamijenite obje cetke. Rad
na zamjeni uglji€nih ¢etkica povjerenih samo
kvalificiranim struénjacima s originalnim
rezervnim dijelovima u sluzbi RAIDER-a.

11.3. Popravak vaseg elektricnog
alata najbolje je obaviti samo kvalificirani
stru€njaci za uslugu RAIDER koji su koristili
samo originalne rezervne dijelove. Time
osiguravaju njihov siguran rad.

12. O¢uvanje okolisa.

S obzirom na ekoloSku snagu, dodatni
pribor i pakiranje moraju biti podvrgnuti
odgovarajucoj obradi za ponovno koristenje
informacija sadrzanih u tim materijalima.

Nemojte odlagati elektricni otpad iz
kuc¢anstva! Prema Direktivi EU-a 2012/19/ EZ
o otpadu elektri¢nih i elektronickih uredaja
i provjera valjanosti te kao nacionalno
zakonodavstvo mo¢ koja se moze koristiti
visSe, mora se prikupljati odvojeno i podvrgnuti
odgovarajucoj obradi za oporabu sadrzanih
otpadaka.
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FR Manuel d‘origine pour ‘utilisation

Chers acheteurs,

Félicitations pour I‘achat de machines de la marque d‘outils électriques et pneumatiques la
plus dynamique - RAIDER. Lorsqu‘elles sont correctement installées et opérationnelles, les
RAIDER sont des machines s(res et fiables, et travailler avec elles sera un réel plaisir. Pour
votre commodité, il existe également un excellent réseau de service de 40 stations-service a
travers le pays.

Avant d‘utiliser cet appareil, veuillez lire attentivement ces ,instructions d‘utilisation*.

Dans l'intérét de votre sécurité et pour assurer une utilisation correcte et lire attentivement ces
instructions, y compris les recommandations et les mises en garde a leur sujet. Pour éviter

les erreurs et les malheurs inutiles, il est important que ces instructions restent disponibles
pour référence future sur tous ceux qui utiliseront I'appareil. Si vous le vendez a un nouveau
propriétaire, vous devez I‘envoyer avec le ,Guide de I‘utilisateur” pour permettre aux nouveaux
utilisateurs de se familiariser avec les instructions de sécurité et les instructions d‘utilisation
appropriées.

Euromaster Import Export Ltd. est un représentant autorisé du fabricant et du propriétaire de la
marque RAIDER.

Adresse: Sofia ville 1231, Bulgarie ,Lomsko shausse® Blvd. 246, tél 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Depuis 2006, la société a mis en place le systétme de management de la qualité ISO 9001:
2008, la portée de la certification: le commerce, I'importation, I‘exportation et I‘entretien des
passe-temps et des outils professionnels électriques, mécaniques et pneumatiques et de
quincaillerie. Le certificat a été délivré par Moody International Certification Ltd. Angleterre
Données techniques

paramétre unité valeur
Modele - RD-CDDO07
Actuel VAC 230

La fréquence Hz 50
Puissance nominale w 400
Vitesse a vide min-" 0-750
Taille de mandrin mm from 0.8 to 10
Plage de contrdle du couple - 16+1
Max. capacité de forage en bois mm 20
Max. capacité de forage en acier mm 10
Classe de protection - Il

Description de la deuxieéme page:

NOoO o~ WN -

. Bouton de commutation.

. Sélecteur de direction.

. Bague de préréglage du couple.

. Manchon arriere du mandrin sans clé.
. Manchon avant du mandrin sans clé.
. Manipuler.

. Vents.
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Notes de sécurité

Avertissements généraux sur la sécurité
des outils électriques.

Lisez tous les avertissements de sécurité
et toutes les instructions. Le non-respect
des avertissements et des instructions peut
entrainer un choc électrique, un incendie et /
ou des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et
instructions pour référence future.

1. Sécurité de la zone de travail.

1.1. Gardez le lieu de travail propre et bien
éclairé. Les zones encombrées ou sombres
favorisent les accidents.

1.2. N'utilisez pas d’outils électriques dans
des atmosphéres explosives, par exemple en
présence de liquides inflammables, de gaz ou
de poussiéres.

1.3. Tenez les enfants et les spectateurs
a lécart lorsque vous utilisez un outil
électrique. Les distractions peuvent vous
faire perdre le controle.

2. Sécurité électrique.

2.1. Les prises de I'outil électrique doivent
correspondre a la prise. Ne modifiez jamais la
fiche de quelque fagon que ce soit. N'utilisez
pas de fiches d’adaptateur avec des outils
électriques mis a la terre. Les bouchons
non modifiés et les prises correspondantes
réduisent le risque de choc électrique.

2.2. Evitez tout contact du corps avec
des surfaces mises a la terre, telles que des
tuyaux, des radiateurs, des cuisiniéres et des
réfrigérateurs. Il y a un risque accru de choc
électrique si votre corps est mis a la terre ou
mis a la terre.

2.3. N’exposez pas les outils électriques a
la pluie ou a ’humidité. L’eau pénétrant dans
un outil électrique augmente le risque de
choc électrique.

2.4, N’abusez pas le cordon. N’utilisez
jamais le cordon pour transporter, tirer ou
débrancher loutil électrique. Maintenez le
cordon a l’écart de la chaleur, de I'huile,
des arétes vives et des piéces mobiles.
Les cordons endommagés ou emmélés
augmentent le risque de choc électrique.

2.5. Lors de [lutilisation d’un outil
électrique a I'extérieur, utilisez une
alimentation de courant protégée équipée
d’un fusible de sécurité électrique “Fi”
RCD (dispositif a courant résiduel). Le RCD
ne doit pas dépasser 30 mA. Utilisez une
rallonge appropriée pour une utilisation en
extérieur. L'utilisation d’un cordon adapté a

une utilisation en extérieur réduit le risque de
choc électrique.

2.6. Si l'utilisation d’un outil électrique
dans un endroit humide est inévitable, utilisez
une alimentation protégée par un dispositif a
courant résiduel (RCD). L'utilisation d’un DDR
réduit le risque de choc électrique.

3. Sécurité personnelle.

3.1. Restez vigilant, surveillez ce que vous
faites et faites preuve de bon sens lorsque
vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas
un outil électrique lorsque vous étes fatigué
ou sous l'influence de drogues, d’alcool ou
de médicaments. Un moment d’inattention
lors de lutilisation d’outils électriques peut
entrainer des blessures graves.

3.2. Utiliser un équipement de protection
individuelle. Toujours porter des lunettes
de protection. Un équipement de protection
tel gu’'un masque antipoussiéres, des
chaussures de sécurité antidérapantes, un
casque ou une protection auditive utilisés
dans des conditions appropriées réduira les
risques de blessures corporelles.

3.3. Empéche le démarrage involontaire.
Assurez-vous que linterrupteur est en
position d’arrét avant de le brancher a la
source d’alimentation, de ramasser ou de
transporter l'outil. Le fait de transporter
des outils électriques avec le doigt sur
I'interrupteur ou d’alimenter des outils
électriques qui ont l'interrupteur en marche
peut entrainer des accidents.

3.4. Retirez toute clé de réglage ou clé
avant d’allumer lP’outil électrique. Une clé ou
une clé laissée attachée a une partie rotative
de [I'outil électrique peut entrainer des
blessures corporelles.

3.5. Ne pas trop. Gardez une bonne assise
etun bon équilibre a tout moment. Cela permet
un meilleur contréle de I'outil électrique dans
des situations inattendues.

3.6. Habillez-vous correctement. Ne portez
pas de vétements amples ou de bijoux.
Gardez vos cheveux, vos vétements et vos
gants éloignés des piéces mobiles. Les
vétements amples, les bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre happés par des piéces
mobiles.

4. Utilisation et entretien de [Ioutil
électrique.
41. Ne forcez pas [loutil électrique.

Utilisez I’outil électrique approprié pour votre
application. L’outil électrique correct fera
le travail mieux et plus sir au rythme pour



lequel il a été concu.

4.2. N'utilisez pas l'outil électrique si
Iinterrupteur ne I'allume pas et I'éteint. Tout
outil électrique qui ne peut pas étre contrélé
par l'interrupteur est dangereux et doit étre
réparé.

4.3. Débranchez la fiche de la source
d’alimentation avant d’effectuer des réglages,
de changer d’accessoire ou de ranger les
outils électriques. De telles mesures de
sécurité préventives réduisent le risque de
démarrage accidentel de I'outil électrique.

4.4. Rangez les outils électriques inutilisés
hors de la portée des enfants et ne permettez
pas a des personnes non familiarisées avec
I'outil électrique ou ces instructions d’utiliser
Ioutil électrique. Les outils électriques sont
dangereux entre les mains d’utilisateurs non
formés.

4.5. Maintenir les outils électriques.
Vérifiez I’alignement ou la fixation des piéces
mobiles, la rupture des piéces et toute autre
condition pouvant affecter le fonctionnement
de l'outil électrique. Si endommagé, faites
réparer l'outil électrique avant de [l'utiliser.
De nombreux accidents sont causés par des
outils électriques mal entretenus4.6. Utilisez
outil électrique, les accessoires et les outils,
etc. conformément a ces instructions, en
tenant compte des conditions de travail et
du travail a effectuer. L'utilisation de I'outil
électrique pour des opérations différentes de
celles prévues peut entrainer une situation
dangereuse.

5. Avertissements de sécurité pour le foret
a fil.

5.1. Lorsque vous travaillez avec des
perceuses a cable, utilisez des protecteurs
d’oreilles. Les effets du bruit fort peuvent
endommager votre ouie.

5.2. Tenez fermement la perceuse a cable.
Au cours de la vis et dévisser les vis peuvent
se produire soudainement un fort moment de
réaction. La perte de contréle de la perceuse
a cable pourrait entrainer des accidents.

5.3. Gardez le cordon d’alimentation a
une distance sécuritaire des outils de travail
en rotation. Si vous perdez le contréle du
tournevis, le cable peut étre fasciné par I'outil
de travail et provoquer des blessures.

5.4. Attendez toujours que la machine
soit complétement arrétée avant de la poser.
L’outil peut se coincer et entrainer une perte
de controle de I'outil électrique.
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5.5. Nettoyez réguliérement les évents de
votre perceuse a cable.

5.6. Ne placez jamais vos mains prés des
outils de travail rotatifs.

5.7. Utilisez des détecteurs appropriés
pour déterminer si les lignes de services
publics sont cachées dans la zone de travail
ou appelez la compagnie d’électricité locale
pour obtenir de l'aide. Le contact avec les
lignes électriques peut entrainer un incendie
et un choc électrique. Endommager une
conduite de gaz peut entrainer une explosion.
Pénétrer une conduite d’eau provoque des
dommages matériels ou peut provoquer un
choc électrique.

5.8. Si la tension d’alimentation est
interrompue (par exemple en cas de panne ou
si la fiche est retirée de la prise), débloquez la
gachette et mettez-la en position “arrét”. Cela
permettra d’éviter I'inclusion incontrdlée de
tournevis.

5.9. N’utilisez jamais la machine avec un
cable endommagé. Ne touchez pas le cable
endommagé et ne débranchez pas la prise
secteur lorsque le cable est endommagé
pendant le travail. Les cables endommagés
augmentent le risque de choc électrique.

Les cables d’alimentation endommagés
augmentent le risque de choc électrique. Le
non-respect des instructions peut entrainer
un choc électrique, un incendie et / ou des
blessures graves.

6. Description fonctionnelle.

Electric Drill Drill Drive est un outil
électrique manuel avec classe d’isolation
Il. Il est entrainé par un moteur monophasé
collecteur dont la vitesse est réduite au
moyen d’engrenages. Ces types d’outils
électriques sont largement utilisés pour
visser et dévisser les vis dans les plaques
de platre, le bois, les boiseries, les matériaux
dendroides, les panneaux de métal et de
facade. Fixation rapide et précise grace a
une coordination optimale de la vitesse et du
couple, vissage en série sur des piéces fixes
grace a une butée de vissage a une main et
un débrayage précis. Tournevis peut étre
utilisé par extension pour les bits et les bits
de longueur différente et de taille hexagonale.

Interdiction d’utiliser des outils électriques
pour des activités autres que celles prévues.

7. Informations sur le bruit et les vibrations
émis.Les valeurs mesurées sont déterminées
conformément a la norme EN 60745.
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9.2. Ajuster la vitesse.

La vitesse de loutil électrique mis en marche
peut étre ajustée de maniére variable, en fonction
de la pression sur l'interrupteur marche / arrét (1).
Une légére pression sur linterrupteur marche /
arrét (1) entraine une faible vitesse de rotation. Une
pression supplémentaire sur l'interrupteur entraine
une augmentation de la vitesse.

Le guide-méche avec fil permet un
fonctionnement avec différentes vitesses de broche.
Il peut étre contrélé avec Finterrupteur On / Off (1).
La vitesse peut également étre réglée en douceur
en augmentant ou en diminuant la pression sur le
bouton de Pinterrupteur (1).

Réduisez la vitesse en tournant la roue (3) dans
le sens inverse des aiguilles d’une montre.

9.3. Le bon choix de la vitesse est lorsque
le tournevis est inclus sans charge. La vitesse
préréglée lors de la manipulation de charges peut
étre inférieure.

9.4. Inverser la direction de rotation.

Le commutateur de sens de rotation (3) est
utilisé pour inverser le sens de rotation de la
machine. Cependant, cela n’est pas possible avec
Pinterrupteur marche / arrét (1) actionné. Rotation
droite: Pour enfoncer les vis, poussez l'interrupteur
de sens de rotation (3) vers la gauche. Rotation a
gauche: Poussez linterrupteur de sens de rotation
(3) jusqu’a la butée (pour dévisser les vis).

9.5. Embrayage de surcharge. Controle du
couple

Le réglage de la bague (4) dans une position
donnée entraine un réglage permanent de
’embrayage au couple spécifié. Lorsque le couple
de serrage est atteint, ’lembrayage de surcharge
se déclenche automatiquement. Cela évite de
visser les vis en profondeur ou d’endommager la
perceuse.

Différentes vis et matériaux nécessitent un
couple différent a appliquer.Le plus grand nombre
correspondant a la position donnée, plus le couple
est important.Réglez la bague (4) au couple spécifié.
Toujours démarrer le fonctionnement avec un
couple faible.

Augmentez progressivement le couple jusqu’a
ce que la valeur appropriée soit réglée.Utilisez des
réglages plus élevés pour dévisser les vis.

10. Travailler avec une perceuse a cable.

10.1. Insérer le foret dans la téte de la perceuse
électrique. L’arbre du tournevis ne doit pas tourner.
Enfoncez fermement Pextrémité de la vis dans les
détails, qui s’enrouleront et appuyez sur la gachette
(1). Conduire I'arbre est interrompu par 'embrayage
et il arréte de tourner. Vérifiez la profondeur de
rotation des vis et réglez-la si nécessaire.

10.2. Dévisser pour mettre le sens de rotation (3)
en position “tourner a gauche”.

Ne jetez pas l'outil électrique et ne surchargez
pas.

Gardez et référez-vous aux accessoires avec
soin.

Faites des pauses périodiques au travail.

11. Service et support. Avant tout travail sur la
machine elle-méme, débranchez la fiche secteur.

11.1. Nutilisez jamais d’eau ou de produit
chimique liquide pour nettoyer le foret a fil. Il devrait
étre nettoyé avec un morceau de tissu sec et enlever
la poussiére accumulée avec une brosse douce.
Conservez toujours la perceuse a cable dans un
endroit sec et gardez la machine et les fentes de
ventilation propres.

11.2. Remplacer les balais de charbon. Les
balais usés (plus courts que 5 mm) ou cassés du
moteur doivent étre remplacés. Remplacez toujours
les deux brosses. Travailler sur le remplacement
des balais de charbon confiés uniquement a des
spécialistes qualifiés avec des piéces de rechange
d’origine en service de RAIDER.

11.3. La réparation de votre outil électrique
ne peut étre effectuée que par des spécialistes
qualifiés du service RAIDER, qui n’utilisent que des
piéces de rechange d’origine. Assurant ainsi leur
fonctionnement en toute sécurité.

12. Préservation de 'environnement.

Compte tenu de la puissance environnementale,
les accessoires et les emballages supplémentaires
doivent étre soumis a un traitement approprié afin
de réutiliser les informations contenues dans ces
matériaux.

Ne jetez pas les déchets ménagers électriques!
En vertu de la directive européenne 2012/19/ CE
sur les déchets électriques et électroniques et
la validation et en tant que puissance juridique
nationale qui peut étre utilisé plus, doivent étre
collectés séparément et étre soumis a un traitement
approprié pour la récupération de ferraille contenue.
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Caro cliente,

Congratulazioni per I’acquisto di macchinari dal marchio di utensili elettrici e pneumatici in
piu rapida crescita - RAIDER. Se correttamente installati e operativi, RAIDER sono macchine
sicure e affidabili e lavorare con loro offrira un vero piacere. Per la vostra comodita é stato
costruito e una eccellente rete di assistenza di 40 stazioni di servizio in tutto il paese.

Prima di utilizzare questa macchina, si prega di seguire attentamente queste “istruzioni per
I'uso”.

Nell’interesse della vostra sicurezza e per garantire un uso corretto e leggere attentamente
queste istruzioni, incluse le raccomandazioni e le avvertenze in esse contenute. Per evitare
errori e incidenti non necessari, € importante che queste istruzioni rimangano disponibili
per riferimento futuro a tutti coloro che utilizzeranno la macchina. Se lo vendi a un nuovo
proprietario, devono essere inviate le “Istruzioni per 'uso” per consentire ai nuovi utenti di
familiarizzare con le pertinenti istruzioni di sicurezza e operative.

Euromaster Import Export Ltd. &€ un rappresentante autorizzato del produttore e proprietario
del marchio RAIDER.

Indirizzo: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Dal 2006 la societa ha introdotto il sistema di gestione della qualita ISO 9001: 2008 con
ambito di certificazione: commercio, importazione, esportazione e assistenza di utensili
elettrici, meccanici e pneumatici e hardware generale professionali e hobby. Il certificato &
stato rilasciato da Moody International Certification Ltd. England

Technical Data

parametro unita valore
Modello B RD-CDDO07
attuale VAC 230
Frequenza Hz 50
Potenza nominale w 400
Velocita a vuoto min- 0-750
Dimensione del mandrino mm from 0.8 to 10
Campo di controllo della coppia - 16+1
Max. capacita di perforazione in legno mm 20
Max. capacita di foratura in acciaio mm 10
Classe di protezione - Il

Descrizione della seconda pagina:

1. Pulsante di commutazione.

2. Selettore di direzione.

3. Anello di preimpostazione della coppia.

4. Manicotto posteriore del mandrino senza chiave.
5. Manicotto anteriore del mandrino senza chiave.
6. Gestire.

7. Prese d’aria
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Note di sicurezza.

Avvertenze generali sulla sicurezza degli
utensili elettrici.

Leggi tutte le avvertenze di sicurezza e tutte
le istruzioni. La mancata osservanza delle
avvertenze e delle istruzioni pud provocare
scosse elettriche, incendi e / o lesioni gravi.

Salva tutti gli avvisi e le istruzioni per
riferimento futuro.

1. Sicurezza dell’area di lavoro.

1.1. Mantenere I'area di lavoro pulita e ben
illuminata. Le aree ingombre o scure invitano
gli incidenti.

1.2. Non utilizzare utensili elettrici in
atmosfere esplosive, ad esempio in presenza
di liquidi inflammabili, gas o polvere.

1.3. Tenere lontani i bambini e gli astanti
mentre si utilizza un utensile elettrico. Le
distrazioni possono farti perdere il controllo.

2. Sicurezza elettrica.

2.1. Le spine degli utensili elettrici devono
corrispondere alla presa. Non modificare
mai la spina in alcun modo. Non utilizzare
adattatori con alimentatori collegati a terra
(con messa a terra). Spine non modificate e
prese corrispondenti ridurranno il rischio di
scosse elettriche.

2.2. Evitare il contatto del corpo con
superfici messe a terra o collegate a terra,
come tubi, radiatori, fornelli e frigoriferi.
Aumenta il rischio di scosse elettriche se il
tuo corpo é collegato a terra o messo a terra.

2.3. Non esporre gli utensili elettrici a
pioggia o bagnato. L’acqua che penetra in un
utensile elettrico aumenta il rischio di scosse
elettriche.

2.4. Non abusare del cavo. Non utilizzare
mai il cavo per trasportare, tirare o scollegare
l'utensile elettrico. Tenere il cavo lontano
da fonti di calore, olio, bordi taglienti e
parti mobili. | cavi danneggiati o impigliati
aumentano il rischio di scosse elettriche.

2.5. Quando si aziona un elettroutensile
all’aperto, utilizzare una fonte di alimentazione
protetta dotata di un fusibile di sicurezza
elettrico “Fi” RCD (dispositivo a corrente
residua). 'RCD deve essere non piu di 30
mA. Utilizzare una prolunga adatta per I'uso
esterno. L’'uso di un cavo adatto all’'uso
esterno riduce il rischio di scosse elettriche.

2.6. Se é impossibile utilizzare un utensile
elettrico in un luogo umido, utilizzare
un’alimentazione protetta da dispositivi a
corrente residua (RCD). L'uso di un RCD

riduce il rischio di scosse elettriche.

3. Sicurezza personale.

3.1. Stai attento, guarda cosa stai facendo
e usa il buon senso quando usi un utensile
elettrico. Non utilizzare un utensile elettrico
mentre si & stanchi o sotto I'effetto di droghe,
alcol o farmaci. Un momento di disattenzione
durante il funzionamento degli elettroutensili
puo provocare gravi lesioni personali.

3.2, Utilizzare I'’equipaggiamento di
protezione personale. Indossare sempre
occhiali protettivi. Le attrezzature protettive
come la maschera antipolvere, le scarpe
antinfortunistiche antiscivolo, il casco
o la protezione dell’udito utilizzati per le
condizioni appropriate riducono le lesioni
personali.

3.3. Prevenire l'avvio non intenzionale.
Assicurarsi che 'interruttore sia in posizione
OFF prima di collegarlo alla fonte di
alimentazione, sollevare o trasportare lo
strumento. Portare gli elettroutensili con
il dito sull’interruttore o gli elettroutensili
che hanno [linterruttore acceso provocano
incidenti.

3.4. Rimuovere qualsiasi chiave di
regolazione o chiave inglese prima di
accendere l'utensile elettrico. Una chiave
o una chiave lasciata collegata a una parte
rotante dell’utensile elettrico pud provocare
lesioni personali.

3.5. Non esagerare. Mantenere il giusto
equilibrio ed equilibrio in ogni momento.
Cio consente un migliore controllo dello
strumento di alimentazione in situazioni
impreviste.

3.6. Vesti bene. Non indossare abiti larghi
o gioielli. Tenere i capelli, indumenti e guanti
lontani dalle parti in movimento. Abiti larghi,
gioielli o capelli lunghi possono essere
catturati in parti mobili.

4. Uso e manutenzione dell’attrezzo
elettrico.

4.1. Non forzare l'utensile elettrico. Usa
lo strumento elettrico corretto per la tua
applicazione. Lo strumento elettrico corretto
svolgera il lavoro in modo migliore e piu
sicuro alla velocita con cui é stato progettato.

4.2. Non utilizzare [l'utensile elettrico
se linterruttore non lo accende e spegne.
Qualsiasi utensile elettrico che non puo
essere controllato con [linterruttore é
pericoloso e deve essere riparato.

4.3. Scollegare la spina dalla fonte di



alimentazione prima di effettuare qualsiasi
regolazione, cambiare gli accessori o
conservare gli utensili elettrici. Tali misure
di sicurezza preventive riducono il rischio di
avviare accidentalmente I'attrezzo.

4.4. Conservare gli attrezzi elettrici
inattivi fuori dalla portata dei bambini e
non permettere a persone che non hanno
familiarita con l'utensile elettrico o queste
istruzioni di azionare I'utensile elettrico. Gli
utensili elettrici sono pericolosi nelle mani di
utenti inesperti.

4.5. Mantenere gli utensili elettrici.
Controllare il disallineamento o il legame
di parti in movimento, la rottura di parti e
qualsiasi altra condizione che possa influire
sul funzionamento dell’utensile elettrico. Se
danneggiato, fare riparare I'utensile elettrico
primauso. Molti incidenti sono causati da
utensili elettrici poco curati.

4.6. Utilizzare [I'utensile elettrico, gli
accessori e gli utensili ecc. In conformita
con queste istruzioni, tenendo conto delle
condizioni di lavoro e del lavoro da eseguire.
L'uso dell’attrezzo elettrico per operazioni
diverse da quelle previste potrebbe provocare
una situazione pericolosa.

5. Avvertenze di sicurezza
I’azionamento con perforatore a filo.

5.1. Quando si lavora con il trapano a filo,
indossare protezioni per le orecchie. Gli effetti
di forti rumori possono danneggiare I'udito.

5.2. Impugnare con forza il trapano a corda.
Durante avvitare e svitare le viti potrebbe
verificarsi un forte momento di reazione
brusco. La perdita di controllo su Drill Drive a
filo potrebbe portare al verificarsi di incidenti.

5.3. Tenere il cavo di alimentazione a
distanza di sicurezza dagli strumenti di lavoro
rotanti. Se si perde il controllo del cacciavite,
il cavo potrebbe rimanere affascinato dallo
strumento di lavoro e causare lesioni.

5.4. Aspettare sempre che la macchina
si sia fermata completamente prima di
posizionarla. Lo strumento puo incepparsi e
portare alla perdita di controllo sull’attrezzo.

5.5. Pulisci regolarmente le prese d’aria
del tuo trapano a corda.

5.6. Non avvicinare mai
strumenti di lavoro rotanti.

5.7. Utilizzare i rilevatori appropriati per
determinare se le linee di servizio sono
nascoste nell’area di lavoro o chiamare

per

le mani agli
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I’azienda di servizi locale per assistenza. Il
contatto con le linee elettriche puo provocare
incendi e scosse elettriche. Il danneggiamento
di una tubazione del gas pud portare
all’esplosione. La penetrazione di una linea
di galleggiamento provoca danni alle cose o
puo provocare una scossa elettrica.

5.8. Se la tensione di alimentazione viene
interrotta (ad esempio in blackout o se la
spina viene rimossa dalla presa), sbloccare
il grilletto e posizionarlo in posizione “off”.
Cio impedira l'inclusione incontrollata del
cacciavite.

5.9. Non utilizzare mai la macchina con
un cavo danneggiato. Non toccare il cavo
danneggiato e tirare la spina quando il
cavo & danneggiato durante il lavoro. | cavi
danneggiati aumentano il rischio di scosse
elettriche.

I cavi di alimentazione danneggiati
aumentano il rischio di scosse elettriche.
I mancato rispetto delle istruzioni prese
in considerazione pud provocare scosse
elettriche, incendi e / o gravi lesioni.

6. Descrizione funzionale.

Electric Drill Drive con filo elettrico é
un utensile elettrico manuale con classe
di isolamento Il. E guidato da un motore
monofase di collettore la cui velocita viene
ridotta per mezzo di un ingranaggio. Questi tipi
di elettroutensili sono ampiamente utilizzati
per avvitare e svitare viti in cartongesso,
legno, pannelli di legno, materiali dendroidi,
pannelli metallici e di facciata. Fissaggio
rapido e preciso grazie al coordinamento
ottimale di velocita e coppia, avvitamento
su serie di parti fisse mediante servizio con
facile arresto con una sola mano e arresto
preciso. Il cacciavite puo essere utilizzato
per estensione per bit e bit con lunghezza e
dimensioni esagonali differenti.

Non é consentito I'uso di utensili elettrici
per attivita diverse dallo scopo previsto.

7. Informazioni sul rumore emesso e sulle
vibrazioni.

Valori misurati determinati secondo
EN 60745. Tipicamente i livelli di rumore
ponderati A del prodotto sono: Livello di
pressione acustica LpA = 87 dB (A); Livello
di potenza sonora LwA =98 dB (A). Incertezza
K=3dB.

Indossare una protezione acustica! Valori
totali di vibrazione (somma del vettore di



52 www.raider.bg

9.2. Regolazione della velocita.

La velocita dell’'utensile acceso puo essere
regolata in modo variabile, a seconda di quanto
viene premuto l'interruttore On / Off (1). La
leggera pressione sull’interruttore On / Off
(1) determina una bassa velocita di rotazione.
Un’ulteriore pressione sull’interruttore
determina un aumento della velocita.

Il trapano a corda consente il funzionamento
con diverse velocita del mandrino. Puo essere
controllato con Pinterruttore On / Off (1). La
velocita puo anche essere regolata agevolmente
aumentando o diminuendo la pressione sul
pulsante interruttore (1).

Ridurre la velocita ruotando la ruota (3) in
senso antiorario.

9.3. La giusta scelta della velocita & quando
il cacciavite e incluso senza carico. La velocita
preimpostata durante la movimentazione dei
carichi potrebbe essere inferiore.

9.4. Inversione della direzione di rotazione.

Linterruttore della direzione di rotazione
(3) viene utilizzato per invertire la direzione di
rotazione della macchina. Tuttavia, cio non é
possibile con I'interruttore On / Off (1) attivato.
Rotazione a destra: per guidare le viti, premere
I'interruttore di direzione di rotazione (3) a
sinistra fino all’arresto. Rotazione a sinistra:
premere l'interruttore di direzione di rotazione
(3) fino all’arresto (per le viti di svitamento).

9.5. Frizione di sovraccarico. Controllo della
coppia.

L’'impostazione dell’anello (4) nella posizione
data provoca I'impostazione permanente della
frizione alla coppia specificata. Quando viene
raggiunta la coppia impostata, la frizione di
sovraccarico si sblocca automaticamente.
Previene I'avvitamento delle viti in profondita o
il danneggiamento del trapano.

Diverse viti e materiali richiedono una coppia
diversa da applicare.

Il numero piu grande corrispondente alla
posizione data, maggiore é la coppia.

Impostare I'anello (4) sulla
specificata.

Avviare sempre il funzionamento con una
coppia bassa.

Aumentare gradualmente la coppia fino a
quando viene impostato il valore appropriato.

Utilizzare le impostazioni piu alte per svitare
le viti.

coppia

10. Lavorare con il trapano a filo.
10.1. Inserire la punta nella testa del trapano

elettrico con filo. L’asta del cacciavite non deve
ruotare. Premere con decisione la punta della
vite per i dettagli, che avvolgera e premera
I'interruttore del grilletto (1). Guidare I’albero
€ interrotto dalla frizione e smette di ruotare.
Controllare la profondita di girare le viti e
regolarlo se necessario.

10.2. Per svitare mettere per cambiare il
senso di rotazione (3) in posizione “girare a
sinistra”.

Non gettare
sovraccaricare.

Conservare e consultare attentamente gli
accessori.

Fai pause periodiche al lavoro.

11. Servizio e supporto. Prima di qualsiasi
lavoro sulla macchina stessa, staccare la spina.

11.1. Non utilizzare mai acqua o altri prodotti
chimici liquidi per la pulizia del trapano a
corde. Dovrebbe essere pulito con un panno
asciutto e rimuovere la polvere accumulata con
una spazzola morbida. Tenere sempre la fresa
con filo in un luogo asciutto e tenere pulite la
macchina e le fessure di ventilazione.

11.2. Sostituzione delle spazzole di carbone.
Sostituire le spazzole di carbone consumate
(piu corte di 5 mm) o rotte di carbone. Sostituisci
sempre entrambe le due spazzole. Lavorare
alla sostituzione delle spazzole di carbone
affidate solo a specialisti qualificati con pezzi di
ricambio originali al servizio di RAIDER.

11.3. La riparazione del tuo elettroutensile
puo essere eseguita solo da specialisti
qualificati nel servizio RAIDER, che utilizza solo
pezzi di ricambio originali. Cosi assicurando il
loro funzionamento sicuro.

12. Conservazione dell’ambiente.

In vista della potenza ambientale, gli
accessori e gli imballaggi aggiuntivi devono
essere sottoposti a un’adeguata elaborazione
per il riutilizzo delle informazioni contenute in
questi materiali.

Non smaltire i rifiuti domestici elettrici!
Ai sensi della Direttiva UE 2012/19/ CE sui
rifiuti di dispositivi elettrici ed elettronici e la
convalida e come potere legislativo nazionale
che puo essere utilizzato di piu, devono essere
raccolti separatamente ed essere sottoposti
ad un’adeguata lavorazione per il recupero dei
rifiuti contenuti.

I'utensile elettrico e non
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DECLARATION OF CONFORMITY

Corded Drill Driver RD-CDDO07

(BG) OeknapvipamMe Ha cobcTBeHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO3M MPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CrieaHNUTe
CcTan4apTv u pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto € conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etté tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med falgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglnk teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

EN I1SO 12100 :2010

EN 60204-1:2006/A11:2009
EN 62841-1:2015

EN 61000-6-1 :2007

EN 61000-6-3 :2007+A1 :2011
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EUR
Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria
Date : December 05, 2017

OMASTER

231

Wm Safia 1
248 Lomsko o shosee bivd
tox: 48-35929340722

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmttoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) MNoga cBo OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMSEM,

YTO JaHHOE n3genme CooTBETCTBYET
cnepylowmM cTaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLAMbHIOTb 3asiBMSEeMO,
Lo AaHe obnaaHaHHS BLUMNOBLL@E HACTYMHUM
cTaHgapTam | HopmaTvBam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 6TI TO TTPOIGV AUTS
OUMQWVET Kal TNPET TOUG TTAPAKATW
KavovigpouUg Kal TTpoTuUTIa:

(MK) Hue nog Halua nuyHa OAroBOPHOCT Aeka
0BOj MPOU3BO/, € BO COMMAaCHOCT CO CreaHuTe
CTaHAaapav v perynatumsu:

2006/42/EC
2014/30/EU
2014/35/EU

- Export LTD.

%;[ e /éd‘/

Krasimir Petkov
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EO AEKINAPALIUA 3A CLOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt EkcnopT 00
Appec: Cocdusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce” 246.

MpoaykT: BUHTOBEPT eneKkTpuyeckn
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopen: RD-CDDO07

2006/42/EO Ha EBponeiickusi napnameHT u Ha CbBeTa oT 17 mai 2006 roauHa OTHOCHO
MaLunHUTE;

2014/30/EC Ha EBponelickus napnameHT U Ha cbBeTa oT 26 cheBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKOHOAATeNICTBaTa Ha AbPXXaBUTe YNEeHKU OTHOCHO erleKTpoMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT.

2014/35/EC Ha EBponeinckus MNMapnameHT 1 Ha CbBeTa oT 26 ceBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHU3MpaHe Ha 3aKkoHoAaTencTBaTa Ha AbpXKaBUTe YNEHKU 3a NpefocTaBsHe Ha nasapa
Ha eneKTPUYECKU ChbOPBXKEHUs, NpeAHa3HaYeHU 3a M3Non3BaHe B onpeferieHu rpaHuuM Ha
HanpeXeHUeTo.

M OTroBapsi Ha U3UCKBaHMATa Ha crieAHUTe CTaHAAaPTU:

EN ISO 12100 :2010

EN 60204-1:2006/A11:2009
EN 62841-1:2015

EN 61000-6-1 :2007

EN 61000-6-3 :2007+A1 :2011
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Oata: 05 OekemBpu 2017 r.

EBPOMACTEP
NMMNOPT - EKCNOPT" ~

MscTo n pata Ha nsgaBaHe: ) UL
Codous, Bunrapus BpaHa MeHuaXbLp:
Aara: 05 [lekemBpm 2017 r.

Kpacumup lMeTkoB
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Corded Drill Drive
Trademark: RAIDER
Model: RD-CDD07

is designed and manufactured in conformity with following Directives:
2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17" May 2006 on machinery;

2014/30/EU of the European parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market
of electrical equipment designed for use within certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN ISO 12100 :2010

EN 60204-1:2006/A11:2009
EN 62841-1:2015

EN 61000-6-1 :2007

EN 61000-6-3 :2007+A1 :2011
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Place&Date of Issue:

. V
%;ﬂ efl
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

Date : December 05, 2017 Krasimir Petkov
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Surubelnita electrica
Trademark: RAIDER
Model: RD-CDD07

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie
2014 privind armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea
electromagnetica Directiva

2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune.
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FAPAHLUMOHHUM YCNTOBUA 3A MALLUUHH RAIDERS

MawwuHute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 Npou3BeAeHM CbrmacHo AencTBawmTe B Penybnuvka
Bbnrapus HopmMaTuBHM JOKYMEHTW 1 CTaHAAPTM 3a CbOTBETCTBME C BCUYKU M3NCKBaHMS 3a 6e30nacHocCT.

CBHABPXAHUE U OBXBAT HA TbPIrOBCKATA rAPAHLUMA.

TobproBckata rapaHums, kosito “EBpomactep WMmnopT-Ekcnopt” OO[ paBa 3a Teputopusta Ha Penyb6nuvka
Bwnrapus e kakTo cnegga:
- 36 MeceLa 3a BCUYKMN eNeKTPOMHCTPYMeHTH oT cepumuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 Meceua 3a hM3nYvecku nuua 3a enekKTPoMHCTPYMeHTU ot cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a OpUAMYECKM NULLA 32 eNeKTPOMHCTPYMeHTU ot cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a u3nYeCKM Nn1La 3a MHCTPYMEHTH oT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OpUANYECKM NULIA 32 UHCTPYMEHTH OT cepusATa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a hM3nYvecku nuua 3a BCUYKM GeH3MHOBU MawiuHKU oT cepuuTte: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a opuaMYECKU NULA 3a BCUUYKM 6EH3MHOBU MalunHU oT cepuuTte: Raider Power Tools n
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a pu3nyeckn nuua 3a BCUYKM KpukoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a ropuamnyeckm nuua 3a BCUYKM KpukoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHuUmsa e BanuaHa npy npegocTaBaHe Ha rapaHUMOHHA KapTa NoMbiiHeHa NpaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKkynyBaHe Ha malumHaTa u dmckaneH kacos 60H nnu daktypa. MapaHumnoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Cbabpxka
MOZEN, CEPUEH HOMEpP, UMe NMOAMUC U NeYaT Ha Tbproeeua npofan mMalumHaTa, NoAnuc OT CTpPaHa Ha KIMEeHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHWUTE YCNoBUA 1 AaTaTta Ha Nokynkata. HenonbnHeHn nnv nognpaseHy rapaHLUMOHHN
KapTu ca HeBanugHu. MawuHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo Mo npefHa3HadYeHue U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKUMaTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHtupa 6e3onacHata pabota e HeobxoaMMO KNMeHTa Aa ce 3arnosHae
nobpe ¢ MHCTpyKuMnTe 3a ynotpeba Ha malumHaTa, npasunata 3a 6e3onacHocT npu paboTta ¢ Hes U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayeHne.
MalumHaTa nsncksa nepmoamnyHoO NoYncTBaHe 1 noaxoasila nogapbxka.
lapaHumnsiTa He nokpuea:

- UI3HOCBaHe Ha LBETHOTO MOKPUTWNE Ha MaluMHaTa;

- 4acTu U KOHCYMaTuBW, KOUTO MOAMEXAT HAa M3HOCBaHe, NPUYMHEHO OT MON3BAHETO KaTO Hampumep: rpec u
Macno, YeTKku, BoAa4u1, ONOPHM PONKKU, TAMMOHW, FYMEHV MaHLLOHW, 3aABWXBALLY PEMbLX, CNUPAYKK, MBKaB
Ban C Xurno, narepu, cemepuHri, 6ytano ¢ yaapHuk Ha Takepv u ap.;

- [LOMbIHUTENHN akcecoapy U KOHCYMaTUBY KaTo: PbKOXBaTKW, CTPYNHUK, KyTWUK, CBpeana, AUCKOBE 3a psidaHe,
CeKaun HOXOBe, Bepuru, LUKYPKW, OrpaHuyuTenu, nonup-wambn, NaTpoHHUUM (3axBaTv U AbpXayn Ha
peXeLUMST MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopfa v camata KopAa 3a Kocadkv v ap.;

- pPbYeH CTapTepeH MeXaHU3bM 1 3ananuTenHa ceeLl;

- HacTpolika Ha pexuma Ha paborta;

- CTONSIEMU eNEeKTPUYECKV NPeanasuTeny n KPyLLKK;

- MEXaHWYHM MOBPEAMN Ha KOPryca Y BCUYKM BbHLUHW €NIEMEHTN Ha U3AENUETO, BKIMHOYUTENHO AEKOPATUBHY;

- NnpeanasvTenu 3a o4u, NpeanasnTenu 3a pexeLln MHCTPYMEHTU, TYMUPaHU N0OYK, 3aKonyarnku, nmHeanu un

ap.;

- 3axpaHBall kaben u wencern;

- UANOCTHWUTE NOBPEAN Ha WHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHN OT NpUpoAHM BeAcTBMS, KaTo noXapw, HaBOOHEHUS,
3emeTpeceHus u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

Pupma “EBpomactep U/E” OO[] He e 0TroBOpHA 32 NOBPEAV NMPUYMHEHW OT TPETU NNLA, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
Apy>XecTBa”, NOBPeam OT BbHLLUEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yAapW, HeCTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HanpexeHus n nma
NpaBoTOo Aa OTKaxe rapaHLMoHHO obcnyKBaHe npu:

- HECBOTBETCTBALL, (UM HEMOMbITHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3LENMETO C TO3W MOMbIIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH 1N NUNcBeaLL, MHAETUUKALIMOHEH eTUKET Ha MallMHaTa;

- NOBPEAU Bb3HWKHANM Npu TPaHCMOPT, HEMPaBWUITHO CbXpaHEHUE 1 MOHTaX Ha MalluHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HeOTOpM3MpPaHa CepBM3Ha HaMeca B HeyMbIHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NoOBpeaM, KOUTO ca MpWYMHEHW B CReAcTBMe Ha HenpasunHa ynoTtpeba (HecnasBaHe WHCTPyKuusTa 3a
ekcnnoaraums) Ha MaluvMHaTa OT CTpaHa Ha KNUeHTa unm Tpetu nuua;

- NOBPEAM NMPUYMHEHW B Pe3ynTaT Ha M3NON3BaHeTO Ha MaluuHaTta B Apyra cpefa OCBEH mpernopbyaHaTa oT
npou3soauTens (BNaXXHOCT, TeMnepaTtypa, BEHTUNaUWs, HanpexeHve, 3anpaLweHocT 1 Ap.);

- NOBPEAM, NPUYMHEHW OT NonajaHe Ha BbHLUHW Tena B MalumMHaTa;

- NOBPEAM, NPUYMHEHW B CreAcTBUE Ha HeGpexHO GopaBeHe ¢ MallMHaTa;

- NOBPEeAM NpUYMHeHn oT paboTa 6e3 Bb3ayLUeH UNTbPp UMK CUNHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPV HENPaBUIHO CbOTHOLLEHNE Ha BeH3MH/OBYTaKTOBO Macno, BoAeLLo Ao GriokupaHe Ha auraTtens

- NOBpeAa B CrEACTBME HENPABUMHO NOCTABEH UM HE3ATOYEH PeXeLl, UHCTPYMEHT;

- NoBpeAa Ha pedykTopHaTa KyTus (npefaskarta), NpUYnHEHa OT He[OCTaTbYHO A0BPO cMa3sBaHe (C rpec) Ha
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cblyaTa unu MexaHuyeH yaap no 3agsukeallara oc.

- noBpefa Ha poTop MNW cTaTtop, M3passBalla ce B CrienBaHe Mexay TaX, CneAcTBME Ha cTonsiBaHe Ha
nsonaumnTe, NPUYUHEHO OT NPOABITKUTENHO NPETOBapBaHe;

- NoBpeda Ha poTop UMM CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe UMM HapyLleHa BEHTUNauus, n3passsalla ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha Konekropa WM HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLueH aycnyx — pesynTar oT npefo3vpaHe Ha KONMM4ecTBOTO Macro B [AByTakToBaTa
cmec.

- IMNca Ha Macro 3a pexellarta Bepura unu HesartodeHa (3xabeHa) sepura;

- 3anyLleHa ropuBHa cuctema;

- IMNCBAT 3alLMTHW AUCKOBE, OMOPHU NIIOTOBE MM APYrY KOMMOHEHTU KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPyKUMsiTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca npedHasHayveHu 3a ocurypsisaHeTo Ha 6e3onacHata My v npasunHa ekcnroaraums;

- 3axpaHBaLWmAT kaben Ha MHCTPYMeHTa € yabriKaBaH U NOAMEHSIH OT KIUEHTa;

- noBpefarta € NpuUYnMHeHa OT MpeToBapBaHe UMM NuMca Ha BEHTUNauuWsl, HeAOCTaTbYyHO UM HEMpaBUITHO
CMasBaHe Ha ABUXELLUTE ce KOMMOHEHTU Ha U3AENNeTo;

- U3HOCBaHe 1nun 6nokupaHu narepu nopagu npeTosapBaHe, NPoAbIKMTENHa paboTa unu npax;

- pasbuTo NarepHo rHe3no ot GrokupaH narep unu pasbuTa BTYrKa;

- pasbumTo LUNOHKOBO UM pe3boBO CbeaNHEHME;

- NOBpeAa B eN.KMY UK eNeKTPOHHO yNpaBneHue npuymMHeHa oT npax UM cyynBaHe;

- NoBpeAeHa peayKkTopHa KyTusi (rmasa) NPUYMHEHO OT 3aCTONopsiBaLLMSA MEXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyalHa xnabuHa mexay byTano v UMNUHABP B pe3ynTaTt Ha NnpeToBapBaHe, NPoAbIKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano u UMNMHObP B pe3ynTaT Ha npeToBapBaHe, NpoabikuTenHa pabora unum npax;

- NOBpeAEeHO LIEHTPOBEXHO KONeno u cnnpayka (MPOMeHeH LBAT) — AbIIKK ce Ha paboTa ¢ briokupaHa cnvpavka;

- CNyKBaHUS MO Kopryca, MPUYUHEHN OT HenpaBuIleH MOHTaX Ha CBbp3BaLLy Tpbou, PUTUHIM 1 NOJOBHM;

- NIMNca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSATA HA MHCTPYMEHTA U ca NpeaHa3HaYeHn 3a OCUrypsiBaHeTo
Ha BesonacHaTta My 1 NpaBuiHa ekcnnoaTaums;

-Ha BCMYKM BoAaHM nomnu (6e3 notonsemuTe) u xugpodopu Tpsbea Oa Obae MOHTUpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoaswms oTeop. MNpu xuapochopuTe NEpPUOAUYHO Ce MPOBEepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeNHep(HansaraHeTo Tpsibea Aa 6vae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHMUE! Xngpodopute Raider ¢ MexaHM4eH npecocTaT He U3KnoyBaT aBTOMaTU4HO Npv nunca Ha sogal

- noBpefa npuynHeHa ot pabora ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, KOSITO ce n3passasa B AedopmMauunst Ha yNimbTHEHUSTa 1
KOMMOHEHTUTE Ha NoMreHaTa 4acr.

- NOBPEAU NPUYNHEHN OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpOKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B CEPBU3A MALUMHW € B PaMKUTE Ha EAUH MeceL,.
CepBu3nTe He HOCAT OTFTOBOPHOCT 3a MaLUWHW, HE NOTbPCEHN OT COBCTBEHULMUTE UM eWH MeceL, crnef 3aKoHHUA
CpOK 32 peMOHT!

TbproBckaTa rapaHums 3a 6atepum 1 3apsigHN YCTponcTBa, kosito “EBpomactep Mmnopt-Exkcnopt” OO, faBa 3a
TeputopusTa Ha Penybnuka Bbnrapusi, e kakTo cneasa:

- 18 Mmeceua 3a 6aTepunATa 1 3apAAHOTO yCcTpolcTBO oT cepumute: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTepusiTa U 3apsAAAHOTO YCTpPoMCTBO OT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMAT CPOK 3anoyBa Aa Teve OT JaTaTta Ha 3akynyBaHe. [apaHuusTa nokpuBa BCUYKM AedekTu,
Bb3HWUKHANM npy npaBuIIHO Mon3BaHe Ha GaTtepusita U 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, CbOBPa3HO MHCTpyKUMsATa 3a
ynotpeba. “EBpomactep NmnopT-Exkcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHuus, npunoxuma npu n3bpoeHuTe no-gony
yCrnoBusi, Ype3 6e3nnaTHoO OTCTpaHsBaHe Ha AedeKkT! Ha NPoAyKTa, 3a KOUTO B PaMKUTE Ha rapaHLMOHHUSI CPOK
MOXe [ia Ce [JoKaxe, Ye ce AbIiKaT Ha AedekTn B MaTepvarna unm npu npom3BoAcTBOTO. ThproeckaTa rapaHuums
e BanuHa npu NpeaocTaBsiHe Ha rapaHuMoHHaTa KapTa Ha MaluvHaTa, NombiiHEHa MPaBWUHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha NMpoaykTa U duckaneH kacoB GOH wunu akTypa. MapaHuMoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Cbabpxka
MOAEN 1 CEpPUEH HOMEP Ha akymyrnaTopHaTa MalluHa, OKOMMNIEKTOBaHa ¢ 6atepusi 1 3apsiAHO YCTPOWMCTBO, UMe,
noanuc 1 nevat Ha TbproBelLia NPoAan KOMMMeKTa akyMyrnaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NoAnuc OT CTpaHa Ha
KIMeHTa, Ye e 3amno3HaT ¢ rapaHLUMOHHUTE YCIOBWS U AaTaTta Ha nokynkaTa.

[apaHumsiTa He NokpmBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKpUTUE Ha GaTepusita n 3apsigHOTO YCTPOMCTBO;

- MOBPEAN Bb3HWKHANM Npu TPaHCMOPT, MeXaHWYHW NoBpean /Ha Kopryca WM BCUYKM BbHLUHU EMEMEHTU Ha
GaTtepusaTa 1 3apsgHOTO, BKITKOYUTENHO AEKOPATUBHW/, MPY APYTY BbHLUHW Bb3AENCTBUS U npupoaHu beactaus
KaTo MoXxapu, HABOAHEHWS, 3EMETPECEHNS;

- AedeKkTn OT amopTM3auusi, HopMarnHo M3HOCBaHe U n3xabsBaHe; MapaHuusATa 3a GaTtepuaTa U 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO OTNaja B criyyaute Ha:

- HECHOTBETCTBALL, (MW HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMJIEKTa aKyMynaToOpeH ENEKTPOUHCTPYMEHT C TO3M
NOMb/IHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUEeHVe Ha LenocTTa, U3TpuBaHe Unu nurca Ha eTukeTa Ha NPOU3BOAMTENS BbpXY BaTepusita n 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO;

-BCWYKM Cfly4anm Ha MOBpeaM, MNPUYMHEHM OT HenpaBunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTPyKUMsiTa 3a
ekcnnoarauus), u3nyckade, yaap, 3anvMBaHe ¢ Te4YHOCTU, HebpexxHO GopaBeHe, 1 B criydau, Ye BCUHKU KNETKN
B GaTepusita ca UTOLLEHN NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;
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- 3apexaaHe C HEeOPUrMHamnHU 3apsifHV YCTPOWCTBA, 3axpaHBaLUMAT kaben Ha 3apsoHOTO YCTPOWCTBO €
yabImKaBaH UIv NOAMEHSIH OT KIMUeHTa, UK ApYry BbHLUHW Bb3AeiCTBUSI B NPOTUBOPEYME C USNCKBAHUATA
Ha Npou3BoAUTEns;

- KOraTo € npaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaxX, MoauduKkaums oT noTpeduTens unu NPpoMeHn ot
HeynbMHOMOLLEeHN nnua unu brpmu;

- Npu U3nonaeaHe Ha GaTepusiTa 1 3apsiBHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3HayeHue;

- MOBPEAM NPUYNHEHN B pe3ynTaT Ha U3MNon3BaHETO M CbXpPaHEHUETO Ha BaTepuaTa u/unu 3apsaHoTo B Apyra
cpefa OCBEH npernopbyaHata OT MPOW3BOAUTENS (BaXHOCT, TeMmnepaTypa, BEHTUNauusl, HanpexeHue,
3anpaLLeHocT v ap.);

- PV TOKOBW yAapu, rpPbMOTEBULN, HABOAHEHWS, MOXapW, APYTY BbHLUHW Bb3AeNCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBaLlia Mpexa U ¢ ApYrv HENOAXOASLLM UMW HECTAaHAAPTHMU YCTPOWCTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTMPAHE Ha NpUeTU B cepBu3a Batepum 1 3apsigHU YCTPOWCTBA € B PAMKUTE Ha 3aKOHHUS
CPOK 32 PEMOHT- efiMH MeceLl, cref KOMTO CepBU3UTE HE HOCST OTFOBOPHOCT B CIyyaid, Ye He ca NOTbPCEHMU.
3akoHoBaTa rapaHuus € CbrnacHo usuncksaHuaTa Ha 33M1.

HesaBncumo oT TbproeckaTa rapaHuus NpofaBaYybT OTroBaps 3a nnncata Ha CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckaTta
CTOKa C AoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsTa no yn. 112 — 115.

Un. 112. (1) MNpwn HecboTBETCTBME Ha NOTpebuTenckata cToka ¢ AoroBopa 3a npopaxba noTpedbutensT nma
npaBo Aa NpeasiBy pekniamaumsi, Kato noucka oT NpoAasaya fAa NpuBefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C JOroBopa
3a npogaxba. B To3n cnyyan notpebutensT moxe ga usbvpa Mexay M3BbpLUBaHE HAa PEMOHT Ha cTokaTta
UM 3amsiHaTa # C HOBa, OCBEH aKo TOBA € HEBB3MOXHO MIM M3BPaHWAT OT HEro HauvH 3a obesleTeHne e
HenponopuMoHarneH B CpaBHEHWE C ApYyrus.

(2) CwmsaTa ce, 4ye pageH HaunH 3a obeslleTsiBaHe Ha MOTPebWTEnst e HempomnopLMOHaneH, ako HEeroBoTo
13nonsBaHe Hanara pasxoAu Ha npopasada, KOMTO B CpaBHEHWE C ApYrUs HaumH Ha obeslleTsiBaHe ca
HepasyMHU, KaTo ce B3emaT npeaBua;:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta cToka, ako HAMaLle funca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa fla ce NPeanoXxun Ha noTpedbutens Apyr HaunH Ha obesleTsaBaHe, KOWTO He e CBbP3aH CbC
3Ha4uTenHN HeygobcTBa 3a Hero.

YUn. 113. (1) Korato notpebutenckata ctoka He CbOTBETCTBA Ha IOrOBOpa 3a npogaxba, npoaaBaybT € ANbXKeH
[a A npvBeAe B CbOTBETCTBME C [OroBOpa 3a npogaxoa.

(2) NpuBexxaaHeTo Ha NoTpebuTenckaTa cToka B CbOTBETCTBUE C A0OroBopa 3a npofaxba TpsibBa Aa ce U3BbpLun
B paMKUTE Ha €AUH MeCeL,, CYMTaHO OT NPeAsBABAHETO Ha peknamaumuaTa ot notpebutens.

(3) Cnen m3TM4yaHeTO Ha cpoka no an. 2 noTpebuTensaT vma npaBo Aa passanu JoroBopa M Aa My 6bae
Bb3CTaHOBEHa 3annaTeHaTa CymMa Wnv Aa ucka HamarnsiBaHe Ha LieHaTa Ha notpebutenckara cToka CbrmacHo
un. 114.

(4) MpuBexxgaHeTo Ha noTpebuTenckata cToka B CbOTBETCTBME C AoroBopa 3a npoaaxba e 6esnnatHo 3a
notpebutens. Ton He AbMKMN pa3xoam 3a ekcneaupaHe Ha noTpebuTtenckara ctoka unu 3a matepwanu u Tpya,
CBbP3aHu C PeMOHTa 11, 1 He TpsibBa Ja noHacs 3Ha4nTenHu HeygobeTea.

(5) MoTpebutenar moxe Aa ncka n obesleTeHre 3a NpeTbprneHnTe BCeaCcTBUE Ha HECLOTBETCTBUETO BPEAM.
Un. 114. (1) MNpwn HecbOTBETCTBME Ha NoTpebuTenckara cToka ¢ AoroBopa 3a npogax6a u korato notpebutenat
He e yAoBMNeTBOPEH OT pellaBaHeToO Ha peknamaumsaTta no 4n. 113, Toi uma npaeo Ha usbop mexay eaHa ot
CnefHUTE Bb3MOXHOCTU:

1. pasBansiHe Ha 4OroBopa ¥ Bb3CTAHOBABAHE Ha 3annaTteHata OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHara.

(2) MoTpebuTenat He MoXe Aa NpeTeHAMpa 3a Bb3CTAHOBSIBAHE HA 3annateHaTta cyma Wnun 3a HamansiBaHe
LieHaTa Ha cTokaTa, KoraTo TbproBeLbT ce cbrnacy Aa 6bie M3BbpLUEHa 3aMsHa Ha noTpebuTenckara croka ¢
HOBa WNK Aa ce nonpasu CTokaTa B paMKUTE Ha eAUH MeceL, OT NpeasiBABaHe Ha peknamMaumsita oT notTpebutens.
(3) TbproBeubT € ANbXEH Aa YAOBMNETBOPU UCKaHe 3a pa3BarisiHe Ha JOroBopa M a Bb3CTaHOBM 3annareHaTa
oT noTpebuTens cyma, korato cref KaTto e yAoBNeTBOPUN TPU peknamaummn Ha notpebuTens Ypes n3sbpLUBaHe
Ha PeMOHT Ha efiHa 1 CbLla CTOKa, B paMKUTe Ha cpoka Ha rapaHuusaTa no un. 115, e Hanuue cnegpalya nosisa
Ha

HeCcbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C foroBopa 3a npogaxoa.

(4) MoTpebuTenat He Moxe [da npeTeHAMpa 3a pas3BansHe Ha [OroBopa, ako HeCbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTenckara ctoka ¢ JoroBopa e HeaHauuTenHo. Yn. 115. (1) MoTpebuTtenat moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo
€W Mo TO3W pasgen B CPOK A0 ABE roAMHN, CHUTAHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebuTenckaTa cToka.

(2) CpokbTno an. 1 cnupa Aa Tede Npes BpeMeTo, He06X0AMMO 3a nMonpaskaTa unu 3aaMmsiHaTa Ha notpebutenckara
CTOKa Unu 3a NocTuraHe Ha crnopasymeHne Mexay npogasaya u notpebuTens 3a peluasaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHETO Ha NpaBOTO Ha NoTpebuTensi no an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKAKBB APYr CPOK 3a NpeasiBABaHe
Ha 1CK, pasnuyeH oT cpoka no an. 1.
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Naziv proizvodac¢a: Euromaster Import-Export Co. Ltd,
Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose blvd., 246, tel.:

93410 10

UVOZNIKE: “BRIKO SPEC” D.O.0, “Dorda Stanojevica” 12, 11070, Beograd, Srbija
SERVIS: ELMAG, ADRESA: NIS, TRG UCITELJ TASE 4, TEL.: 018/240 799
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociS¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na sledeéi nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnav-
lja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to
za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potrosni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za seCenje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktricni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o€i, Stitnici za
dodatke za secenje, gumene ploce, uévrscivadi, lenjiri, kabal i utiénica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu€ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- ldentifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlasdéenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrok-
ovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preoptereéenja ili oStecenog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preopterec¢enja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovla$éeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul

in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris
in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului
din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum
si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

+ SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

+ SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379
» SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

*+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, lifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
z
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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<7 Deklaracija: Poreklo Kitajska. Euromaster Import Export Ltd je proizvajalec in lastnik /
7\ blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: TOPMASTER d.o.0.. N

7 SERVISER: TOPMASTER d.o.o. . Prosimo,vas, da pred uporabo v celoti preberete prilozena <
7 A X navodila. Shranite potrdilo o nakupu-raéun. Raéun skupaj z garancijskim listom je pogojza J A \
3 ¥ 2 uveljavljanje garancije. Garancija velja na podrocju Slovenije. N & 7

O O

¥ 1IZJAVA GARANTA ¥
2 A X Jaméimo, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali 7 A N

Y7 V skladu z njegovim namenom in prilozenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso \
[ <3 aps . T . . ' PO . (> <3

AN zahtevo popravili okvaro ali pomanjkljivosti na izdelku, ¢e boste to sporogili v garanci- A

¥/ iskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave \J
2 A\ X okvare. Izdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali 2 2\ N
X z novim. Za ¢as popravila vam bomo podalj$ali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati z %
> N - . . - v e . v - P P - > N

AN dnem izrocitve blaga. Garancija ne izkljuuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti A

3 \/ 7 prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so dobavljivi 3 \/ 7
N Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru placa in A
S " 2 bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: $kodo, nastalo zaradi slabega S " 2
N vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu sploSnimi pogoji ne priznamo. 2
S ¥ A Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in %
N industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, e se oprema uporablja v aplikacijah 2>
N ¥ 2 poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju N ¥ 2
N se prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo, 2
N \ 7 nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi %
N nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na primer 22
N Y 7. preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u€inkov sile ali Y Y 2

zaradi zunanjih dogodkov (npr. $koda, povzroc¢ena z napravo) in normalne obrabe zaradi
nepravilnega delovanja naprave.
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Y Y
[ S > Y
i Zastopa in prodaja TOPMASTER d.o.0., Slovenéeva 24,1000 Ljubljana 2
2 2 N Tel: 01 620 43 90, info@topmaster.si, www.topmaster.si 2 2 X
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EnektpnyHuTe anapatu “Pajoep” ce avsajHupaHun 1 Npon3BeAeHN BO COTMACHOCT CO HOPMaTUBHUTE
OOKYMEHTW 1 CTaHAAPAM BO COMMacHOCT co cuTe baparba 3a 6e36eqHOCT WTO ce NpUMeHyBaar.

CoppxuHaTa u ondaT Ha rapaHuujarta

Ycnosu Ha MapaHuujata

PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBefyBa BO rapaHTHWOT NIUCT U BaXV Of AATYMOT Ha KyrnyBak€e Ha NpOM3BOAOT.
KynyBa4yoT/KopyCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpemMa uMaart npaso Ha 6ecrnnaTHu nonpasku Ha ypenoT
[OKOJKY UCTUOT € BO rapaHTMpPaHWOT Nepuoa, AOKOMKY rapaHTHUOT JIUCT € NPaBUITHO MOMOMHETH CO
noTnuC 1 NeYar of cTpaHa Ha NpoJaBayoT Koj ro NpoAan ypenoT, NOTNWMLLIAH of CTpaHa Ha KynyBayoT
Koj NOTBpAYyBa Aeka e 3amno3HaeH Co YCroBWUTe Ha rapaHuujaTa 1 co uckanHa cMeTka unu gakTypa koja ro noTspaysa AaTyMoT
Ha KynyBate Ha enekTPUYHWOT anapar.

3a nonpaska v peknamauuja ke GuaaTt NpUMeHn camo Ao6PO NCHUCTEHN MaLLWHK!

MonpaBkaTta Ha AedekT NpU3HaTU oA Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHNOT POK Ce 13BeayBa Ha CrefHUOT
HauvH: Mo Haw u3bop rv nonpasamMe AedekTHUTe ypeam 6e3nnaTHo Unu rm MeHyBame 3a HOBU [OKOJIKY Ce
BO rapaHTHWOT POK W JOKOSIKY HEe € MOXHO CepBucHpaHse.

Ypepot Tpeba Aa ce KOPUCTM CTPOTO MO ynaTcTeaTta v NPonvcuTe NPonuwaHnM BO ynaTcTBoTO.

3a 6e3benHo paboTerbe Co eNeKTPUYHUOT ypes HEONXOAHO € KyrnyBayoT npea Aa 3arnoyHe Co KOpUCTEHe
Ha ypefoT, Aa ce 3amno3Hae co ynaTcTBoTo 3a ynotpeba, fa ce 3ano3Hae co ctaBkuTe 3a 6e3begHoCT npu
pabota v Aa ro KOpuUCTM YPeaoT 3a Toa LUTO e HaBeeHO BO ynaTcTBOTO. YpenoT Gapa nepuoanyHo
yucTer-e U afekBaTHO OAPXKYBaHE.

[apaHumjata He ondaka:

- lN'y6ene Ha 6ojaTa Ha MalmHaTa.

- [lenoBu 1 NOTPOLLHM MaTepujanu koj noanexar Ha aberse npu ynotpeba, kako LWTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYM, Barbauu, POrku, MOAMOLLKW, MOFOHCKN pemMeHu, onekcnbunHo Bpatuno,

narepu, CEMepWHru, knun, paboTHo Tpkarno u ap.

- Onpema n matepujanu kako wTo ce: Payku,kabnu, Gatepum, KyTun, 4OAATOLM 3a HanojyBarbe, Oyprum, AUCKOBU 3a Ceverse,
HOXEBW NaHUM, LUMUPIIK, FPaHUYHULM, KOHEL, 33 ceyerse U ap.

- CTONeHN eneKkTpUYHN OCUrypyBaydu 1 3aluTuTu

- MexaHuyku oLITETYBaHa Ha TENOTO Ha YPEAOoT, AEKOPaTUBHY eNEMEHTU.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alITUTA 3a Ceyerbe, 'yMUpaHu NioYky, 3aTBapaqn, Mepuna v ap.

- Kaben u npuknyyoumn.

- LlenokynHo owTeTyBake Ha anapaTtoT HacTaHaTo kako nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec U cil.

MoHuwTyBame Ha rapaHumjata

MpaBoTO Aa ce NOHWLLTK nonpaskaTa (PEMOHT) BO paMKUTE Ha rapaHTHUOT NEPUOL, € BO CrefHMBe cryvaun:
- CepuckujoT 6poj 3aBefeH BO rapaHuujaTa He oAroBapa co cepuckujot 6poj Ha maluvHaTta .

- HanenHuuata 3a nageHtTudmkaumja saneneHa Ha npouM3BoaoT e usbpuillaHa unm e ucyesHara.

- [lokornky Apyro nvile Koe He e OBMacTeHUoT cepBuUcC ce obuae Aa ro nonpasat ypeaor.

- [lokorky He ce nojaBu Kako pesynTaTt Ha HecooaBeTHa ynoTpeba Ha ypeoT (He Cneau rm MHCTpyKuuuTe
HaBeAeHW BO YNaTCTBOTO) Of, CTpaHa Ha KymnyBa4oT Uin Apyro nue.

- [ledpkTOT € Npeam3BuKaH o HeBHUMaTeNHa ynorpeba co anapaTtot

- OwrTeTyBaka npeavaBukaHy og pabota co 4oTpajaHn (M NOLLO NOCTaBeHN) eNEMEHTU 3a CeYeHe

- OwrTeTyBaHata Ha POTOPOT MMM CTAaTOPOT HacTaHane Kako nocneamua Ha TonexweTo Ha u3onauujata
npeav3BMKaHo of NPekyMepHO KOpUCTeHe Ha anapaTor.

- OwTeTyBakarta Ha poTOPOT UMM CTAaTOPOT pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBake UMW OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUNauwja koja ce MaHudgecTpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBak-E Ha KOMEKTOPOT UNv HamoTKaTa.

- HenocmraaT 3aWTUTHUTE ONCKOBW, UNn OpYyry 4enoBu Kou ce Aen o4 coctaBHarta onpema un ce
HameHeTu 3a Aa ce 06e36eam 6e3beaHo paboTere Co YpPeaoT Kora ce KOPUCTU NMPaBUIHO.

- EJ'IEKTpI/I‘-{HI/IOT kaben Ha mMaluvHaTa e NPOAOIMKEH NN 3aMeHn o CTpaHa Ha KOPUCHUKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypeoT of npeonTepeTyBake, NoLua BEHTUNaLUuWja 1 of HeoBOSTHO NoAMayKyBaHe Ha NoABWIKHWTE AEN0oBU
- OwTeTeHn Narepy nopaav NpeonToBapysake Unu JonrotpajHa paboTta.

- CKpLUeHO nermno 3a narepu of, ctpaHa Ha GnokupaH narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4aHuKOT (CKpLUEH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO MM BUIYLLECTO NeXuLTe

- OwrTeTyBaka BO enekTpukaTa 3a Kny4oT Kako pes3yntaT Ha npaLluviHa unm Kpliewe

- OwTeTyBake Ha pegykuuoHaTa KyTuja (rnaBa) HacTaHaTo Of MeXaHu3amoT 3a 3aknyyyBaHe

- MNojaBa Ha HeBOOBMYaeHa NabaBoCT NOMEry KIMMOT U LIMNWHAAPOT Kako pe3ynTtar Ha
npeonTepeTyBake, AONroTpajHa ynotpeba unu npawumHa

- 3aterHaTocT nomery KnNuUnoT 1 LMNUHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha npeontepeTyBare npekymepHa ynotpeba
VN1 npawunHa

- OWwTeTEeHO LEHTPaNHOTO TPKano v KoYHuuaTa(npomeHeTa Ha 6oja) - nocneguua Ha pabota co
6rnokvpaHa Ko4HuLa

KpajHvoT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj € nprmeHa Bo cepucoT e 45 aexa.

OBnacTeHNoT CepBUC He CHOCY OArOBOPHOCT 3a onpemMata [JOKOSIKY CONCTBEHUKOT He ja noaurHe efeH
MeceL, Mo NCTEKOT Ha 3aKOHCKVOT POK 3a nonpaeka Ha MaluvHaral
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E¢ouoia »RAIDER” £xel oxedI00TEl KOI KATAOKEUAOTEI oUP@wva pe Tn AnuokpaTia TnG BouAyapiag oTtoug
KOVOVIOUOUG KaI Ta TTIPOTUTIA VIO TN GCUPPOP@WON PE OAEG TIG ATTAITACEIG GOPAAEING.
Mepiexdpevo Kal TEdI0 EQAPHOYNG TNG EMTTOPIKAG EyyUNang
Eyyounon

H trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME divel 10 £€dag@og Tng BouAyapiag eival 24 prveg.
XpnoTng éxel dikaiwpa va dwpedv utTnpeaia £mdIOPOwWOANG ac@aNIGuEVOS TTEPIOdOU eyyUNang, EpACOV N KApTa
€yyunong CUPTTANPwWOEi CWOTA PTIAYUEVO PE UTTOYPAPN Kal o@payida avTITTpdowTTo, TTWANCE TN povada, n oTroia
UTTEYPA®N aTTd TOV TTEAATN OTI £XEI ETTIYVWON TWY OUVONKWY £yyunaong Kal @OPOAOYIKH TAUEIAKHA MNXavr aTTodeIgn
1} TIHOAGYI0 avaypa@ETal N NUEPOUNVIa TNG ayopPdg.
Emiokeun) kai ETNoTpo@ég yivovTtal dekTég povo kabapiovtal pnxavég!
Kartdpynon avayvwpidetal atrd eAdTTwua yyinon pag, £XEl wg eENG: Katd Tnv Kpion pag, eipaoTte eAeUBepol
ETTIOKEUN EAATTWUATIKWY OpYavo A va avTiIkaTaoTabouv he véa, OTTwG N £yyunaon 8ev avavewveTal.
O1 OUOKEUEG TTPETTEI VO XPNOIMOTIOI0UVTAI HOVO KATAAANAQ Kal CUPQWVaA PE TIG 0dNYieg.
MNa va egao@alioTei N ac@aAig AeiToupyia gival UTTOXPEWOT TWV TTEAATWY va gival EEOIKEIWPEVOG PE 0BNYiES yIa
TN XPAon Twv Kavovwy ao@AAeiag 10XUG Tou epyaAeiou, 6Tav acxolouvTtal ue autd Kal KUpiwg o okotrég Tng. H
povada atraitei TTEPIOdIKOG KaBapIiopdg Kal N owaTr) GUVTAPNON.
H eyyunon dev KaAUTITEL
- Na @opdre xpwHaTog TWV EPYOAEiWV
- AVTOAAOKTIKG KOl aVOAWOIKA, Ta OTTOi0 UTTOKEIVTAI 0€ @BOopd TTou TTPOoKaAEiTal atrd Tn Xprion, 6TTwg: Aitrn, Addiq,
TVEAQ, 0dNyoi, 000CTPWTAPEG, Ta HagIAGpIa, oI KIVNTAPIO! INAVTEG, EUKANTITO Gfova aUpua, POUAEUAVY, aPpayideg,
TNOTOVI PE £Va OQUPT GUPPATITIKG, KATT.
- Aggooudp kal avaAwoipa OTIwG: AABEG, TN HUTN, YTTATOPIES, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, IOKOI KOTTAG,
OMiAN payaipia, aAucideg, yUuaAdXapTo, OTACEIG, BioKOI yia OTIABwaON, TOOK (grip, KATOXOG TOU EPYAAEIO KOTTAG) VIO
Va TPOXWV KAAWDIO TO 810 KAAWDIO yIa UNXAVEG KOUPEUATOG YKAZOV, K.ATT.
- XWVEUTO aOPAAEIEG KAl AAUTTEG
- Mnxavikry BAGRN o1o KUTOG Kal OAQ Ta EEWTEPIKG PEPN TNG OUCKEUAG, CUUTTEPIAGUBAVOUEVWY TWV SIAKOOUNTIKWY
- Ao@daAeieg PATI aoPAAEIEG EpYaAEia KOTTAG, TTAGKEG ATTO KAOUTOOUK, KOUQWUATA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdio kai To Buopa
- H ouvoAikn ¢nuia o€ TpageIg TTou TTPOKANBNKav atrd QUOIKEG KATAOTPOPEG OTTWG TTANUUUPEG TTUPKAYIEG,, OEIOHOT
K.ATT.
Améoupon amé Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd €xe1 To dikaiwpa va apvnOei TNV TTapoxr UTTNPECIWY £yyUNONG, O€ TTEPITITWOEIG KATA TIG
OTTO{EG:
- AouveTTiG (] Kevo) Tov augovta apiBud Tou apBpou auTou PE pia GUPTTANPWHEVN KAPTA £yyUnong
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To orua r) evieAwg Agitrer éva
- NpooTaBei va aveTTiTpeTTTn TTAPEUBACN OTNV TTAPAVOUN KATAOKAVWON BAoNG UTIPETia
- Znpi€g TTou TTPOoKARBNKav Adyw KOKAG XProng (Un 0dnyieg) TNG CUCKEUAG aTrd Tov TTEAATN ) O€ TPITOUG
- Znpia TTou TrpokaAgital Adyw TNG aTTpOOEKTO XEIPIOPO TNG CUCKEUAG
- BAGBn oT0 aTpoeio i oTATN, TTOU aTToTEAEITAI ATT TO BECIPO PETAGU TOUG, Adyw TNG TAENG Twv Yévwaong TTou
TIPOKAAOUVTaI OTTO T GUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBn oT10 aTpOPEio i OTATN TTOU TTPOKAAOUVTAI ATTO UTTEPPOPTWAN 1) dlaTapayr agpIoPoU, EKPPAZETal OTNV
aAAayr) Tou GUAAEKTN A TTEPIENIEEIG
- Aev uTT@pXEl TTPOOTATEUTIKG SioKoI, TIAGKEG OTAPIENG ) GAAEG OUVIOTWOEG TTOU aTTOTEAOUV PEPOG TNG BOMAG TOU
HETOU Kal €XOUV WG OTOXO VO eEATPAAICE! TNV AOPAAr KAl CWOTH AEIToupyia Tou
- To KaAWBIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI i} VA AVTIKATACTABET ATTO TOV TTEAATN
- ZnpI€G TTou TTPOKARBNKav atrd utrep@OpTWaNn A N EAAEIPN AEPICPOU Kal QVETTAPKH AITTavVOT Twv KIVOUUEVWY
eCapTnUaTwy
- PouAepdv @Bopd 1) ptrAokapioTei Adyw uttep@dpTWAONG, CUVEXH AEIToupyia ) o okovn
- Broken @épel koAdpo
- AapBavovtag oTragpéva oTpaToTredo WAIG UTTAOKAPEI i OTTACUEVO KOAGPO
- MapaBiaon TNG akepaidTNTaG TWV SOVTILWV TWV AAIEUTIKWY EPYOAEiwy (oTTaopéva, pBapuéva)
- Broken shponkovo A yaduwv
- EL.Lklyuch MapdAeipn i nAekTpovikd cUoTnua eAEyxou TTou TTpokaAoUvTal atrd Tn okdvn A pAgn
- Broken kiBwTio TaXutATWYV (TO KEPAAI) TTOU TTPOKAAEiTaI ATTd TNV KAEIDAPIA UNXAVIOUO
- H gppdvion aguoikn amméoTacn YeTagu euBoAou kal KUAIVOPOU, wg aTTOTEAEOUA TNG UTTEPPOPTWONG, GUVEXNH
Aeitoupyia i o€ okévn
- 200@ign peTagu euBoOAou kal Tou KUAIVOPOU, WG aTTOTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXN AcIToupyia i o€ okOvN
- KateoTpappéva QuyOKeVTPEG TPOXO Kal @PEVO (ATTOXPWHATIONAG) - TTOU OPEIAETAI OTNV EPYATia KATE TO
OeOUEUPEVO PPEVO
H mpoBeapia yia éva avakaiviopévo eykpiBnke To NAEKTPIKG UTTNPETia eival péoa o€ éva piva.
Epyaotrpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyalgia, alATnTa atd Toug ISIOKTATEG TOUG €va MAVA PETG TNV VOUIUNG
TpoBeoyiag yia emokeun!
AvegapTnTa OTTd TNV EUTTOPIKH €yyUNon, o TTWANTAG gival uTTEUBUVOG yia TNV EAAEIPN CUPPOPPWONG TWV
KOTAVaAWTIKWY ayaBwyv pe Tn oluBacn yia Tnv TwAnon aTo TrAaioio Tng ZEX.
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